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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION! WARNING! DANGER!
Do not use the product before you have studied the safety instructions and the user manual.
Laser Classification

Laser Beam
outlet aperture

WARNING:
Itis a Class 2 laser product in accordance
with EN60825-1:2014 .

LASER
2

WARNING:
Avoid direct eye exposure. The laser beam can cause severe eye damage and/or blindness.

Do not stare into the laser beam or direct it towards other people unnecessarily.

Caution! The laser emitting product may be behind you in some applications. Be careful when
facing the product.

Warning:
Do not operate the laser around children or allow children to operate the laser.
The reflective surface could reflect the beam back at the operator or other persons.

Warning: Use of controls, adjustments, or the performance of procedures other than those
specified in the manual may result in hazardous radiation exposure.

When the laser is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice versa,
allow it to come to the surrounding temperature before use.

Always store the laser indoors, avoid substantial knocks, continuous vibration or extreme
temperatures.

Always keep the tool away from dust, liquids and high humidity. These may damage internal
components or affect accuracy.

If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn your head away
from the beam.

Do not position the laser beam so that it unintentionally blinds you or others.

Do not look into a laser beam using magnifying optical devices such as binoculars or a
telescope, as this will increase the level of eye injury.

If you use laser goggles to enhance the visibility of the laser beam, please notice that they will
not protect your eyes against laser radiation.

Do not remove or deface warning labels on the laser level.
Do not disassemble the laser level, laser radiation can cause serious eye injury.

When not in use, turn off the power, engage the pendulum lock and place the laser in its
carrying pouch.

Make sure the pendulum lock mechanism is engaged before transporting the laser.

Note: If the pendulum lock mechanism is not engaged before transportation, internal
mechanical damage may occur.

Do not use aggressive cleaning agents or solutions. Use only a clean, soft cloth for cleaning.
Avoid heavy impact to or dropping of the laser. The accuracy of the laser should be checked
before use if it has been dropped or subjected to other mechanical stresses.

Any repair required on this laser product should be performed only by authorised service
personnel.

Do not operate the product in explosion hazardous areas or in aggressive environments.

If the laser level is not in use for a long period of time, remove the batteries from the battery
compartment. This will prevent batteries from leaking and corrosion damage.

Flat batteries must not be disposed of with household waste. Care for the environment
E and take them to the collection points provided in accordance with national or local
—O\ regulations. The laser must not be disposed with household waste. Dispose of the
product appropriately in accordance with the national regulations in force in your country.
Adhere to the national and country specific regulations. Please contact your local authority or
your dealer for how to dispose of batteries properly.

c € European Conformity Mark

U K British Conformity Mark

CAH
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MAINTENANCE

Wipe the aperture lens and the body of the laser with a clean soft cloth. Do not use solvents.

Although the laser is dust and dirt resistant to a certain degree, do not store in dusty places as
long term exposure may damage internal moving parts.

If the laser is exposed to water, dry the laser level before returning it to the carrying case to
prevent corrosion damage.

TECHNICAL DATA

Recommended ambient operating -10°C - +40 °C
temperature

Storage Temperature -20°C - +50 °C
Recommended battery types M12 B...

Dimensions

193 mm x 110 mm x 168 mm

Weight (incl. Battery 6 Ah)

1607 g

Laser Class 2
Self-Leveling Range *4°
Self-Leveling Time < 3s
Battery technology Li-lon
Voltage DC 12V ==
Protection class (water and dust IP54*
protection)
Max. altitude 2000 m
Relativ air humidity max. 80%
Pollution degree according to 2**
IEC 61010-1
Pulse duration t, <80 us
Functions 3 planes (1 horizontal, 2 vertical)
Frequency 10 kHz
Projections 3 x 360° lines green ( 1x horizontal, 2x vertical)
Diode Quantity 3
Diode type 50 mW
Operating time 15 hrs with M12 4.0 Ah Battery
Tripod mount 1/4" / 5/8" thread
Suitable detector Milwaukee LLD50
Laser Line
Width | < 9.53mm @ 30m
Wavelength | 510 - 530 nm Laser Class
Max. Power |< 8 mW
Accuracy [+/-3 mm /10 m
Fan angle | 360°
Colour | green
Working Range | 38 m (with detector 50 m)

* The Lithium-ion battery and the battery compartment are excluded from IP 54.

** Only non-conductive deposits occur, wherby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.

SPECIFIC CONDITIONS OF USE

The product is designed for mainly indoor use. For outdoor use make sure that the boundary
conditions are the same as for indoor use.

The laser is innovatively designed for a very broad range of professional jobs, including:
- Aligning tiles, marble, cabinets, borders, moldings and trimmings
- Marking layout for doors, windows, rails, stairs, fences, gates, decks and pergolas installation.

- Transferring reference point for light installations, vents, transfer of heights, levelling perimeter
walls, wall studs, setting out tracks on floors and all other professional use.

- It is intended for determining and checking horizontal and vertical lines.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

| ENGLISH . D |




OVERVIEW

Power on indicator

——— M12 Battery
Mode button Rotation dial
Short press: OFF
turn ON/OFF the corresponding planes: Off / locked
£\  horizontal plane ON

a On / manual mode
u vertical plane front
ON )
fh On / self leveling mode

.I vertical plane side

Long press:
switch normal mode / power save mode

_————— Magnetic mount

Track clip

LED indicator fuel gauge

10° pivot micro adjustment (+/-5° from center)

Horizontal laser plane

Vertical laser plane side

Vertical laser plane front

1/4" tripod mount

5/8" tripod mount




ACCESSORY REPLACE BATTERIES

Accessory - Not included in standard equipment, available as an accessory. Only use Milwaukee M12 rechargeable batteries.

Clamp LM360

Detector LLD50

Tripod TRP180




FUEL GAUGE TRACK CLIP

After switch on the laser the fuel gauge will display the battery life Fix the track clip with screws to a pillar.

Or clamp the track clip to ceiling channels,
racks....
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LOW BATTERY INDICATION

When the voltage is low, the laser switch to power safe mode.
The laser will blink in self leveling mode

4 sec. 1 sec.

The laser will blink in manual mode

8 sec. 1 sec.

From now on it is still possible to continue the work.

When the voltage is too low, the laser and the LED will flash 4 times and it automatically shuts
down.

| ENGLISH sy 0 |




WALL MOUNT & GREEN TARGET PLATE

Use the magnetic wall mount to fix the laser Or fix it with a screw or nail on a pillar Use the green target plate to improve visibility of the laser beam in unfavourable conditions
to a wall or metallic structures or similar. and at greater distances.

Turn the laser 330°. Use the adjustment knob for 10° pivot micro
adjustment

Tripod mount 1/4"

Tripod mount 5/8"




WORKING IN SELF-LEVELING MODE

In self-leveling mode the laser will level itself in a + 4° range and can project a horizontal
plane and two vertical planes.

Place the laser on a solid flat
vibration free surface or on a
tripod.

B ON

Turn the rotation dial to: ’h

Laser mode indicator LED will display
Horizontal laser will be emitted.

The laser will generate 3 laser
planes.

4
z

ﬂ @ Iy
1/4" male thread

5/8" male thread

Choose the planes
that you want to
work with by
pushing buttons.

If the initial level of the
laser is beyond +4° and
the self-leveling mode is
activated, the laser
beams will flash

In this case reposition the =

(A) horizontal laser plane
(B) vertival laser plane side
(C) vertical laser plane front

©

:_ = laser.
(D) The laser will generate cross _ﬁ_ o
planes when all planes are =
activated. o= .

[

Before moving the laser, turn the
rotation dial to: OFF .

This will lock the pendulum and
protect your laser.




WORKING IN MANUAL MODE

In manual mode the lasers self-leveling mechanism is disabled and the laser lines can be set
at any slope required.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Place the laser on a solid flat
vibration free surface or on a

\\\\

0oy

_\_.\__ €

tripod. T Choose the _ _
beams that you
want to work with
by pushing the

B buttons.

ON
Turn the rotation dial to: ﬂ

Laser mode indicator LED will display
Horizontal laser will be emitted.

J (=]
Y

hﬁ
Tilt the laser and adjust to the

Same as in the self-leveling desired angle and height.

mode, the laser will generate

3 laser planes, but the laser

beams are interrupted every 8

seconds.

8 sec. 8 sec. 8 sec.

|

|

To turn the Manual mode off,
[3 o~
turn the rotation dial to: rh .
or OFF
turn the rotation dial to: ﬂ .




DETECTOR ACCURACY CHECK

For outdoor work under direct sunlight, or bright conditions and for extended indoor ranges of This laser left the factory fully calibrated. Milwaukee recommends the user to check the

up to 50 meters / 164 feet, use the Milwaukee detector. accuracy of the laser periodically, especially if the unit falls or is mishandled.

A detector is not included and must be purchased separately. If the maximum deviation of the laser is exceeded in one of the accuracy checks,please
For information on how to operate the detector, please refer to the operating instructions for contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).
the detector. 1. Checking the height accuracy of the horizontal plane.

2. Checking the leveling accuracy of the horizontal plane.

3. Checking the leveling accuracy of the vertical plane.

Before checking the laser accuracy, after mounting the laser on the tripod, check the leveling
of the tripod.




1 CHECKING THE HEIGHT ACCURACY OF THE HORIZONTAL PLANE (UP AND DOWN DEVIATION)

1. Set up the laser on a tripod or on a flat surface 5. Move the laser level towards wall B and position it approximately 0.5 meter from wall B.
between two walls A and B, approximately 5 meters apart. 6. Mark on wall B the center of the cross planes as b2.
2. Position the laser level approximately 0.5 meter from wall A.

3. Switch ON the self-leveling mode and press the button to project the horizontal and the
vertical planes towards wall A.

4. Mark the center of the cross planes on the wall as a1.

7. Turn the laser 180° towards wall A, and mark on the wall the center of the cross planes
as a2.

Turn the laser 180° towards wall B and mark the center of the cross planes as b1 on the

Bt

Ll

8. Measure the distances:
Aa= |a2-a1|
Ab= |b1-b2|

9. The difference | Aa — Ab| should be no more than 2 mm.




2 CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE HORIZONTAL PLANES (SIDE TO SIDE INCLINATION)

5. Move the laser level approximately 5 meters away and turn the laser 180° towards wall A
and B.
6. Mark the center of the laser line point a2 on wall A and point b2 on wall B.

For this check, a free surface of approx. 5 x 5 meters is required.
1. Set up the laser on a tripod or on a solid surface between two walls A and B, approximately
5 meters apart.
Position the laser level approximately 2.5 meters from the center of the room.
3. Switch ON the self-leveling mode and press the button to project the horizontal line towards
wall A and B.
4. Mark the center of the laser line point a1 on wall A and point b1 on wall B.

N

7. Measure the distances:
Aa= |a2- a1
Ab= |b1- b2|
8. The difference | Aa — Ab| should be no more than 2 mm.




CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE VERTICAL
PLANE

1. Hang an approximately 4 m plumb
line on a wall. [ —

2. After the plumb line has settled, mark __——|_

point a1 on the wall, behind the
plumb line, near the plumb cone.

3. Set up the laser on a tripod or on a

flat surface in front of the wall at a
distance of approximately 2 m.

4. Switch ON the self-leveling mode,
and press the button to project the
vertical beam towards the plumb line.

5. Turn the laser so that the vertical
plane will merge with the plumb line
below the hanging point.

6. Mark point a2 on the wall, in the
middle of the vertical plane at the
same height as a1.

7. The distance between a1 and a2,
should be no more than 1 mm.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nehmen Sie das Produkt erst in Gebrauch, wenn Sie die Sicherheitshinweise und die
Gebrauchsanweisung gelesen haben.

Laserklassifizierung

N\ of

N

L ——
Laserstrahl-

austrittséffnung

WARNUNG:
Das Produkt entspricht der Laserklasse 2 gemal EN60825-1:2014 .

LASER
2

Warnung:
Die Augen nicht direkt dem Laserstrahl aussetzen. Der Laserstrahl kann schwerwiegende Augenschaden
und/oder Erblinden verursachen.

Nicht direkt in den Laserstrahl blicken und den Strahl nicht unnétigerweise auf andere Personen richten.

Vorsicht! Bei einigen Anwendungen kann sich das laseremittierende Gerat hinter Ihnen befinden.
Wenden Sie sich in diesem Fall vorsichtig um.

Betreiben Sie den Laser nicht in Gegenwart von Kindern und erlauben Sie ihnen auf keinen Fall, den
Laser zu benutzen.

Achtung! Eine reflektierende Oberflache kann den Laserstrahl zuriick an den Bediener oder andere
Personen reflektieren.

Warnung: Die Verwendung von Steuerelementen, Einstellungen oder die Durchfiihrung von anderen als
den im Handbuch festgelegten Verfahren kann zu gefahrlicher Strahlenbelastung fihren.

Wird der Laser von einer sehr kalten in eine warme Umgebung (oder umgekehrt) gebracht, muss es vor
Gebrauch die Umgebungstemperatur erreichen.

Den Laser nicht im Freien aufbewahren und vor Schlagen, dauerhaften Vibrationen und extremen
Temperaturen schitzen.

Den Laser vor Staub, Nasse und hoher Luftfeuchtigkeit schiitzen. Andernfalls kénnen innere Bauteile
beschadigt oder die Genauigkeit beeinflusst werden.

Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, die Augen schliefen und den Kopf sofort aus dem Strahl wegdrehen.

Achten Sie darauf, den Laserstrahl so zu positionieren, dass Sie selbst oder andere Personen davon
nicht geblendet werden.

Nicht mit optischen VergréRerungsgeraten, wie Fernglésern oder Teleskopen, in den Laserstrahl blicken.
Andernfalls erhoht sich die Gefahr von schwerwiegenden Augenschaden.

Beachten Sie, dass Lasersichtbrillen zum besseren Erkennen der Laserlinien dienen, die Augen jedoch
nicht vor Laserstrahlung schitzen.

Warnschilder auf dem Lasergerat durfen nicht entfernt oder unkenntlich gemacht werden.
Den Laser nicht auseinanderbauen. Laserstrahlung kann schwere Augenverletzungen verursachen.
Vor dem Transport des Lasers sicherstellen, dass die Pendelarretierung eingerastet ist.

Hinweis: Bei nicht eingerasteter Pendelarretierung kann es wahrend des Transports zu Beschadigungen
im Inneren des Gerats kommen.

Keine aggressiven Reinigungsmittel oder Losungsmittel verwenden. Nur mit einem sauberen, weichen
Tuch reinigen.

Den Laser vor heftigen StoRen und Stlrzen schitzen. Nach einem Sturz oder starken mechanischen
Einwirkungen ist die Genauigkeit des Gerats vor Gebrauch zu liberpriifen.

Erforderliche Reparaturen an diesem Lasergerat dlrfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden.

Das Produkt darf nicht in einer explosionsgefahrdeten oder aggressiven Umgebung eingesetzt werden.
Vor langerem Nichtgebrauch des Gerats die Batterien aus dem Batteriefach entnehmen. So lassen sich
das Auslaufen der Batterien und damit verbundene Korrosionsschaden vermeiden.

Leere Batterien dirfen nicht tiber den Hausmidill entsorgt werden. Gebrauchte Batterien zur
ﬁ umweltgerechten Entsorgung geman nationaler oder lokaler Vorschriften an den dafiir
—O\ yorgesehenen Sammelstellen abgeben. Das Gerat darf nicht im Hausmiill entsorgt werden. Gerat
sachgemaR entsorgen. Landerspezifische Entsorgungsvorschriften befolgen. Wenden Sie sich
an die 6rtliche Behorde oder lhren Handler, um Auskunft Giber die Entsorgung zu erhalten.

C € Europaisches Konformitatszeichen

UK

C n Britisches Konformitatszeichen




WARTUNG

Das Objektiv und das Gehaduse des Lasers mit einem weichen, sauberen Tuch reinigen. Keine
Lésungsmittel verwenden.

Auch wenn das Geréat bis zu einem gewissen Grad staub- und schmutzbestandig ist, sollte es
nicht langerfristig an einem staubigen Ort aufbewahrt werden, da andernfalls innenliegende
bewegliche Teile beschadigt werden kénnen.

Sollte der Laser nass werden, ist es vor dem Einsetzen in den Tragekoffer zu trocknen, damit
keine Rostschaden entstehen.

TECHNISCHE DATEN

Laserklasse 2

Selbstnivellierungsbereich +4°

Selbstnivellierungsdauer 3s

Batterietyp Li-lon

Spannung DC 12V ==

Schutzart (Spritzwasser und Staub) | IP54*

Max. Héhenlage 2000 m

Relative Luftfeuchtigkeit max. 80%

Verschmutzungsgrad nach 2%*

IEC 610101

Pulsdauer t, <80 us

Funktionen 3 Ebenen (1 horizontale Linie, 2 vertikale Linien)
Frequenz 10 kHz

Projektionen 3 x 360° Linien griin (1x horizontal, 2x vertikal)
Anzahl Dioden 3

Diodentyp 50 mW

Betriebszeit 15 Stunden mit Akku M12 4.0 Ah

1/4* | 5/8¢
Milwaukee LLD50

Stativgewinde

Geeigneter Detektor

Laserlinie
Breite | < 9,53mm @ 30m
Wellenlange | 510 - 530 nm Laserklasse I
Maximale Leistung |< 8 mW
Genauigkeit|+/-3mm /10 m
Offnungswinkel | 360°
Farbe | grin
Reichweite | 38 m (mit Detektor 50 m)

-10 °C bis +40 °C

Empfohlene Betriebstemperatur

Lagertemperatur -20 °C bis +50 °C
Empfohlene Akkutypen M12 B...

Abmessungen 193 mm x 110 mm x 168 mm
Gewicht (inkl. Batterien 6 Ah) 1607 g

* Der Lithium-ion Akku und das Akkufach sind von IP54 ausgeschlossen.

** Es tritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine
vorlibergehende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

"Das Produkt ist vorzugsweise fur den Einsatz in Innenrdumen bestimmt. Bei Einsatz im Freien
ist darauf zu achten, dass die Rahmenbedingungen denen im
Innenraum entsprechen."

Dieser innovative Laser ist flr einen breiten professionellen Anwendungsbereich ausgelegt, wie
z.B.:

- Ausrichten von Fliesen, Marmorplatten, Schranken, Borduren, Formteilen und Besatzen

- Markieren der Grundlinien fir den Einbau von Turen, Fenstern, Schienen, Treppen, Zaunen,
Toren, Veranden und Pergolen.

- Fir die Bestimmung und Prifung von horizontalen und vertikalen Linien.

- Nivellieren von abgehangten Decken und Rohrleitungen, Fensteraufteilung und
Rohrausrichtung, Nivellieren von Umfassungswéanden fiir Elektroinstallationen

Dieses Produkt darf nur wie angegeben bestimmungsgemalf verwendet werden.

 DEUTSCH . 15 |




UBERSICHT

Einschaltanzeige M12 Akku

Modustaste

Kurzes Driicken: die entsprechenden Ebenen EIN/ Drehknopf

AUS schalten OFF

Aus / gesperrt
[E2\ - horizontale Linie ON
a Ein / manueller Modus

u - vertikale Linie vorn ON

’i Ein / Selbstnivellierungsmodus

.I - vertikale Linie seitlich

Langes Driicken: Umschalten Normalmodus / _———— Magnethalterung

Energiesparmodus

Deck festi
LED-Anzeige Akkukapazitit eckenbefestigung

10 ° Feineinstellung (+/-5° von der Mitte)

Horizontale Laserlinie

Vertikale Laserlinie seitlich

Vertikale Laserlinie vorn

Stativhalterung 1/4“

Stativhalterung 5/8“




ZUBEHOR AKKU WECHSELN

Zubehdr - Nicht in der Standardausstattung enthalten, als Zubehdr erhaltlich. Verwenden Sie nur einen wiederaufladbaren Milwaukee-Akku vom Typ M12.

Klemme LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180




AKKUKAPAZITATSANZEIGE

Nach dem Ein- oder Ausschalten des Lasers zeigt die Akkukapazitatsanzeige die

Akkukapazitat an
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ANZEIGE FUR NIEDRIGEN AKKUKAPAZITAT

Wenn die Spannung niedrig ist, schaltet der Laser in den Energiesparmodus.

>40°C

Der Laser blinkt im Selbstnivellierungsmodus

4 Sek.

Der Laser blinkt im manuellen Modus

1 Sek.

8 Sek.

Von nun an ist es weiterhin moglich, die Arbeit fortzusetzen.

Wenn die Spannung zu niedrig ist, blinken der Laser und die LED 4x und schalten sich
automatisch aus.

1 Sek.

DECKENBEFESTIGUNG
Befestigen Sie die Deckenbefestigung mit Verwenden Sie die Deckenbefestigung, um
Schrauben an einer Saule. den Laser an Deckenkanalen, Racks...

festzuklemmen.
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WANDHALTERUNG UND GRUNE ZIELPLATTE

Mit der magnetischen Wandhalterung lasst Oder mit einer Schraube oder Nagel an einem Verwenden Sie die grune Zielplatte, um die Sichtbarkeit des Laserstrahls unter ungtinstigen
sich der Laser an Wanden, Metallstrukturen Pfosten befestigen Bedingungen und in grofReren Entfernungen zu verbessern.
0. a. befestigen.

Drehen Sie den Laser um 360 °. Verwenden Sie den Einstellknopf fur die 10° Befestigen Sie den Laser mit der Stativaufnahme auf einem Stativ.
Pivot-Feineinstellung

Stativgewinde 5/8*

Stativgewinde 1/4*




ARBEITEN IM SELBSTNIVELLIERMODUS

Im Selbstnivelliermodus richtet sich der Laser selbst in einem Bereich von +4° aus. Dazu
werden eine horizontale Linie,und zwei vertikale Linien projiziert.

ﬂ = ﬂ
r—.

Den Laser auf einen festen,
ebenen und vibrationsfreien
Untergrund stellen oder auf
einem Stativ montieren.

N\
= 3

/
// E ” "

1/4“ Gewindebolzen Die gewdinschten

5/8"“ Gewindebolzen Linien Uber die
Tasten auswahlen.

ON
Drehen Sie den Drehknopf auf: "1

Die LED fur die Lasermodusanzeige leuchtet
Der horizontaler Laser ist aktiviert.

Der Laser erzeugt 3 Laserlinien.

Wenn der Laser bei
aktivierter
Selbstnivellierung
anfangs nicht auf +4°
ausgerichtet ist, blinken
die Laserlinien.

In diesem Fall den Laser
neu positionieren.

(A) Horizontale Linie nach vorne
(B) Vertikale Linie zur Seite
(C) Vertikale Linie nach vorn

(D) Wenn alle Linien aktiviert
sind, erzeugt der Laser
Kreuzlinien.

6

Vor dem Umsetzen des Lasers den

OFF
Drehknopf auf a stellen.

Dadurch wird das Pendel arretiert und
der Laser geschitzt.




ARBEITEN IM MANUELLEN MODUS

Im manuellen Modus ist die Selbstnivellierfunktion deaktiviert und der Laser kann auf jede
beliebige Neigung der Laserlinien eingestellt werden.

Den Laser auf einen festen,
ebenen und vibrationsfreien
Untergrund stellen oder auf dem
Stativ montieren.

ON
Drehen Sie den Drehknopf auf: ﬂ .

Die LED fir die Lasermodusanzeige leuchtet
Der horizontaler Laser ist aktiviert.

Wie im Selbstnivelliermodus
erzeugt der Laser 2 Laserlinien,
die jedoch alle 8 Sekunden
unterbrochen werden.

\\\\

Die gewlinschten
Linien tber die
Tasten
auswahlen.
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Den Laser mithilfe des Stativs
auf die gewuinschte Hohe und
Neigung einstellen.

“l

8 Sek. 8 Sek. 8 Sek.

Um den manuellen Modus zu beenden,

ON
Drehen Sie den Drehknopf auf: fh
oder

drehen Sie den Drehknopf auf: (EF.




DETEKTOR

Fir AuRRenarbeiten bei direkter Sonneneinstrahlung oder hellen Lichtverhaltnissen sowie fir
Innenanwendungen mit einer Reichweite bis 50 Meter den Milwaukee Detektor verwenden.

Der Detektor ist nicht im Lieferumfang enthalten und muss separat erworben werden.

Ausfuhrliche Informationen zur Verwendung des Detektors finden Sie in der
Bedienungsanleitung fir den Detektor.

GENAUIGKEIT UBERPRUFEN

Der Laser wird ab Werk vollstéandig kalibriert. Milwaukee empfiehlt, die Genauigkeit des Lasers
regelmafig zu Uberprifen, vor allem nach einem Sturz oder infolge von Fehlbedienungen.

Wird die maximale Abweichung bei einer Uberpriifung der Genauigkeit (iberschritten, wenden
Sie sich bitte an eines unserer Milwaukee-Servicecenter (siehe Liste mit den
Garantiebedingungen und Servicecenteradressen).

1. Hohengenauigkeit der horizontalen Linie Uberprifen.
2. Nivelliergenauigkeit der horizontalen Linie Uberprifen.
3. Nivelliergenauigkeit der vertikalen Linie Uberprifen.

Vor dem Uberpriifen der Genauigkeit des auf dem Stativ montierten Lasers die Nivellierung
des Stativs kontrollieren.




1 HOHENGENAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE UBERPRUFEN (ABWEICHUNG NACH OBEN UND UNTEN)

1. Den Laser auf einem Stativ oder einem ebenen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m 5. Den Laser ca. 0,5 m von Wand B entfernt aufstellen.

voneinander entfernten Wanden A und B aufstellen. 6. Den Schnittpunkt der beiden Linien als b2 auf Wand B markieren.
2. Den Laser ca. 0,5 m von Wand A entfernt positionieren.

3. Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste driicken, um die horizontale und
vertikale Linie auf Wand A zu projizieren.

4. Den Schnittpunkt der beiden Linien als Punkt a1 auf Wand A markieren.

7. Den Laser um 180° in Richtung Wand A drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als
a2 auf Wand A markieren

Den Laser um 180° in Richtung Wand B drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als

b1 auf Wand B markieren.

Ll

8. Die Abstédnde messen:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 —b2|

9. Die Differenz |Aa — Ab| darf nicht mehr als 2 mm betragen.




2 NIVELLIERGENAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE UBERPRUFEN (ABWEICHUNG VON EINER SEITE ZUR ANDEREN)

Fur diese Prifung ist eine freie Flache von ca. 5 x 5 m erforderlich. 5. Den Laser um ca. 5 m versetzen und um 180° drehen und die horizontale Linie erneut auf

1. Den Laser auf einem Stativ oder einem festen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m die Wande A und B projizieren.
voneinander entfernten Wanden A und B aufstellen. 6. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit a2 und auf Wand B mit b2 markieren.

2. Den Laser ca. 2,5 m von der Raummitte entfernt aufstellen.

3. Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste driicken, um die horizontale Linie auf
die Wande A und B zu projizieren.

4. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit a1 und auf Wand B mit b1 markieren.

7. Die Abstande messen:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. Die Differenz |Aa — Ab| darf nicht mehr als 2 mm betragen.




NIVELLIERGENAUIGKEIT DER VERTIKALEN LINIE

UBERPRUFEN

. Eine ca. 4 m lange Lotschnur an einer
Wand aufhangen.

. Nachdem sich das Senkblei
ausgependelt hat, den Punkt a1
oberhalb des Bleikegels auf der Wand
markieren.

. Den Laser auf einem Stativ oder
einem ebenen Untergrund in ca. 2 m
Entfernung von der Wand aufstellen.

. Den Selbstnivelliermodus einschalten
und die Taste driicken, um die
vertikale Linie auf die Lotschnur zu
projizieren.

. Den Laser so drehen, dass die
vertikale Linie mit der Aufhangung
der Lotschnur Ubereinstimmt.

. Den Punkt a2 in der Mitte der

vertikalen Linie auf derselben Hohe
wie a1 auf der Wand markieren.

. Der Abstand zwischen a1 und a2 darf
nicht gréRer als 1 mm sein.
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T ——

ot
i



CONTENU

Consignes de SECUTite IMPOMANTES .........oiuiiiiiie et e e e e aeeeeenes
L 01 ( =11 =T o RSP SRTI
Caractéristiques tEChNIQUES ..........ooiiiiiie e e
Utilisation conforme aux prescriptions..
VUE GIODAIE......eei e s
EQUIDEIMENT ..ottt e e e en e en e
Changer la batterie
Indicateur de capacité de la batterie ..............oooiiiiii i
Indicateur de batterie faible .............ooo e
Montage au plafond ..........cccccceevneen.
Support mural et plaque cible verte...
Travailler en mode d’autonivellement...
Travailler en mode manuel...................
Détecteur........cooceeiiiiiiiiii,
Y24 1= P W o) (=T od ] o] o PP OURPUPPN

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

N'utilisez pas ce produit avant d'avoir lu les consignes de sécurité et le manuel de I'utilisateur
chargés.

Classement laser

-=ZT

Orifice de sortie
du rayon laser

AVERTISSEMENT :
Ce produit fait partie de la classe laser 2 au sens de la norme EN60825-1:2014.

LASER
2

FRANCAIS

Avertissement :
Ne dirigez pas le rayon laser directement dans les yeux. Le rayon laser peut provoquer de graves lésions
oculaires et/ou la cécité.

Ne regardez pas directement dans le rayon laser et ne le pointez pas inutilement vers d’autres personnes.

Attention ! Pour certaines applications, le dispositif @ émission laser peut se trouver derriere vous. Dans ce
cas, tournez-vous avec précaution.

Avertissement :
N'utilisez pas le laser a proximité d'enfants et ne permettez pas a des enfants de faire fonctionner le laser.

Attention ! Des surfaces réfléchissantes pourraient réfléchir le rayon laser sur l'opérateur ou sur des autres
personnes.

Avertissement : L'utilisation d'éléments de contréle, de sélections ou I'exécution de procédures différentes
de celles établies par le guide pourra comporter une dangereuse exposition aux rayons.

Si le laser est déplacé d’un environnement tres froid a un environnement chaud (ou inversement), attendez
qu'il est atteint la température ambiante avant de l'utiliser.

Ne stockez pas le laser a I'extérieur et protégez-le des chocs, des vibrations permanentes et des
températures extrémes.

Protéger le dispositif de mesure laser contre les poussiéres, les liquides et la haute humidité de l'air. Les
facteurs susdits pourraient endommager gravement les composants internes ou influencer négativement sa
précision.

Si le rayon laser vous atteint, fermez les yeux et détournez immédiatement la téte.

Veillez & positionner le rayon laser de maniére a ce qu'il n’éblouisse personne.

Ne regardez pas dans le rayon laser avec des appareils de grossissement optique, tels que des jumelles ou
des télescopes. En effet, cela augmente le risque de Iésions oculaires graves.

Veuillez noter que les lunettes laser sont congues pour vous aider a voir les lignes laser, mais ne protégent
pas vos yeux du rayonnement laser.

Les panneaux d’avertissement sur I'appareil laser ne doivent pas étre enlevés ou rendus illisibles.
Ne démontez pas le laser. Le rayonnement laser peut causer des blessures oculaires graves.
Avant de transporter le laser, assurez-vous que le mécanisme de verrouillage du pendule est enclenché.

Remarque : Si le mécanisme de verrouillage du pendule n’est pas enclenché, des dommages peuvent se
produire a lintérieur de I'appareil pendant le transport.

Ne pas utiliser des détergents agressifs ou des solvants. Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et doux.
Protégez le laser contre les chocs et les chutes violentes. Aprés une chute ou un fort impact mécanique,
vérifiez la précision de I'appareil avant de I'utiliser.

Les réparations éventuellement nécessaires sur le dispositif au laser sont a effectuer exclusivement par du
personnel spécialisé autorisé !

N'utilisez pas le produit dans des zones a risque d'explosion ou dans des environnements agres- sifs.

En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une période prolongée, retirez les piles du compartiment a
piles. Cela permet d’éviter que les piles ne fuient et les dommages de corrosion qui en découlent.

Ne pas jeter les batteries déchargées avec les ordures ménageéres. Les amener a un
E point de collecte prévu a cet effet pour une élimination conforme aux prescriptions
- environnementales nationales ou locales. Ne pas jeter le produit avec les ordures
meénageéres. Eliminer le produit conformément aux prescriptions nationales en vigueur
dans le pays d'utilisation. Suivre les régles de recyclage en vigueur sur le plan national,
spécifiques au produit. Contactez les autorités locales ou le détaillant pour avoir des
renseignements concernant la mise a la ferraille.

C € Marque de conformité européenne

UK

C n Marque de conformité britannique




ENTRETIEN

Nettoyez la lentille et le boitier du laser avec un chiffon doux et propre. N'utilisez pas de

solvants.

Méme si le laser résiste dans une certaine mesure a la poussiére et a la saleté, il convient de
ne pas le stocker dans un endroit poussiéreux pendant une longue période, car cela pourrait

endommager les piéces mobiles internes.

Si le laser est mouillé, séchez-le avant de le mettre dans la mallette de transport afin d’éviter

tout dégat occasionné par la rouille.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Classe de laser 2
Plage d’autonivellement +4°
Durée d’autonivellement 3s
Type de batterie Li-lon
Tension CC 12V ==
Indice de protection (protection IP54*
contre les projections d’eau et la

poussiére)

Altitude max. 2000 m
Humidité relative de I'air max. 80%
Degré de pollution selon norme 2**
CEI61010-1

Durée d'impulsion t, <80 us

Fonctions 3 niveaux (1 ligne horizontale, 2 lignes verticales)
Fréquence 10 kHz

Projections 3 x 360 ° lignes vertes (1x horizontale, 2x verticale)
Quantité de diode 3

Type de diode 50 mW

Durée de fonctionnement15 heures
avec accu interchangeable M12 4.0
Ah

15 Stunden mit Akku M12 4.0 Ah

Filetage pour trépied

1/4" [ 5/8"

Détecteur adapté

Milwaukee LLD50

Ligne du laser

Largeur|< 9,53mm @ 30m
Longueur d’'onde | 510 - 530 nm Classe de laser Il
Puissance max. | < 8 mW
Précision | +/- 3 mm /10 m
Angle d’ouverture | 360°
Couleur | vert
Portée | 38 m (avec détecteur 50 m)

-10°Ca+40°C

Température de fonctionnement
recommandée

Température de stockage -20°C a+50 °C

Batteries conseillées M12 B...

Dimensions 193 mm x 110 mm x 168 mm

Poids (avec piles 6 Ah) 1607 g

* La batterie au lithium-ion et le compartiment de la batterie ne bénéficient pas de l'indice de
protection IP54

** Seule une contamination non conductrice se produit, mais une conductivité temporaire
causée par la condensation est parfois attendue.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit est congu pour étre utilisé de préférence dans un espace clos. En cas d’'usage en
plein air, il convient de s'assurer que les conditions générales correspondent a celles d'un
usage en espace clos.

Ce laser innovant est congu pour un large éventail d’applications professionnelles, dont :

- L'alignement des carreaux, des plaques de marbre, des armoires, des bordures, des moulures
et des garnitures.

- Le marquage des lignes de base pour I'installation de portes, fenétres, rails, escaliers,
clétures, portails, vérandas et pergolas.

- Il est congu pour déterminer et contréler les lignes horizontales et verticales.

- Nivellement des plafonds suspendus et des tuyaux, cloisonnement des fenétres et alignement
des tuyaux, nivellement des murs extérieurs pour les installations électriques

Ce produit ne doit étre utilisé que dans le cadre de I'utilisation conforme décrite.




VUE GLOBALE

Indicateur de mise sous tension

M12 Batterie

Bouton de mode

Appui court: activer / désactiver les niveaux
correspondants
- ligne horizontale

bouton rotatif

OﬂFF Arrét / verrouillé

ON
ﬂ Mode marche / manuel

ON

u - ligne verticale devant
“im mode on/self leveling

.I - ligne verticale sur le coté

changer de mode normal / mode d'économie = S R0 (R T D
d'énergie

Montage au plafond

Affichage LED capacité de la batterie

Micro réglage 10 ° (+/- 5 ° du centre)

Ligne laser horizontale

Ligne laser verticale sur le c6té

Ligne laser verticale devant

Montage sur trépied 1/4 "

Montage sur trépied 5/8 "

FRANCAIS
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EQUIPEMENT CHANGER LA BATTERIE

Accessoires - Non inclus dans I'équipement standard, disponibles comme accessoires. Utilisez uniquement une batterie rechargeable Milwaukee M12.

Terminal LM360

Détecteur LLD50

Trépied TRP180

FRANCAIS




INDICATEUR DE CAPACITE DE LA BATTERIE MONTAGE AU PLAFOND

Aprées avoir allumé ou éteint le laser, l'indicateur de capacité de la batterie indique la capacité Fixez le clip de piste avec des vis a un pilier Utilisez le support de plafond pour fixer le
de la batterie laser aux canaux de plafond, aux racks ...
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INDICATEUR DE BATTERIE FAIBLE

Lorsque la tension est basse, le laser passe en mode d'économie d'énergie.
Le laser clignote en mode de mise a niveau automatique

4 sec. 1 sec.

Le laser clignote en mode manuel

8 sec. 1 sec.

Il est désormais possible de poursuivre le travail.
Si la tension est trop basse, le laser et la LED clignotent 4 fois et s'éteignent automatiquement.

FRANCAIS 30




SUPPORT MURAL ET PLAQUE CIBLE VERTE

Le support mural magnétique permet de Ou fixer avec une vis ou un clou sur un pilier Utilisez la plaque cible verte pour améliorer la visibilité du faisceau laser dans des conditions

fixer le laser aux murs, aux structures défavorables et a de plus grandes distances.
métalliques, etc.

Tournez le laser a 360 °. Utilisez le bouton de réglage pour le micro- Utilisez le support de trépied pour fixer le laser sur un trépied.
ajustement du pivot a 10°

Filetage pour le trépied 5/8"

Filetage pour le trépied
1/4"




TRAVAILLER EN MODE D’AUTONIVELLEMENT

En mode autonivelant, le laser s'aligne dans une plage de + 3 °. Pour ce faire, une ligne
horizontale et deux lignes verticales sont projetées.

Placez le laser sur une surface
solide, plane et sans vibrations
ou montez-le sur un trépied.

B ON

Tournez le commutateur rotatif sur: ’i

4
z

/
// E ” "

Boulon fileté 1/4" Sélectionnez les N

Boulon fileté 5/8" lignes souhaitées a
I'aide des boutons.

|

La LED de l'indicateur de mode laser s'allume
Le laser horizontal est activé.

Le laser génere 3 lignes laser.

Si le laser n’est pas
initialement aligné a £4°
lorsque I'autonivellement
est activé, les lignes

(A) Ligne horizontale vers I'avant
(B) Ligne verticale sur le coté
(C) Ligne verticale en avant

laser clignotent. ATk .

Dans ce cas, =

repositionnez le laser. |

6

Avant de déplacer le laser, tournez le

(D) Lorsque toutes les lignes sont
activées, le laser crée des lignes
croisées.

. OFF
commutateur rotatif sur g . Cela
permettra de verrouiller le pendule et
de protéger le laser.




TRAVAILLER EN MODE MANUEL

En mode manuel, la fonction d’autonivellement est désactivée et il est possible d’ajuster le
laser a n'importe quelle inclinaison des lignes laser.

Placez le laser sur une surface
solide, plane et sans vibrations
ou montez-le sur le trépied.

ON
Tournez le commutateur rotatif sur: .

La LED de l'indicateur de mode laser s'allume
Le laser horizontal est activé.

Comme en mode d’autonivellement, le laser
génere 2 lignes laser, mais celles-ci sont

interrompues toutes les
8 secondes.

\\\\

Sélectionnez les
lignes souhaitées
a l'aide des
boutons.

0oy
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A I'aide du trépied, ajustez le
laser a la hauteur et a
I'inclinaison souhaitées.

8 sec 8 sec 8 sec

E Pour quitter le mode manuel,

ON
Tournez le commutateur rotatif sur: ’h
ou

tournez le commutateur rotatif sur: OFF.




DETECTEUR

Pour le travail a I'extérieur en plein soleil ou dans des conditions de forte luminosité, et pour
les applications intérieures avec une portée allant jusqu’a 50 m, utilisez le détecteur
Milwaukee..

Le détecteur n’est pas inclus dans la livraison et doit étre commandé séparément.

Pour obtenir des informations détaillées sur le mode d’utilisation du détecteur, consultez le
mode d’emploi du détecteur.

FRANCAIS

VERIFIER LA PRECISION

Le laser est entiérement calibré a I'usine. Milwaukee recommande de vérifier réguliérement la
précision du laser, en particulier apres une chute ou suite a des erreurs de fonctionnement.

Si I'écart maximal est dépassé lors de la vérification de la précision, veuillez contacter 'un de
nos centres de service Milwaukee (voir la liste incluant les conditions de garantie et les
adresses des centres de service).

1. Vérifiez la précision de la hauteur de la ligne horizontale.

2. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne horizontale.

3. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne verticale.

Avant de vérifier la précision du laser monté sur le trépied, vérifiez la mise a niveau du trépied.

& (=D
e (D
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1 VERIFIEZ LA PRECISION DE LA HAUTEUR DE LA LIGNE HORIZONTALE (DEVIATION VERS LE HAUT ET VERS LE BAS)

d'environ 5 m.
2. Positionnez le laser a environ 0,5 m du mur A.

3. Activez le mode d’autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter les lignes
horizontale et verticale sur le mur A.

4. Marquez l'intersection des deux lignes comme le point a1 sur le mur A.

. Placez le laser sur un trépied ou sur une surface plane entre deux murs A et B séparés

Tournez le laser de 180° en direction du mur B et marquez l'intersection des deux lignes

comme le point b1 sur le mur B.

Ll

Bt

5. Placez le laser a environ 0,5 m du mur B.
6. Marquez l'intersection des deux lignes comme le point b2 sur le mur B.

7. Tournez le laser de 180° en direction du mur A et marquez l'intersection des deux lignes
comme le point a2 sur le mur A.

8. Mesurez les distances :
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 —b2|

9. La différence |Aa — Ab| ne doit pas dépasser 2 mm.




2 VERIFIER LA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE HORIZONTALE. (ECART D’UN COTE A L’AUTRE)

Pour cette vérification, une zone libre d’environ 5 x 5 m est nécessaire. 5. Déplacez le laser d’environ 5 m et faites-le pivoter de 180°, puis projetez a nouveau la ligne
1. Placez le laser sur un trépied ou sur une surface solide entre deux murs A et B séparés horizontale sur les murs A et B.
d'environ 5 m. 6. Marquez le centre de la ligne laser d’un point a2 sur le mur A et d’'un point b2 sur le mur B .

2. Placez le laser a environ 2,5 m au centre de la piece.

3. Activez le mode d’autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter la ligne
horizontale sur les murs A et B.

4. Marquez le centre de la ligne laser d’'un point a1 sur le mur A et d’un point b1 sur le mur B .

7. Mesurez les distances :
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. La différence |Aa — Ab| ne doit pas dépasser 2 mm.
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P2 .

VERIFIER LA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE

VERTICALE

. Accrochez un fil a plomb d’environ
4 m de long a un mur.

. Une fois le fil a plomb posé, marquez
le point a1 au-dessus du cone de
plomb sur le mur.

. Placez le laser sur un trépied ou sur
une surface plane a une distance
d’environ 2 m du mur.

. Activez le mode d’autonivellement et
appuyez sur la touche pour projeter
la ligne verticale sur le fil & plomb.

. Faites tourner le laser de maniére a
ce que la ligne verticale corresponde
a la suspension du fil a plomb.

. Marquez le point a2 au milieu de la
ligne verticale a la méme hauteur que
le point a1 sur le mur.

. La distance entre a1 et a2 ne doit
pas dépasser 1 mm.

——
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!
Non usare il prodotto prima di avere studiato le Istruzioni di sicurezza e il Manuale d'uso.
Classifica laser

Apertura di uscita del
raggio laser

AVVERTENZA:
Si tratta di un prodotto laser di classe 2 conforme a EN60825-1:2014 .

LASER
2

ITALIANO

Avvertenza:

Non esporre gli occhi direttamente al raggio laser. Il raggio laser puo causare gravi danni agli occhi e/o
cecita.

Non guardare direttamente nel raggio laser e non puntare il raggio verso altre persone senza che cio sia
necessario.

Attenzione! In alcune applicazioni, il dispositivo di emissione laser pu6 trovarsi dietro I'utilizzatore. In
questo caso voltarsi con cautela.

Avvertenza:
Non azionare il laser intorno a bambini o permettere a bambini di azionare the laser.

Attenzione! Superfici riflettenti potrebbero fare riflettere il raggio laser sull'operatore o su altre persone.

Avvertenza: L'uso di elementi di controllo, di impostazioni oppure I'esecuzione di procedimenti diversi da
quelli stabiliti nel manuale pud comportare una pericolosa esposizione ai raggi.

Se il laser viene spostato da un ambiente molto freddo a uno caldo (o viceversa), deve raggiungere la
temperatura ambiente prima dell'uso.

Non conservare il laser all'aperto e proteggerlo da urti, vibrazioni prolungate e temperature estreme.

Proteggere il dispositivo di misura a laser da polveri, liquidi ed elevata umidita dell'aria. | suddetti fattori
potrebbero danneggiare gravemente i componenti interni o influenzare negativamente la precisione.

Se il raggio laser dovesse colpire I'occhio, chiudere gli occhi e allontanare immediatamente la testa dal
raggio ruotandola.

Fare attenzione a posizionare il raggio laser in modo che I'utilizzatore o altre persone non ne siano
abbagliati.

Non guardare nel raggio laser con ingranditori ottici, come binocoli o telescopi. Altrimenti aumenterebbe il
rischio di gravi danni agli occhi.

Si prega di tenere presente che gli occhiali laser servono per aiutare a vedere le linee laser, ma non
proteggono gli occhi dalle radiazioni laser.

| segnali di avvertimento sul dispositivo laser non devono essere rimossi o resi illeggibili.

Non smontare il laser. Le radiazioni laser possono causare gravi lesioni agli occhi.

Prima di trasportare il laser, assicurarsi che il blocco del pendolo sia inserito.

Avvertenza: Se il blocco del pendolo non & inserito, durante il trasporto possono verificarsi danni
all'interno del dispositivo.

Non usare detergenti aggressivi o solventi. Pulire soltanto con un panno pulito, morbido.

Proteggere il laser da urti violenti e cadute. Dopo una caduta o un forte impatto meccanico,
controllare la precisione del dispositivo prima dell'uso.

Le riparazioni eventualmente necessarie sul dispositivo a laser devono essere eseguite esclusivamente
da personale specializzato autorizzato!

Non azionare il prodotto in aree a rischio di esplosione o in ambienti aggressivi.

Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di un prolungato periodo di non utilizzo del dispositivo. In
questo modo si evita la fuoriuscita di liquido dalle batterie e i conseguenti danni da corrosione.

Non smaltire le batterie scariche assieme ai rifiuti domestici. Al fine di garantire il rispetto
E dell'ambiente smaltirle presso i punti di raccolta esistenti secondo quanto previsto dalle
- disposizioni nazionali o locali. Non smaltire il prodotto assieme ai rifiuti domestici. altire il prodotto
correttamente, nel rispetto delle normative vigenti nel paese d'uso. Attenersi alle norme nazionali
e locali vigenti in materia. Contattare le autorita locali o il rivenditore per ottenere informazioni sullo
smaltimento.

c E Marchio di conformita europeo

UK

C n Marchio di conformita britannico




MANUTENZIONE

Pulire I'obiettivo e I'alloggiamento del laser con un panno morbido e pulito. Non utilizzare
solventi.

Anche se il laser € in una certa misura resistente alla polvere e alla sporcizia, non dovrebbe
essere conservato in un luogo polveroso per lunghi periodi di tempo, in quanto diversamente le
parti interne mobili potrebbero essere danneggiate.

Se il laser si bagna, deve essere asciugato prima di essere riposto nella valigetta di trasporto
per evitare danni da ruggine.

DATI TECNICI

Laser classe 2

Range di autolivellamento +4°

Durata dell’autolivellamento 3s

Tipo di batteria Li-lon

Tensione CC 12V ==

Classe di protezione (spruzzi d'acqua | IP54*

e polvere)

Altitudine max. 2000 m

Umidita relativa max. 80%

Grado di inquinamento secondo 2**

IEC 61010-1

Durata dell'impulso t, <80 us

Funzioni 3 livelli (1 linea orizzontale, 2 linee verticali)
Frequenza 10 kHz

Proiezioni 3 x linee a 360 ° verde (1x orizzontale, 2x verticale)
Quantita di diodi 3

Tipo di diodo 50 mW

Tempo di funzionamento 15 ore con Batteria M12 4.0 Ah

Filettatura del treppiede 1/4" | 5/8"

Rilevatore adatto Milwaukee LLD50

ITALIANO

Linea laser

Larghezza

Lunghezza d'onda

Potenza massima

Precisione

Angolo di apertura

Colore

Portata

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm laser classe Il
<8 mwW

+/-3mm/10 m

360°

verde

38 m (con rivelatore 50 m)

Temperatura d’esercizio da-10°Ca +40 °C

raccomandata

da -20°C a +50°C
M12 B...

Temperatura di immagazzinaggio

Batterie consigliate

193 mm x 110 mm x 168 mm

1607 g

Dimensioni

Peso (con batterie 6 Ah)

* La batteria agli ioni di litio e il vano batteria sono esclusi dal grado di protezione 1P54.

** Si verifica solo inquinamento non conduttivo, anche se occasionalmente si prevede una
temporanea conduttivita causata dalla condensa.

UTILIZZO CONFORME ALLA DESTINAZIONE D’USO

Il prodotto € preferibilmente destinato all'uso in interni. In caso di utilizzo all'esterno, &
necessario assicurarsi che le condizioni ambientali corrispondano a quelle degli ambienti interni.

Questo innovativo laser € stato progettato per una vasta gamma di applicazioni professionali,
come ad esempio:

- allineamento di piastrelle, lastre di marmo, armadi, bordi, modanature e guarnizioni

- marcatura delle linee di base per l'installazione di porte, finestre, binari, scale, recinzioni,
cancelli, verande e pergolati.

- determinazione e verifica di linee orizzontali e verticali.

- Livellamento di controsoffitti e tubazioni, tramezzatura delle finestre e allineamento delle
tubazioni, livellamento delle pareti perimetrali per impianti elettrici

Questo prodotto deve essere utilizzato solo per la destinazione d'uso, come specificato.




PANORAMICA

Indicatore di accensione

Pulsante modalita

Pressione breve: attiva / disattiva i livelli
corrispondenti
- linea orizzontale

u - linea verticale davanti

.I - linea verticale sul lato

Pressione lunga: cambia modalita normale /
modalita risparmio energia

Display a LED capacita della batteria

Microregolazione 10 ° (+/- 5 ° dal centro)

Linea laser orizzontale
Linea laser verticale sul lato

Linea laser verticale davanti

Attacco per treppiede 1/4 "

Attacco per treppiede 5/8 "

ITALIANO

M12 Pacco batteria

Manopola

ORS Off / bloccato

ON .
ﬂ Modalita acceso / manuale

ON ) )
’i on / modalita autolivellante

_——— Supporto magnetico

Montaggio a soffitto

40



ATTREZZATURA SOSTITUIRE LA BATTERIA

Accessori: non inclusi nella dotazione standard, disponibili come accessori. Utilizzare solo una batteria ricaricabile Milwaukee M12.

Terminale LM360

Rivelatore LLD50

Treppiede TRP180

ITALIANO




INDICATORE DI CAPACITA DELLA BATTERIA MONTAGGIO A SOFFITTO

Dopo aver acceso o spento il laser, l'indicatore del livello di carburante mostrera la durata della Fissare la clip del binario con le viti su un Utilizzare I'attacco a soffitto per fissare il
batteria. pilastro laser ai canali a soffitto, rack ...
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INDICATORE DI BATTERIA SCARICA

Quando la tensione € bassa, il laser passa alla modalita di risparmio energetico.
Il laser lampeggia in modalita autolivellante

4 sec. 1 sec.

Il laser lampeggia in modalita manuale

8 sec. 1 sec.

D'ora in poi &€ ancora possibile continuare il lavoro.

Quando la tensione € troppo bassa, il laser e il LED lampeggiano 4 volte e si spegne
automaticamente.
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SUPPORTO DA PARETE E TARGHETTA VERDE

Con il supporto magnetico a parete il laser Oppure aggiusta con una vite o un chiodo su Utilizzare la piastra bersaglio verde per migliorare la visibilita del raggio laser in condizioni
pud essere montato su pareti, strutture un pilastro sfavorevoli e a distanze maggiori.
metalliche o superfici simili.

Ruota il laser di 360 °. Utilizzare la manopola di regolazione per la Utilizzare I'attacco per treppiede per fissare il laser su un treppiede.
micro-regolazione del perno di 10 °

Filettatura del treppiede 5/8"

Filettatura del
treppiede 1/4"

ITALIANO
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LAVORARE IN MODALITA AUTOLIVELLANTE

In modalita autolivellante, il laser si allinea entro un intervallo di + 3 °. Per fare cio, vengono
proiettate una linea orizzontale e due linee verticali.

Posizionare il laser su una
superficie solida, piana e priva
di vibrazioni o montarlo su un
treppiede.

Bullone filettato da
1/4"

Bullone filettato da
5/8"

ON
Ruotare il selettore su: fh

Il LED per l'indicatore della modalita laser si
accende.
Il laser orizzontale & attivato.

Il laser genera 3 linee laser.

(A) Linea orizzontale in avanti
(B) Linea verticale a lato
(C) Linea verticale in avanti

(D) Quando tutte le linee sono
attivate, il laser crea linee

incrociate.

ITALIANO

4
z

ﬂ U
// E L

Selezionare le linee ="

desiderate usando i
pulsanti.

|

Se il laser non e
inizialmente allineato a
+4° quando
l'autolivellamento &
attivato, le linee laser
lampeggiano. = = = =

In questo caso,
riposizionare il laser.

6

Prima di spostare il laser, ruotare il

OFF .
selettore su 9 . In questo modo si
blocca il pendolo per proteggere il

laser.




LAVORARE IN MODALITA MANUALE

In modalita manuale, la funzione di autolivellamento & disattvata e il laser pud essere regolato
su qualsiasi inclinazione delle linee laser.

Posizionare il laser su una
superficie solida, piana e priva
di vibrazioni o montarlo sul
treppiede

. ON
Ruotare il selettore su: .

Il LED per l'indicatore della modalita laser si
accende
Il laser orizzontale & attivato.

Come in modalita autolivellante,
il laser genera 2 linee laser, che
perd vengono interrotte ogni 8
secondi.

\\\\

Selezionare le
linee desiderate
usando i pulsanti.

0oy

i
™
d

Regolare il laser all'altezza e -rr'l(_
all'inclinazione desiderata
utilizzando il treppiede.

8 sec. 8 sec. 8 sec.

E Per uscire dalla modalita manuale,

ON
Ruotare il selettore su: ’h
o)

. . .OFF
girare il selettore su: .
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RIVELATORE

Per lavori in esterni in condizioni di luce diretta del sole o di luce intensa e per applicazioni in
interni con una portata fino a 50 metri, utilizzare il rilevatore Milwaukee.

Il rilevatore non & incluso nella fornitura e deve essere acquistato separatamente.

Per informazioni dettagliate su come utilizzare il rivelatore, consultare il manuale d'uso del
rivelatore.

ITALIANO

CONTROLLARE LA PRECISIONE

Il laser esce dalla fabbrica gia completamente calibrato. Milwaukee raccomanda di controllare
regolarmente la precisione del laser, soprattutto dopo una caduta o in seguito a errori di
utilizzo.

Se la deviazione massima viene superata durante la verifica della precisione, si prega di
contattare uno dei nostri centri di assistenza Milwaukee (vedere le condizioni di garanzia e
I'elenco degli indirizzi dei centri di assistenza).

1. Controllare la precisione dell'altezza della linea orizzontale.
2. Controllare la precisione di livellamento della linea orizzontale.
3. Controllare la precisione di livellamento della linea verticale.

Prima di verificare la precisione del laser montato sul treppiede, controllare il livellamento del
treppiede.

& (=D
e (D
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1 CONTROLLARE LA PRECISIONE DELL'ALTEZZA DELLA LINEA ORIZZONTALE (DEVIAZIONE VERSO L'ALTO E VERSO IL BASSO)

1. Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie piana tra due pareti A e B distanti 5. Posizionare il laser a ca. 0,5 m dalla parete B.

circa 5 m l'una dall'altra. 6. Segnare l'intersezione delle due linee come b2 sulla parete B.
2. Posizionare il laser a circa 0,5 m dalla parete A.

3. Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale e
verticale sulla parete A.

4. Segnare l'intersezione delle due linee come punto a1 sulla parete A.

7. Ruotare il laser di 180° in direzione della parete A e segnare l'intersezione delle due linee
come a2 sulla parete A.

Ruotare il laser di 180° verso la parete B e segnare l'intersezione delle due linee come b1

sulla parete B.

Ll

8. Misurare le distanze:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 —b2|

9. La differenza |Aa — Ab| non deve essere superiore a 2 mm.
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2 CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA LINEA ORIZZONTALE (DEVIAZIONE DA UN LATO ALL'ALTRO)

5. Spostare il laser di circa 5 m e ruotarlo di 180° e proiettare nuovamente la linea orizzontale
sulle pareti A e B.
6. Segnare il centro della linea laser sulla parete A con a2 e sulla parete B con b2.

Per questa verifica € necessaria un'area libera di circa 5 x 5 m.

1. Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie solida tra due pareti A e B distanti
circa 5 m l'una dall'altra.

2. Posizionare il laser a ca. 2,5 m dal centro della stanza.

3. Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale sulle
pareti A e B.

4. Segnare il centro della linea laser sulla parete A con a1 e sulla parete B con b1.

7. Misurare le distanze:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. La differenza |Aa — Ab| non deve essere superiore a 2 mm.
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CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA
LINEA VERTICALE

1. Appendere un filo a piombo di circa 4
m di lunghezza su una parete. [ —

2. Dopo che il filo a piombo si & __——|_

assestato, segnare il punto a1 sopra il
cono di piombo sulla parete.

3. Montare il laser su un treppiede o su

una superficie piana a ca. 2 m di
distanza dalla parete.

4. Attivare la modalita autolivellante e
premere il tasto per proiettare la linea
verticale sul filo a piombo.

5. Ruotare il laser in modo che la linea
verticale coincida con la sospensione
del filo a piombo.

6. Segnare sulla parete il punto a2 al
centro della linea verticale alla stessa
altezza di a1.

7. Ladistanza tra a1 e a2 non deve
essere superiore a 1 mm.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

iATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea detenidamente las instrucciones de seguridad y el manual de empleo que se encuentran
antes de empezar a trabajar con el producto.

Clasificacion de laser

Abertura de salida
del rayo laser

ADVERTENCIA:
El producto corresponde a la Clase de laser 2 segun la norma EN60825-1:2014 .

LASER
2

ESPANOL

Advertencia:
No exponer los ojos directamente al rayo laser. El rayo laser puede provocar lesiones oculares graves y/o
ceguera.

No mirar directamente hacia el rayo laser y no apuntar con el rayo a otras personas innecesariamente.

jCuidado! Es posible que en algunas aplicaciones el dispositivo emisor de laser se encuentre detras de
usted. Si es asi, girese con cuidado.

Advertencia:
No haga funcionar el laser en presencia de nifios ni les permita utilizar el laser.

jAtencion! Una superficie reflectante podria dirigir el rayo laser de vuelta hacia el operador o hacia otra
persona.

Advertencia: El empleo de elementos de control, ajustes u operaciones diferentes a las especificadas en el
manual podrian derivar en la exposicion a una radiacion peligrosa.

Si se transfiere el laser de un entorno muy frio a otro caliente (o al contrario), este ha de alcanzar la
temperatura ambiente antes de ser utilizado.

No almacenar el laser al aire libre y protegerlo contra golpes, vibraciones permanentes y temperaturas
extremas.

Proteger el aparato de medicion por laser siempre contra polvo, humedad y alta humedad del aire. Esto
puede destruir los componentes internos o influir en la exactitud.

Si una radiacion léser le llega a un ojo, cierre los ojos y gire inmediatamente la cabeza fuera del alcance del rayo.
Asegurese de posicionar el rayo laser de forma que no le deslumbre ni a usted ni a otras personas.

No mirar hacia el rayo laser con dispositivos épticos de aumento, tales como prismaticos o
telescopios. De lo contrario aumenta el riesgo de lesiones oculares graves.

Tenga en cuenta que las gafas de vision laser sirven para reconocer mejor las lineas laser, pero que no
protegen los ojos contra la radiacion laser.

No se deben retirar ni hacer ininteligibles las sefiales de advertencia colocadas sobre el dispositivo laser.
No desmontar el laser. La radiacion laser puede provocar lesiones oculares graves.

Antes del transporte del l&ser, asegurese de que el mecanismo de cierre pendular ha quedado bien
enclavado.

Nota: Si el mecanismo de cierre pendular no esta bien enclavado se pueden producir dafios en el interior del
aparato durante el transporte.

No utilice detergentes o disolventes agresivos. Limpiar solamente con un pafio limpio y blando.

Proteger el laser contra golpes fuertes y caidas. Después de una caida o de fuertes acciones mecanicas se
ha de comprobar la precision del aparato antes de usarlo.

Las reparaciones necesarias en este aparato laser deben ser realizadas Unicamente por personal
especializado y autorizado.

No utilizar el producto en areas con una atmoésfera potencialmente explosiva o volatil.

Extraer las baterias del compartimento de baterias antes de un largo periodo sin uso del aparato. De esta
forma se evita la descarga de las baterias y los dafios por corrosion que ello conlleva.

Las pilas vacias no deben eliminarse con la basura doméstica. Cuide el medio ambiente y
E llévelas a los puntos de recogida disponibles de conformidad con las regulaciones nacionales y
- locales. No desechar el producto con la basura doméstica. Desechar el producto correctamente.
Cumplir con las normas de desecho especificas del pais. Respetar la normativa especifica
nacional y local. Péngase en contacto con la autoridad local competente o con la tienda en la que
adquirié el producto para obtener informacion acerca de la eliminacion correcta.

C € Marcado de conformidad europeo

C n Marcado de conformidad britanico




MANTENIMIENTO

Limpiar el objetivo y la carcasa del laser con un pafio suave y limpio. No utilizar ningun
disolvente.

Aunque hasta cierta medida el laser es resistente al polvo y a la suciedad, no deberia ser
almacenado durante mucho tiempo en un lugar con polvo, dado que, de lo contrario, se pueden
dafiar las partes moviles de su interior.

Si se moja el laser es necesario dejar que se seque dentro de su maleta de transporte antes de
volver a usarlo a fin de que no se produzcan dafos por oxidacion.

DATOS TECNICOS

Linea laser
Anchura
Longitud de onda
Potencia maxima
Precision
Angulo de apertura
Color

Alcance de laser

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm Clase de laser Il
<8 mwW

+/-3mm/10 m

360°

verde

38 m (con detector 50 m)

Temperatura de servicio
recomendada

De-10°Ca+40°C

Temperatura de almacenamiento

De -20 °C a +50 °C

Tipos de acumulador recomendados

M12 B...

Dimensiones

193 mm x 110 mm x 168 mm

Peso (incl. baterias 6 Ah)

1607 g

Clase de laser 2
Rango de autonivelacién +4°
Duracién de autonivelacion 3s
Tipo de bateria Li-lon
Tension CC 12V ==
Grado de proteccion (salpicaduras de | IP54*
agua y polvo)

Altitud max. 2000 m
Humedad relativa del aire méax. 80%

Grado de contaminacion conforme a | 2**
IEC 61010-1

Duracion de impulso t, <80 us

Funciones 3 niveles (1 linea horizontal, 2 lineas verticales)
Frecuencia 10 kHz

Proyecciones 3 x 360 ° lineas verdes (1x horizontal, 2x vertical)
Cantidad de diodos 3

Tipo de diodo 50 mW

Tiempo de servicio 15 horas con bateria M12 4.0 Ah

Rosca de montaje de tripode 1/4" / 5/8"

Detector disefiado Milwaukee LLD50

* La bateria de iones de litio y el compartimento de baterias estan excluidos de IP54.

** Solo se produce una contaminacion no conductora, aunque ocasionalmente se debe prever
la existencia de una conductividad transitoria provocada por la condensacion.

USO PREVISTO

El producto esta disefiado preferentemente para ser usado en interiores. Si se usa al aire libre
hay que asegurarse de que las condiciones limite se corresponden con las del interior.

Este innovador laser ha sido disefiado para un amplio ambito de aplicacion profesional, como,
por ejemplo:

- Alineamiento de baldosas, placas de marmol, armarios, ribetes, piezas moldeadas y
ornamentos.

- Marcado de las lineas basicas para el montaje de puertas, ventanas, rieles, escaleras, cercas,
portales, verandas y pérgolas.

- Para la definicién y control de lineas horizontales y verticales.

- Nivelacion de falsos techos y tuberias, division de ventanas y alineamiento de tubos;
nivelacion de muros perimetrales para instalaciones eléctricas

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso previsto.




VISTA GENERAL

Indicador de encendido

M12 Paquete de baterias

Boton de modo

Pulsacion corta: activa / desactiva los niveles
correspondientes
- linea horizontal

botén giratorio

OﬂFF Apagado / bloqueado

ON i
ﬂ Encendido / modo manual

ON

u - linea vertical al frente
’h encendido / modo autonivelante

.I - linea vertical en el lateral

L . Soporte magnético
Pulsacion larga: cambia el modo normal / modo de —— °°P 9

ahorro de energia

Montaje en techo

Pantalla LED capacidad de la bateria

Microajuste de 10 ° (+/- 5 ° desde el centro)

Linea laser horizontal

Linea laser vertical en el lado

Linea laser vertical en el frente

Montaje en tripode 1/4 "

Montaje en tripode 5/8 "




EQuUPO | CAMBIAR BATERIA

Accesorios: no incluidos en el equipo estandar, disponibles como accesorios. Use solo una bateria recargable M12 de Milwaukee.

Terminal LM360

Detector LLD50

Tripode TRP180




INDICADOR DE CAPACIDAD DE LA BATERIA MONTAJE EN TECHO

Después de encender o apagar el laser, el indicador de combustible mostrara la vida util de la Fije el clip de la pista con tornillos a un pilar Use el soporte de techo para sujetar el
bateria. laser a los canales de techo, bastidores ...
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INDICADOR DE BATERIA BAJA

Cuando el voltaje es bajo, el laser cambia al modo de ahorro de energia.
El laser parpadea en modo autonivelante

4 seg. 1 seg.

El laser parpadea en modo manual.

8 seg. 1 seg.

De ahora en adelante todavia es posible continuar el trabajo.

Cuando el voltaje es bajo, el laser y el LED parpadearan 4 veces y se apagara
automaticamente.
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SOPORTE DE PARED Y PLACA DE OBJETIVO VERDE

Con el soporte de pared magnético es O arreglar con un tornillo o clavo en un pilar
posible fijar el Iaser, entre otros, en paredes
y estructuras metalicas.

Use la placa objetivo verde para mejorar la visibilidad del rayo laser en condiciones
desfavorables y a mayores distancias.

Use la perilla de ajuste para microajuste de Use el soporte para tripode para fijar el laser en un tripode.
pivote de 10 °

Gire el laser 360 °.

Rosca de montaje de
tripode 5/8"

Rosca de montaje de
tripode 1/4"




TRABAJANDO EN EL MODO DE AUTONIVELACION

En modo autonivelante, el Iaser se alinea dentro de un rango de * 3 °. Para hacer esto, se
proyectan una linea horizontal y dos lineas verticales.

f= 5 = .
— [

Colocar el laser sobre una base
firme, plana y sin vibraciones, o
bien méntelo sobre un tripode.

Perno roscado de
1/4"

Perno roscado de
5/8"

ON
Gire el interruptor giratorio a: "h

El LED del indicador de modo laser se ilumina.
El laser horizontal esta activado.

El laser genera 3 lineas laser.

(A) Linea horizontal hacia
adelante

(B) linea vertical al lado
(C) Linea vertical hacia adelante

(D) Cuando todas las lineas

estan activadas, el laser crea
lineas cruzadas.

ESPANOL
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Seleccione las
lineas deseadas
con los botones.

Si al principio y con la
autonivelacion activada
el laser no esta alineado
a +4°, las lineas laser
parpadean. = = = =,

Si esto ocurre, vuelva a
posicionar el laser.

6

Antes de mover el laser, gire el

OFF
interruptor giratorio a g . De esta
forma se produce el cierre del
mecanismo pendular, protegiendo asi
el laser.




TRABAJANDO EN EL MODO MANUAL

En el modo manual, la funcién de autonivelaciéon se encuentra desactivada y se puede ajustar
el laser a cualquier inclinacion de las lineas laser.

Coloque el laser sobre una base
firme, plana y sin vibraciones, o
montelo sobre el tripode.

) ) ) . ON
Gire el interruptor giratorio a: .
El LED del indicador de modo laser se ilumina
El laser horizontal esta activado.

Al igual que en el modo de
autonivelacion, el laser genera 2

\\\\

Seleccione las
lineas deseadas
con los botones.

0oy

i
™
d

Ajustar el laser en la altura e
inclinacion deseadas
sirviendose para ello del

lineas laser que, sin embargo, tripode.
se interrumpen cada 8
segundos.

8seg. 8seg. 8 seg.

E Para salir del modo manual,
ON

Gire el interruptor giratorio a: ’h
o

. . . .. OFF
gire el interruptor giratorio a: ﬂ .




DETECTOR

Para trabajos en exteriores con radiacion solar directa o condiciones de luz clara, asi como
para aplicaciones en interiores con un alcance de laser de 50 metros, usa el detector de
Milwaukee.

El detector no se incluye en el suministro y se debe adquirir por separado.

Encontrara informacion mas detallada sobre la utilizacion del detector en el manual de uso del
detector.

ESPANOL

COMPROBACION DE LA PRECISION

El laser se entrega de fabrica completamente calibrado. Milwaukee recomienda comprobar la
precision del laser periddicamente, sobre todo después de una caida o tras algin manejo
incorrecto.

Si al comprobar la precision constata que se supera la desviacion maxima, dirijase a uno de
nuestros centros de servicio técnico de Milwaukee (vea la lista con las condiciones de la
garantia y las direcciones de los centros de servicio técnico).

1. Comprobar la precision de altura de la linea horizontal.
2. Comprobar la precision de nivelacion de la linea horizontal.
3. Comprobar la precision de nivelacion de la linea vertical.

Antes de comprobar la precision del laser montado sobre el tripode, controlar la nivelacién del
tripode.

& (=D
e (D
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1 COMPROBACION DE LA PRECISION DE ALTURA DE LA LINEA HORIZONTAL (DESVIACION HACIA ARRIBA Y HACIA ABAJO)

1. Colocar el laser sobre un tripode o una base plana entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m 5. Colocar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared B.

de separacion entre si. 6. Marcar el punto de interseccion de ambas lineas como b2 sobre la pared B.
2. Posicionar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared A.

3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el boton para proyectar la linea horizontal y
vertical sobre la pared A.

4. Marcar el punto de interseccion de ambas lineas como punto a1 sobre la pared A.

7. Girar el laser en 180° en direccion a la pared A y marcar el punto de interseccion de ambas
lineas como a2 sobre la pared A.

Girar el laser en 180° en direccion a la pared B y marcar el punto de interseccion de ambas

lineas como b1 sobre la pared B.

Ll

8. Medir las distancias:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 —b2|

9. La diferencia |Aa — Ab| no puede ser de mas de 2 mm.
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COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA LINEA HORIZONTAL (DESVIACION DE UN LADO RESPECTO DEL

OTRO)
Para realizar esta comprobacién es necesario contar con una superficie libre de aprox. 5 x 5 5. Desplazar el laser en aprox. 5 m, girarlo en 180° y volver a proyectar la linea horizontal
m. sobre las paredes Ay B.
1. Colocar el laser sobre un tripode o una base firme entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m 6. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con a2 y sobre la pared B con b2.

de separacion entre si.
2. Colocar el laser a una distancia de aprox. 2,5 m del centro de la sala.

3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el botén para proyectar la linea horizontal sobre
las paredes Ay B.

4. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con a1 y sobre la pared B con b1.

7. Medir las distancias:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

8. La diferencia |Aa — Ab| no puede ser de mas de 2 mm.
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COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA

3

LINEA VERTICAL

1. Colgar en la pared un cordel de
plomada de aprox. 4 m de longitud. [ —

2. Después de que la bola de plomo __——|_

haya dejado de balancearse, marcar
el punto a1 sobre la pared por encima
de la plomada cénica.

3. Colocar el laser sobre un tripode o

una base plana a una distancia de
aprox. 2 m de la pared.

4. Activar el modo de autonivelacion y
pulsar el boton para proyectar la
linea vertical sobre el cordel de
plomada.

5. Girar el laser de forma que la linea
vertical coincida con la suspension
del cordel de plomada.

6. Marcar el punto a2 en el centro de la
linea vertical sobre la pared a la
misma altura que a1.

7. La distancia entre a1 y a2 no puede
ser superior a 1 mm.
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OES DE SEGURANCA IMPORTANTES

ATENGAO! PERIGO!

N&o utilizar o produto, antes de ler atentamente as Instrugées de Seguranca e o Manual de
Operagéo incluidos.

Classificagdo do laser

Abertura de saida
do raio laser

ATENCAO:
Produto laser de Classe 2, de acordo com a Norma EN60825-1:2014 .

LASER
2

PORTUGUES

Aviso:
Né&o exponha os olhos diretamente ao raio laser. O raio laser pode causar lesdes oculares graves e/ou
cegueira.

N&o olhe diretamente no raio laser e ndo aponte o raio desnecessariamente na diregao de terceiros.

Cuidado! Em algumas aplicagdes o dispositivo que emite raios laser pode encontrar-se atras de vocé.
Neste caso, vire cuidadosamente.

Aviso:
N&o opere o laser perto de criangas nem permita que criangas operem o laser.

Atencao! Uma superficie reflectora pode reflectar o raio laser ao operador ou a terceiros.

Aviso: A utilizagdo de elementos de controlo, ajustes ou a execugao de processos nao determinados no
manual pode levar a uma exposi¢éo a radiagao perigosa.

Se o laser for levado dum ambiente muito frio para um ambiente quente (ou vice-versa), ele deve
alcancar a temperatura ambiente antes da utilizagéo.

Nao guarde o laser ao ar frio e proteja-o contra choques, vibragdes duradouras e temperaturas
extremas.

Proteja o medidor a laser contra pd, humidade e alta humidade do ar. Isto poderia destruir componentes
internos ou influenciar a preciséao.

Se os raios laser chegarem nos olhos, feche os olhos e vire a cabega imediatamente para fora do raio.
Observe que o raio laser seja posicionado de forma que vocé ou terceiros ndo sejam encadeados.

N&o olhe no raio laser com ampliadores como bin6culos ou telescépios. Caso contrario, o perigo de
lesdes oculares grave aumentara.

Observe que os dculos de laser se destinam a reconhecer melhor as linhas de laser mas nao protegem
os olhos contra a radiagao laser.

As placas de aviso nos dispositivos laser ndo devem ser removidas ou feitas ilegiveis.

Né&o desmonte o laser. A radiagdo laser pode causar lesdes oculares graves.

Antes do transporte do laser, assegure-se de que o bloqueio pendular esteja encaixado.

Nota: Se o bloqueio pendular nZo estiver encaixado, o interior do dispositivo podera ser danificado
durante o transporte.

N&o use detergentes ou solventes agressivos. S limpe com um pano limpo e macio.

Proteja o laser contra choques fortes e quedas. Depois de uma queda ou de efeitos
mecanicos a precisdo do dispositivo deve ser verificada antes da utilizagao.

Reparagdes necessarias neste aparelho de laser s6 devem ser executadas pelo pessoal especializado e
autorizado.

N&o utilizar o produto em areas com risco de exploséo ou ambientes agressivos.

Se o dispositivo ndo for usado durante um periodo prolongado, as pilhas devem ser retiradas do
compartimento das pilhas. Assim, o vazamento das pilhas e danos de corros&o podem ser evitados.

As pilhas esgotadas ndo devem ser descartadas juntamente com os residuos domésticos.
E Proteger o ambiente e descartar as pilhas nos pontos de recolha ("Pilhées") da sua area de
- residéncia. O instrumento ndo deve ser descartado juntamente com os residuos omésticos.
Eliminar o instrumento de acordo com os regulamentos aplicaveis em vigor. Respeitar os
regulamentos nacionais especificos do pais. Contacte a sua autoridade local ou o seu vendedor para
informagdes relativas a eliminagao.

c € Marca de Conformidade Europeia

UK
CA

Marca de conformidade britanica




MANUTENCAO

Limpe a objetiva e a caixa do laser com um pano macio e limpo. Nao use solventes.

Embora o laser seja resistente ao pé e a sujeira até um determinado grau, ele ndo deve ser
armazenado duradouramente num lugar poeirento para evitar que pegas moveis no interior
sejam danificadas.

Se o laser ficar molhado, ele devera ser secado antes de coloca-lo na mala para evitar danos
de corrosao.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Linha laser
Largura
Comprimento de onda
Poténcia maxima
Precisao
Angulo de abertura
Cor

Alcance

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm classe de laser Il
<8 mwW

+/-3mm/10 m

360°

verde

38 m (com detetor 50 m)

Temperatura de servigo
recomendada

-10°Ca+40°C

Temperatura de armazenamento

-20°Ca+50°C

Tipos de baterias recomendadas

M12 B...

Classe de laser 2
Intervalo de autonivelamento +4°
Duragéo do autonivelamento 3s
Tipo de pilha Li-lon
Tensdo DC 12V ==
Tipo de protegéo (salpicos de agua e |IP54*
po)

Altitude max. 2000 m
Humidade relativa do ar max. 80%
Grau de sujeira nos termos de 2**

IEC 61010-1

Duragé&o do pulso t, <80 us

Fungdes 3 niveis (1 linha horizontal, 2 linhas verticais)
Frequéncia 10 kHz

Projecoes 3 x 360 ° linhas verdes (1x horizontal, 2x vertical)
Quantidade de diodo 3

Tipo de diodo 50 mW

Tempo de operagéao 15 horas com acumulador M12 4.0 Ah

Rosca do tripé 1/4" | 5/8"

Detetor adequado

Milwaukee LLD50

PORTUGUES

Dimensoes 193 mm x 110 mm x 168 mm

Peso (incl. pilhas 6 Ah) 1607 g

* A bateria de ides de litio e o compartimento da bateria estdo excluidos de IP54.

** 86 ocorrem depositos ndo condutivos, mas ocasionalmente espera-se uma condutividade
temporaria devido a condensagéo.

UTILIZACAO CONFORME A DESTINACAO

O produto deve ser usado, de preferéncia, no interior. Em caso de utilizagédo ao ar livre deve ser
observado que as condigdes quadro correspondam com as condigées no interior.

Este laser inovador foi projetado para um amplo campo de aplicagao profissional como, p. ex.:

- Alinhamento de ladrilhos, placas de marmore, armarios, bordas, pecas moldadas e
ornamentos.

- Marcagéo das linhas de referéncia para a instalagdo de portas, janelas, carris, escadas,
cercas, portdes, varandas e pérgulas.

- Para a determinagéo e a verificagdo de linhas horizontais e verticais.

- Nivelamento de tetos falsos e tubulagdes, distribuicdo de janelas e alinhamento de tubos,
nivelamento de paredes exteriores para instalagdes elétricas

Este produto s6 deve ser usado conforme a destinagdo, como indicado.




VISAO GERAL

Indicador de energia M12 Bateria

Botao de modo

Pressao curta: liga / desliga os niveis
correspondentes
- linha horizontal

botao rotativo

OﬂFF Desativado / bloqueado

ON .
ﬂ Modo ativado / manual

ON

u - linha vertical na frente
fh no modo de autonivelamento

.I - linha vertical ao lado

~ Suporte magnético
Presséao longa: alterna o modo normal / modo de D 9

economia de energia

Montagem no teto

Indicador LED capacidade da bateria

Micro ajuste de 10 ° (+/- 5 ° do centro)

Linha horizontal de laser

Linha vertical de laser no lado

Linha vertical de laser na frente

Suporte para tripé 1/4 "

Suporte para tripé 5/8 "
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EQUIPAMENTO TROCAR BATERIA

Acessorios - Nao incluido no equipamento padréo, disponivel como acessorio. Use apenas uma bateria Milwaukee M12 recarregavel.

Terminal LM360

Detector LLD50

Tripé TRP180

PORTUGUES




INDICADOR DE CAPACIDADE DA BATERIA MONTAGEM NO TETO

Depois de ligar ou desligar o laser, o medidor de combustivel exibira a vida util da bateria. Fixe o clipe da trilha com parafusos em um pilar Use o suporte de teto para prender o laser
aos canais de teto, racks ...
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’ln\\‘ =~ ’ln\\‘

INDICADOR DE BATERIA FRACA

Quando a tenséo é baixa, o laser muda para o modo de economia de energia.
O laser pisca no modo de autonivelamento

4 seg. 1 seg.

O laser pisca no modo manual

8 seg. 1 seg.

A partir de agora ainda é possivel continuar o trabalho.

Quando a tensao esta baixa, o laser e o LED piscam 4 vezes e sao desligados
automaticamente.
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SUPORTE DE PAREDE E PLACA DE ALVO VERDE

Com o suporte magnético o laser pode ser Ou conserte com um parafuso ou prego em Use a placa de alvo verde para melhorar a visibilidade do raio laser em condi¢des
fixado em paredes, estruturas metalicas, um pilar desfavoraveis e a distancias maiores.
etc.

Gire o laser em 360 °. Use o botéo de ajuste para micro ajuste de Use o suporte para tripé para fixar o laser em um tripé.
rotagdo de 10 °

Rosca do tripé 5/8"

Rosca do tripé 1/4"
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TRABALHAR NO MODO DE AUTONIVELAMENTO

No modo de autonivelamento, o laser se alinha dentro de um intervalo de + 3 °. Para isso,
uma linha horizontal e duas linhas verticais séo projetadas.

ﬂ = ﬂ
r—.

Cologue o laser numa superficie
sélida, plana e livre de vibragdes
ou monte-o num tripé.

N\
= 3

/
// E ” "

Pinos roscados 1/4 Selecione as linhas

Pinos roscados 5/8" desejadas usando
os botdes.

ON
Gire o botéo rotativo para: fh

O LED do indicador do modo laser acende.
O laser horizontal esta ativado.

O laser gera 3 linhas de laser.

Se, com o
autonivelamento ativado,
o laser nao estiver
alinhado a +4° desde o
inicio, as linhas laser
piscardo = = = —.

Neste caso, posicione o
laser novamente.

(A) linha horizontal para a frente
(B) linha vertical ao lado
(C) linha vertical para a frente

(D) Quando todas as linhas sé&o
ativadas, o laser cria linhas
cruzadas.

6

Antes de mover o laser, gire a chave
OFF

rotativa para g . Assim, o péndulo é
fixado e o laser é protegido.
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TRABALHAR NO MODO MANUAL

No modo manual a fungao de autonivelamento esta desativada e o laser pode ser ajustado a
qualquer inclinacdo das linhas laser desejada.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Coloque o laser numa superficie
solida, plana e livre de vibragdes
ou monte-o num tripé.

) . . ON
Gire o botao rotativo para: .

O LED do indicador do modo laser acende
O laser horizontal esta ativado.

Como no modo de autonivelamento o laser emite
2 linhas laser, mas elas sao interrompidas todos

0 E
Y
0s 8 Segundos_ ‘i
Ajuste o laser a altura e a
incIir]agéo desejada, por meio
8 seg. 8seg. 8seg. do tripe.

——

\\\\

0oy

_\_.\__ €

T Selecione as
linhas desejadas
usando os
botodes.

|

|

E Para sair do modo manual,
) . ON
Gire o botao rotativo para: fh
ou
. . . . OFF
gire o interruptor rotativo para: ﬂ .
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DETECTOR

Para trabalhos no exterior com luz solar direta ou condi¢des de luz clara e aplicagdes no
interior com um alcance de até 50 m use o detector de Milwaukee.

O detetor n&o esta incluido no volume de fornecimento e deve ser comprado separadamente.

Informagdes detalhadas sobre a utilizagao do detetor constam no manual de instrugbes para o
detetor.

il
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VERIFICACAO DA PRECISAO

O laser é completamente calibrado na fabrica. A Milwaukee recomenda verificar
periodicamente a precisao do laser, particularmente apds uma queda ou em caso de erros de
operacao.

Se a divergéncia maxima for excedida na verificagdo da preciséo, por favor, contate um dos
nossos centros de assisténcia da Milwaukee (veja a lista com as condigbes de garantia e os
enderecos dos centros de assisténcia).

1. Verifique a precisdo da altura das linhas horizontais.

2. Verifique a precisado de nivelamento da linha horizontal.

3. Verifique a precisao da linha vertical.

Antes de verificar a precisao do laser montado no tripé, verifique o nivelamento do tripé.
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1 VERIFICAGAO DA PRECISAO DA ALTURA DA LINHA HORIZONTAL (DIVERGENCIA PARA CIMA E PARA BAIXO)

distancia de aprox. 5 m, uma da outra.
2. Posicione o laser a uma distancia de aprox. 0,5 m da parede A.

na parede A.
4. Marque o ponto de intersecgéo das duas linhas como ponto a1 na parede A.

. Coloque o laser num tripé numa superficie plana e entre duas paredes A e B com uma

Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal e vertical

Gire o laser 180° na diregao da parede B e marque o ponto de intersec¢gdo como b1 na

parede B.

Ll
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5. Coloque o laser numa distancia de aprox. 0,5 m da parede B.
6. Marque o ponto de intersec¢éo das duas linhas como b2 na parede B.

7. Gire o laser 180° na dire¢cao da parede A e marque o ponto de intersecgéo das duas linhas
como a2 na parede A.

8. Meca as distancias:

Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

9. Adiferenca |Aa — Ab| ndo deve ser maior que 2 mm.




2 VERIFICAGAO DA PRECISAO DO NIVELAMENTO DA LINHA HORIZONTAL (DIFERENGA DUM LADO PARA OUTRO)

Uma area livre de aprox. 5 x 5 m é necessaria para este teste. 5. Desloque o laser por aprox. 5 m e gire-o 180° e projete novamente a linha horizontal nas
1. Coloque o laser num tripé ou numa superficie plana entre duas paredes A e B com uma paredes Ae B.
distancia de aprox. 5 m, uma da outra. 6. Marque o ponto central da linha laser na parede A com a2 e na parede B com b2.

2. Coloque o laser numa distancia de aprox. 2,5 m do centro da divisao.

3. Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal nas
paredes A e B.

4. Marque o ponto central da linha laser na parede A com a1 e na parede B com b1.

7. Meca as distancias:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. Adiferenga |Aa — Ab| ndo deve ser maior que 2 mm.




VERIFICAGAO DA PRECISAO DE NIVELAMENTO DA LINHA

VERTICAL

1. Pendure uma linha de prumo de
aprox. 4 m numa parede.

2. Depois do prumo parar de oscilar,
marque o ponto a1 acima do cone de
chumbo na parede.

3. Coloque o laser num tripé ou numa
superficie plana numa distancia de
aprox. 2 m da parede.

4. Ligue o modo de autonivelamento e

prima a tecla para projetar a linha
vertical na linha de prumo.

5. Gire o laser para que a linha vertical
corresponda com a suspenséo da
linha de prumo.

6. Marque o ponto a2 no centro da linha
vertical na mesma altura como a1 na
parede.

7. Adistancia entre a1 e a2 nao deve
ser maior que 1 mm.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Gebruik dit product niet voordat u de veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing.
Laserclassificatie

Laseruitlaatopening

WAARSCHUWING:
Het is een Klasse 2 laserproduct in overeenstemming met EN60825-1:2014 .

LASER
2

NEDERLANDS

Waarschuwing!
Stel de ogen niet direct bloot aan de laserstraal. De laserstraal kan ernstig oogletsel en/of blindheid
veroorzaken.

Kijk niet direct in de laserstraal en richt de straal niet onnodig op andere personen.

Voorzichtig! Bij bepaalde toepassingen kan het laseremitterende toestel zich achter u bevinden. Draai u
in dergelijke gevallen voorzichtig om.

Waarschuwing!
Gebruik de laser niet in de buurt van kinderen en laat kinderen de straal niet bedienen.

Opgelet! Een reflecterend oppervlak zou de laserstraal terug naar de bediener of een andere persoon
kunnen reflecteren.

Waarschuwing! Het gebruik van stuurelementen of instellingen of de uitvoering van andere dan in de
handleiding voorgeschreven processen kan leiden tot een gevaarlijke stralingsbelasting.

Als de laser vanuit een zeer koude naar een warme omgeving (of omgekeerd) wordt gebracht, moet hij
de omgevingstemperatuur hebben bereikt voordat hij mag worden gebruikt.

Bewaar de laser niet in de openlucht en bescherm hem tegen stoten, voortdurende trillingen en extreme
temperaturen.

Bescherm het lasermeettoestel tegen stof, natheid en te hoge luchtvochtigheid. Deze factoren zouden
inwendige onderdelen onherstelbaar kunnen beschadigen of de nauwkeurigheid negatief kunnen
beinvloeden.

Als de laserstraal uw oog raakt, sluit u uw ogen en draait u uw hoofd onmiddellijk uit de laserstraal.
Richt de laserstraal zodanig dat noch uzelf noch andere personen door de laserstraal worden verblind.

Kijk niet met optische vergrotingsapparaten, zoals verrekijkers of telescopen, in de laserstraal. In het
andere geval dreigt gevaar voor ernstig oogletsel.

Houd er rekening mee dat laserbrillen bedoeld zijn voor de betere herkenning van de laserlijnen, maar
geen bescherming bieden tegen de laserstraling.

Waarschuwingsbordjes op het lasertoestel mogen niet verwijderd of onleesbaar gemaakt worden.
Demonteer de laser niet. Laserstraling kan ernstig oogletsel veroorzaken.
Waarborg véor het transport van de laser dat de pendelarrétering vastgeklikt is.
Opmerking: wanneer de pendelarrétering niet is vastgeklikt, kan het inwendige van het toestel tijdens het
transport beschadigd raken.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. Reinig het toestel uitsluitend met een
schone, zachte doek.
Bescherm de laser tegen stoten en vallen. Na een val of sterke mechanische inwerkingen moet de
nauwkeurigheid van het toestel voor het verdere gebruik worden gecontroleerd.
Vereiste reparaties aan dit laserapparaat mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerd
vakpersoneel.
Gebruik het instrument niet in ruimten met explosiegevaar of in een agressieve omgeving.
Verwijder de batterijen uit het batterijvakje als u het toestel gedurende een langere tijd niet gebruikt. Zo
kan lekkage van de batterijen en daarmee gepaard gaande corrosieschade worden vermeden.
Lege batterijen mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Denk aan het milieu en lever ze in

E bij de beschikbare inzamelpunten in overeenstemming met nationale en lokale regels. Het product

—O\ mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. Het product moet in overeenstemming met de

nationale regelgeving van uw land worden verwijderd. Houdt u aan de nationale en landspecifieke
regelgeving. Neem voor informatie over de afvoer contact op met uw gemeente of vakhandelaar.
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ONDERHOUD

Reinig het objectief en de behuizing van de laser met een zachte, schone doek. Gebruik geen
oplosmiddelen.

Ook al is de laser tot een bepaalde mate stof- en vuilbestendig, toch mag hij niet gedurende een
langere tijd op een stoffige plaats worden bewaard omdat hierdoor inwendige onderdelen
beschadigd kunnen raken.

Als de laser nat geworden is, dient hij afgedroogd te worden voordat hij in de draagkoffer wordt
teruggeplaatst, zodat geen corrosieschade kan ontstaan.

TECHNISCHE GEGEVENS

Laserlijn
Breedte
Golflengte
maximaal vermogen
Nauwkeurigheid
Openingshoek
Kleur
Reikwijdte

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm laserklasse Il
<8 mwW

+/-3mm/10 m

360°

groen

38 m (met detector 50 m)

Aanbevolen bedrijfstemperatuur

-10 °C tot +40 °C

Opslagtemperatuur

-20 °C tot +50 °C

Aanbevolen accutypes

M12 B...

Afmetingen

193 mm x 110 mm x 168 mm

Gewicht (incl. batterijen 6 Ah)

1607 g

* P54 geldt niet voor de lithium-ion-accu en het accuvakje.
** Er treedt alleen maar een niet-geleidende verontreiniging op, waarbij in incidentele gevallen

Laserklasse 2

Zelfnivelleringsbereik *4°

Zelfnivelleringsduur 3s

Batterijtype Li-lon

Spanning DC 12V ==

Beschermingsklasse (spatwater en IP54*

stof)

Max. toepassingshoogte 2000 m

Max. relatieve luchtvochtigheid 80%

Verontreinigingsgraad conform 2%

IEC 61010-1

Pulsduur t, <80 us

Functies 3 niveaus (1 horizontale lijn, 2 verticale lijnen)
Frequentie 10 kHz

Projecties 3 x 360 ° lijnen groen (1x horizontaal, 2x verticaal)

Diode hoeveelheid

3

Diode type 50 mW
Bedrijfsduur 15 uur met wisselakku M12 4.0 Ah
Schroefdraad statief 1/4" / 5/8"

Geschikte detector

Milwaukee LLD50

NEDERLANDS

een tijdelijk, door condensatie veroorzaakt geleidingsvermogen te verwachten is.

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient bij voorkeur in binnenruimten te worden gebruikt. Bij gebruik in de openlucht
moet worden opgelet dat de voorwaarden overeenstemmen met de voorwaarden in
binnenruimten.

De innovatie laser is ontworpen voor een breed, professioneel toepassingsgebied, zoals bijv.:
- uitlijning van tegels, marmerplaten, kasten, sierranden, vormdelen en betimmeringen

- Markeren van de hoofdlijnen voor de inbouw van deuren, ramen, rails, trappen, hekken,
poorten, veranda's, pergola's.

- Voor de bepaling en controle van horizontale en verticale lijnen.

- Nivelleren van verlaagde plafonds en buisleidingen, raamindelingen en buisuitlijning, nivelleren
van buitenmuren voor elektrische installatiewerkzaamheden

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.
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OVERZICHT

Power on indicator

M12 Accu
Modg-knop . draaiknop
Kort indrukken: schakel de overeenkomstige OFF

niveaus AAN / UIT

Uit / vergrendeld
- horizontale lijn ﬁ ¢

ON .
ﬂ Aan / handmatige modus

ON

u - verticale lijn vooraan
fh aan / zelfnivellerende modus

.I - verticale lijn aan de zijkant

Lang indrukken: schakel tussen normale modus / = LA A I D

energiebesparende modus

Plafondmontage

LED-display batterijcapaciteit

10 ° micro-aanpassing (+/- 5 ° van midden)

Horizontale laserlijn

Verticale laserlijn aan de zijkant

Verticale laserlijn vooraan

Statiefbevestiging 1/4 "

Statiefbevestiging 5/8 "
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UITRUSTING VERVANG BATTERIJ

Accessoires - Niet inbegrepen in de standaarduitrusting, verkrijgbaar als accessoires. Gebruik alleen een M12 oplaadbare Milwaukee-batterij.

Terminal LM360

Detector LLD50

Statief TRP180

NEDERLANDS




INDICATOR BATTERIJCAPACITEIT PLAFONDMONTAGE

Na het in- of uitschakelen van de laser geeft de brandstofmeter de batterijduur weer. Bevestig de trackclip met schroeven aan een Gebruik de plafondmontage om de laser
pilaar aan plafondkanalen, rekken vast te
klemmen ...
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INDICATOR VOOR BIJNA LEGE BATTERIJ

Als de spanning laag is, schakelt de laser over naar de energiebesparende modus.
De laser knippert in de zelfnivellerende modus

4 sec. 1 sec.

De laser knippert in handmatige modus

8 sec. 1 sec.

Voortaan is het nog mogelijk om het werk voort te zetten.

Als de spanning te laag is, knipperen de laser en de LED 4 keer en wordt deze automatisch
uitgeschakeld.
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MUURBEVESTIGING EN GROENE DOELPLAAT

Met de magnetische wandhouder kan de Of bevestig met een schroef of spijker op een Gebruik de groene richtplaat om de zichtbaarheid van de laserstraal in ongunstige
laser op wanden, metalen structuren e.d. pilaar omstandigheden en op grotere afstanden te verbeteren.
worden bevestigd.

Draai de laser 360 °. Gebruik de instelknop voor 10 ° draaibare Gebruik de statiefbevestiging om de laser op een statief te bevestigen.
microverstelling

Schroefdraad statief 5/8"

Schroefdraad statief 1/4"
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WERKZAAMHEDEN IN DE ZELFNIVELLERINGSMODUS

In zelfnivellerende modus lijnt de laser zichzelf uit binnen een bereik van + 3 °. Hiervoor
worden een horizontale lijn en twee verticale lijnen geprojecteerd.

Plaats de laser op een vaste,
vlakke en trillingsvrije
ondergrond of monteer hem op
een statief.

B ON

Draai de draaischakelaar naar: fh

De LED voor de lasermodusindicator licht op.
De horizontale laser is geactiveerd.

De laser genereert 3 laserlijnen.

1/4" draadbout
5/8" draadbout

(A) horizontale lijn vooruit
(B) verticale lijn opzij
(C) verticale lijn vooruit

(D) Wanneer alle lijnen zijn
geactiveerd, creéert de laser

kruislijnen.

NEDERLANDS
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Selecteer de
gewenste regels
met de knoppen.

Als de laser bij een
actieve zelfnivellering in
het begin niet op +4° is
uitgelijnd, knipperen de
laserlijnen. = = = —=.
Positioneer de laser in
dat geval opnieuw.

6

Draai, voordat u de laser verplaatst,
OFF

de draaischakelaar naar g .

Daardoor wordt de pendel gearréteerd

en de laser beschermd.




WERKEN IN DE HANDMATIGE MODUS

In de handmatige modus is de zelfnivelleringsfunctie gedeactiveerd en kan de laser in elke
willekeurige hoek van de laserlijnen worden ingesteld.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Plaats de laser op een vaste,
vlakke en trillingsvrije
ondergrond of monteer hem op
het statief.

) ) ON
Draai de draaischakelaar naar: .

De LED voor de lasermodusindicator licht op
De horizontale laser is geactiveerd.

Net als in de zelfnivelleringsmodus genereert de
laser 2 laserlijnen die echter om de 8 seconden

0 E
Y
onderbroken worden. ‘i
Stel de gewenste hoogte en
hoek van het statief in met
8 sec. 8 sec. 8 sec. behulp van de poten.

——

\\\\

0oy

_\_.\__ €

= Selecteer de
gewenste regels
met de knoppen.

“l

|

|

E Om de handmatige modus af te sluiten,
ON
Draai de draaischakelaar naar: fh
of
draai de draaischakelaar naar: (EF.
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DETECTOR NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN

Gebruik de Milwaukee detector voor werkzaamheden in de openlucht bij direct zonlicht of De laser is af fabriek volledig gekalibreerd. Milwaukee adviseert, de nauwkeurigheid van de
heldere lichtomstandigheden en voor binnentoepassingen met een reikwijdte van 50 meter. laser regelmatig te controleren, vooral na een val of een verkeerde bediening.

De detector is niet bij de levering inbegrepen en moet apart worden besteld. Neem contact op met een van onze Milwaukee-servicecenters (zie lijst met

Voor gedetailleerde informatie over het gebruik van de detector verwijzen wij naar de garantievoorwaarden en servicecenteradressen) als tijdens een controle de maximale
betreffende handleiding. afwijking van de nauwkeurigheid wordt overschreden.

1. Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren.
2. Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren.
3. Nivelleernauwkeurigheid van de verticale laserlijn controleren.

Controleer de nivellering van het statief voordat u de nauwkeurigheid van de op het statief
gemonteerde laser controleert.
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1 HOOGTENAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN CONTROLEREN (AFWIJKING NAAR BOVEN EN BENEDEN)

1. Plaats de laser op een statief of een vlakke ondergrond tussen twee 5 m van elkaar

verwijderde wanden A en B.
2. Positioneer de laser op ca. 0,5 m afstand van wand A.

laserlijnen op wand A te projecteren.
4. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand A als punt a1.

Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale en verticale

Draai de laser 180° in richting wand B en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand

B als b1.

Ll

Bt

NEDERLANDS

5. Positioneer de laser op ca. 0,5 m van wand B.

6. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand B als punt b2.

7. Draai de laser 180° in richting wand A en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand

Aals a2.

8. Meet de afstanden:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 —b2|

9. Het verschil |Aa — Ab| mag niet meer dan 2 mm bedragen.
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NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN CONTROLEREN (AFWIJKING VAN DE ENE NAAR DE ANDERE

ZIJDE)
Voor deze controle is een vrij oppervlak van ca. 5 x 5 m vereist. 5. Verplaats de laser ca. 5 m, draai hem 180 en projecteer de horizontale laserlijn opnieuw
1. Plaats de laser op een statief of een vaste ondergrond tussen twee 5 m van elkaar op de wanden Aen B.
verwijderde wanden A en B. 6. Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met a2 en op wand B met b2.
2. Positioneer de laser op ca. 2,5 m afstand van het midden van de ruimte.

3.

Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale laserlijn op de
wanden A en B te projecteren.

Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met a1 en op wand B met b1.

7. Meet de afstanden:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

8. Het verschil |[Aa — Ab] mag niet meer dan 2 mm bedragen.
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NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE VERTICALE
LASERLIJN CONTROLEREN

1. Hang een ca. 4 m lange loodlijn op
aan een wand. -_—_

2. Markeer punt a1 boven het lood op de __——|_

wand, zodra het lood stil hangt.

3. Plaats de laser op een statief of een

vlakke ondergrond op ca. 2 m
afstand van de wand.

4. Schakel de zelfnivelleringsmodus in
en druk op de toets om de verticale
laserlijn op het loodsnoer te
projecteren.

5. Draai de laser zodanig dat de
verticale lijn met de ophanging van
het loodsnoer overeenstemt.

6. Markeer punt a2 in het midden van
de verticale lijn op dezelfde hoogte
als a1 op de wand.

7. De afstand tussen a1 en a2 mag niet
groter zijn dan 1 mm.

NEDERLANDS 85




INDHOLD

Vigtige sikkerheds- iNStrUKLIONET.........ooouiii e 86
VedlIgENOIARISE ... 87
TEKNISKE AA......coiiiiiiieiee e 87
TilSIGtet ANVENAEISE ...ttt e et e e e e e e e e e 87
(0 7= ] T | OO PU PP OPRPPPR 88
Lo 1] 4 SRS SRPII 89
ST o1 Y USROS 89
Indikator for batterikapacCiterl .............oooiiiiiiiii e 90
Indikator for lavt Datteri .........oooiiii s 90
[} j10 0 o] a1 (Y 1 o PSSP URRSPTPRR 90
Vaegbeslag & gran MAIPIAAE .........ociiiiiiiiiiie e 91
Arbejde i SelVNIVElIErINGSMOTUS .......cooiiiiiiiii e 92
Arbejde i MAaNUEl MOAUS.........uuiiiiieiiiii et e e e e e e e e e e e e e aeaeeaea s s nnnnsnenennees 93
DBEEKION ...t 94
Kontrol af N@gjagligheden ...........ooo i 94

VIGTIGE SIKKERHEDS- INSTRUKTIONER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Brug ikke produktet fgr du har leest sikkerhedsinstruktionerne og brugervejledningen.
Laserklassificering

Laserstralens
udgangsabning

ADVARSEL:
Det er et Klasse 2 laserprodukt i overensstemmelse med EN60825-1:2014 .

LASER
2

DANSK

Advarsel:
@inene ma ikke udseettes direkte for laserstralen. Laserstralen kan fere til alvorlige @jenskader og/eller
blindhed.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Advarsel:
Brug ikke laseren nzer bgrn, og tillad ikke bgrn at bruge den.

OBS!! En reflekterende overflade kunne reflektere laserstralen tilbage til brugeren eller andre personer.

Advarsel: Anvendelse af andre styreelementer, indstillinger eller procedurer end angivet her i manualen
kan fare til farlig stralebelastning.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Beskyt laserafstandsmaleren mod stev, fugtighed og hgj luftfugtighed. Dette kan gdeleegge indvendige
komponenter eller pavirke ngjagtigheden.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig.
Veer i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Brug ikke aggressive rengaringsmidler eller oplgsningsmidler. Renggr kun instrumentet med en ren, blad
Klud.

Beskyt laseren mod kraftige sted og mod at falde ned. Efter et fald eller steerke mekaniske pavirkninger
skal apparatets ngjagtighed kontrolleres inden brug.

Ngdvendige reparationer pa dette laserapparat skal udfgres af autoriserede fagfolk.
Brug ikke produktet i omrader med eksplosions-fare eller under barske forhold.

Hvis apparatet ikke skal veere i brug i leengere tid, skal batterierne tages ud af batterirummet. Saledes
kan man forhindre, at batterierne lgber ud, og de dermed forbundne korrosionsskader.

Brugte batterier ma ikke smides ud med husholdningsaffaldet. Skan miljget og tag dem til
E opsamlingsstederne i overensstemmelse med nationale eller lokale regler. Produktet ma ikke
L SMides ud med husholdningsaffaldet. Smid produktet ud i overensstemmelse

med de geeldende nationale regler i dit land. Fglg de nationale og landespecifikke regler. Henvend
dig til de lokale myndigheder eller din forhandler for at fa oplysning om bortskaffelsen.
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VEDLIGEHOLDELSE

Laserens objektiv og kabinet rengares med en blad, ren klud. Brug aldrig oplgsningsmidler.

Selvom laseren til en vis grad er stgv- og smudsbestandig, ma den ikke opbevares pa et stgvet
sted i leengere tid, da de indvendigt liggende beveegelige dele ellers kan blive beskadiget.

Skulle laseren blive vad, skal den tagrres, inden den indseettes i beerekufferten, sa der ikke

opstar rustskader.

TEKNISKE DATA

Laserklasse 2
Selvnivelleringsomrade *4°
Selvnivelleringsvarighed 3s
Batteritype Li-lon
Spaending DC 12V ==
Kapslingsklasse (steenkvand og stgv) | IP54*
Maks. hgjde 2000 m
Relativ luftfugtighed maks. 80%
Forureningsgrad i henhold til 2**

IEC 61010-1

Impulsvarighed t, <80 us
Funktioner 3 niveauer (1 vandret linje, 2 lodrette linjer)
Frequens 10 kHz

Fremskrivning

3 x 360 ° linjer gran (1x vandret, 2x lodret)

Diodemaengde

3

Diodetype

50 mW

Driftstid

15 timer med udskiftningsbatteri M12 4.0 Ah

Stativets gevind

1/4" [ 5/8"

Egnet detektor

Milwaukee LLD50

Laserlinje
Bredde
Bglgelaengde
Maksimal effekt
Ngjagtighed
Abningsvinkel
Farve
Reekkevidde

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm laserklasse I
<8 mw

+/-3mm/10m

360°

gren

38 m (med detektor 50 m)

DANSK

Anbefalet driftstemperatur -10 °C til +40 °C
Opbevaringstemperatur -20 °C til +50 °C

Anbefalede batterityper M12 B...

Mal 193 mm x 110 mm x 168 mm
Veegt (inkl. batterier 6 Ah) 1607 g

* Lithium-ion-batteriet og batterirummet er ikke omfattet af IP54.

** Der forekommer kun ikke-ledende urenheder, selvom der dog kan forventes en lejlighedsvis
midlertidig ledningsevne forarsaget af kondens.

TILSIGTET ANVENDELSE

Produktet er hovedsagligt beregnet til indendgrs brug. Ved udendgrs brug skal du sgrge for, at
forholdene er de samme som ved indendgrs brug.

Denne innovative laser er beregnet til et stort professionelt anvendelsesomrade, f.eks.:
- Tilretning af fliser, marmorplader, skabe, bordurer, formdele og kanter

- Markering af grundlinjerne til indbygning af dare, vinduer, skinner, trapper, hegn, porte,
verandaer og pergolaer.

- Til at fastleegge og kontrollere horisontale og vertikale linjer.

- Nivellering af nedheengte lofter og rgrledninger, vinduesopdeling og rartilretning, nivellering af
indramningsvaegge og el-installationer

Dette produkt ma kun bruges i overensstemmelse med det angivne formal.
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OVERSIGT

LED-enhed taendt

Mode-knap

Kort tryk: teend / sluk for de tilsvarende niveauer
- vandret linje
- lodret linje foran
- lodret linje pa siden

Langt tryk: skift normal tilstand / streambesparende
tilstand

OFF
Fra / last
=

ON . .
ﬂ Til / manuel tilstand

ON
M on/selfleveling mode
LED-display batterikapacitet

_————— Magnetholder
10 ° mikrojustering (+/- 5 ° fra midten) [

Loftmontering

Horisontal laserlinje

Lodret laserlinie pa siden

Lodret laserlinie foran

Stativholder 1/4 "

Stativholder 5/8 "

M12 Batteri pakke

Drejeknap

DANSK
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UDSTYR SKIFT BATTERI

Tilbeher - Ikke inkluderet i standardudstyret, fas som tilbehgr. Brug kun et M12 genopladeligt Milwaukee-batteri.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180

DANSK




INDIKATOR FOR BATTERIKAPACITET LOFTMONTERING

Efter teending eller slukning af laseren viser braendstofmaleren batteriets levetid. Fastger spaendeklemmen med skruer til en Brug loftsholderen til at klemme laser til
sgjle loftskanaler, stativer ...
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INDIKATOR FOR LAVT BATTERI

Nar spaendingen er lav, skifter laseren til energibesparende tilstand.
Laseren blinker i selvudjeevnende tilstand

4 sek. 1 sek.

Laseren blinker i manuel tilstand

8 sek. 1 sek.

Fra nu af er det stadig muligt at fortsaette arbejdet.
Nar spaendingen er lav, blinker laser og LED 4 gange, og den lukkes automatisk.
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VAGBESLAG & GRGN MALPLADE

Laseren kan fastgeres pa vaegge, Eller fix med en skrue eller sem pa en sgjle Brug den greanne malplade til at forbedre synligheden af laserstralen under ugunstige forhold
metalstrukturer o.lign. med den magnetiske og i starre afstand.
veegholder.

Drej laseren 360 °. Brug justeringsknappen til 10 ° drejelig

mikrojustering

Stativets gevind 5/8"

Statiyets gevind 1/4"




ARBEJDE | SELVNIVELLERINGSMODUS

| selvudjeevningstilstand justerer laseren sig inden for et omrade péa + 3 °. For at ggre dette
projiceres en vandret linje og to lodrette linjer.

ﬂ = ﬂ
r—.

Montér laseren pa en solid, plan
og vibrationsfri undergrund eller
pa et stativ.

ON
Drej drejekontakten til: “ gy

LED'en til laserindikatoren lyser.
Den vandrette laser er aktiveret

Laseren genererer 3 laserlinjer.

N\
= 3

/
// E ” "

1/4" gevindebolt Veelg de gnskede
5/8" gevindebolt linjer ved hjeelp af
knapperne.

Hvis laseren med
aktiveret selvnivellering i
begyndelsen ikke er
tilrettet pa +4°, blinker
laserlinjerne. = = = =.

| sa fald skal laseren
positioneres igen.

(A) Horisontal linje fremad
(B) Lodret linje til siden
(C) Lodret linje fremad

(D) Nar alle linjer er aktiveret,
opretter laseren tveerlinjer.

6

Far du flytter laseren, skal du dreje

OFF
drejekontakten til g . Derved lases
pendulet, og laseren er beskyttet.




ARBEJDE | MANUEL MODUS

I manuel modus er selvnivelleringsfunktionen deaktiveret, og laseren kan indstilles til en
vilkarlig haeldning af laserlinjerne.

Montér laseren pa en solid, plan
og vibrationsfri undergrund eller
pa stativet.

— _ ON
Drej drejekontakten til: @ .

LED'en til laserindikatoren lyser
Den vandrette laser er aktiveret.

Som i selvnivelleringsmodus
genererer laseren 2 laserlinjer,
som dog afbrydes hvert 8.
sekund.

\\\\

Veaelg de gnskede
linjer ved hjeelp af
knapperne.

0oy

i
™
d

5

Indstil laseren pa @nskede
hgjde og heeldning ved hjeelp
af stativet.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E For at forlade manuel tilstand,

ON
Drej drejekontakten til: fh
eller

drej drejekontakten til: CEF.




DETEKTOR

Brug Milwaukee-detektoren til udendars arbejde ved direkte solindstraling eller lyse lysforhold
samt til indendgrs brug med en reekkevidde op til 50 m.

Detektoren er ikke inkluderet i leveringsomfanget, den skal kgbes separat.
Udfarlige oplysninger om brugen af detektoren findes i betjeningsvejledningen til detektoren.

DANSK

KONTROL AF NOJAGTIGHEDEN

Laseren kalibreres fuldsteendigt fra frabrikken side. Milwaukee anbefaler regelmeessigt at
kontrollere laserens ngjagtighed, iseer efter et fald eller efter fejlbetjeninger.

Hvis den maksimale afvigelse bliver overskredet ved en kontrol af ngjagtigheden, bedes du
kontakte et af vores Milwaukee-servicecentre (se listen med garantiebetingelser og
servicecenteradresser).

1. Kontrol af den horisontale linjes ngjagtighed.
2. Kontrol af den horisontale linjes nivelleringsngjagtighed.
3. Kontrol af den vertikale linjes nivelleringsngjagtighed.

Inden kontrollen af ngjagtigheden for laseren, som er monteret pa stativet, kontrolleres
stativets nivellering.
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1 KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NGJAGTIGHED (AFVIGELSE OPAD OG NEDAD)

1. Laseren opstilles pa et stativ eller en plan undergrund mellem to vaegge A og B med ca. 5. Opstil laseren ca. 0,5 m fra veeg B.

S m afstand. 6. Markér de to linjers skaeringspunkt som b1 pa vaeg B.
2. Laseren placeres ca. 0,5 m fra vaeg A.

3. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale og den
vertikale linje pa veeg A.
4. Markér de to linjers skaeringspunkt som punkt a1 pa vaeg A.

7. Drejlaseren 180° i retning af vaeg A og markér de to linjers skaeringspunkt som a2 pa veeg
A.

Drej laseren 180° i retning af vaeg B og markér de to linjers skaeringspunkt som b1 pa vaeg

Bt

Ll

8. Mal afstandene:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 —b2|

9. Forskellen |Aa — Ab| ma ikke vaere stgrre end 2 mm.
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2 KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NIVELLERINGSNGJAGTIGHED (AFVIGELSE FRA DEN ENE SIDE TIL DEN ANDEN)

Til denne kontrol kraeves et frit areal pa ca. 5 x 5 m. 5. Laseren flyttes ca. 5 m og drejes 180°, og den horisontale linje pa projiceres igen pa
1. Laseren opstilles pa et stativ eller en solid undergrund mellem to veegge A og B med ca. veeggene A og B.

5 m afstand. 6. Laserens midtpunkt pa veeg A markeres med a2 og pa veeg med b2.
2. Opstil laseren ca. 2,5 m fra rummets midte.

3

4.

. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale linje pa
vaeggene A og B.

Laserens midtpunkt pa vaeg A markeres med a1 og pa vaeg med b1.

7. Mal afstandene:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

8. Forskellen |Aa — Ab| ma ikke veere starre end 2 mm.
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KONTROL AF DEN VERTIKALE LINJES
NIVELLERINGSNGJAGTIGHED

1. Heeng en ca. 4 m lang lodsnor op pa
en veeg. -_—_

2. Nar blyloddet er holdt op med at __——|_

pendulere, markeres punkt a1 over
blykeglen pa veeggen.

3. Opstil laseren pa et stativ eller en

plan undergrund med ca. 2 m afstand
til veeggen.

4. Teend for selvnivelleringsmodus og
tryk pa tasten for at projicere den
vertikale linje pa lodsnoren.

5. Drej laseren, sa den vertikale linje
stemmer overens med lodsnorens
ophaengning.

6. Markér punkt a2 i midten af den
vertikale linje pa samme hgjde som
al pa vaeggen.

7. Afstanden mellem a1 og a2 ma ikke
veere stgrre end 1 mm.
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

OBS! ADVARSEL! FARE!
Ikke bruk produktet fgr du har studert sikkerhetsinstruksene og brukerhandboken.
Laserklassifisering

Utgangsapning for
laserstrale

ADVARSEL:
Dette er et Class 2 laserprodukt i henhold til EN60825-1:2014 .

LASER
2

NORSK

Advarsel:
Ikke utsett @gynene direkte for laserstralen. Laserstralen kan forarsake alvorlige gyenskader og/eller
blindhet.

Ikke se direkte inn i laserstralen, og ikke rett strdlen ungdvendig pa andre personer.

Forsiktig! Ved noen bruksmater kan apparatet som straler ut laserstraler befinne seg bak deg. | dette
tilfellet ma du snu deg forsiktig.

Advarsel:
Laseren ma ikke brukes i naerheten av barn, og de ma aldri fa lov til & bruke den.

OBS! En reflekterende overflate kan sende laserstralen tilbake til bruker eller reflektere andre personen.

Advarsel: Bruk av styreelement, innstillinger eller gjennomfering av andre fremgangsmater enn de som
er fastlagt i handboken kan fare til farlig stralebelastning.

Dersom laseren fraktes fra sveert kalde til varme omgivelser (eller omvendt), ma den oppna
omgivelsestemperaturen far den tas i bruk.

Laseren skal ikke oppbevares utenders, og den ma beskyttes mot slag, varige vibrasjoner og ekstreme
temperaturer.

Laserméleapparatet skal beskyttes mot stav, veete og hay luftfuktighet. Dette kan skade de indre delene
og ha innflytelse pa ngyaktigheten.

Dersom laserstralen treffer gynene, ma du lukke gynene og dreie hodet ut av stralen gyeblikkelig.
Pass pa at du posisjonerer laserstralen slik at hverken du sev eller andre personer blir blendet av den.

Ikke se inn i laserstralen med optiske forstarrelsesinstrumenter som kikkerter eller teleskoper. Hvis dette
ikke overholdes, gker faren for alvorlige gyenskader.

Veer klar over at lasersikkerhetsbriller brukes for a se laserlinjene bedre, men de beskytter ikke mot
laserstralingen.

Varselskilt pa laserinstrumentet mé ikke fiernes eller gjores uleselige.
Laseren ma ikke plukkes fra hverandre. Laserstralingen kan forarsake alvorlige gyenskader.
Far transporten av laseren ma du sikre at pendellasen har smekket i as.

Merk: Dersom pendellasen ikke har smekket i Ias, kan det oppsta skader innvendig i instrumentet under
transporten.

Ikke bruk aggressive rensemiddel eller Iasemiddel. Skal rengjgres bare med en ren myk klut.

Beskytt laseren mot sterke steat og fall. Dersom instrumentet faller ned eller har veert utsatt for sterke
mekaniske innvirkninger, ma dets ngyaktighet kontrolleres fer bruk.

Ngdvendige reparasjoner pa dette laser-apparatet skal kun gjares av autorisert fagpersonale.
Ikke bruk instrumentet i eksplosjonsfarlige omrader eller i aggressive miljger.

Dersom instrumentet ikke skal brukes over lengre tid, ma batteriene tas ut av batterirommet. P& denne
maten forhindres det at batteriene lekker, noe som igjen kan fare til korrosjonsskader.

Brukte batterier ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Vern om miljget og send dem til
E oppsamlingsstasjoner som er beregnet til dette i henhold til nasjonale eller lokale forskrifter.
: Produktet ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Utstyret ma kasseres pa forsvarlig
mate i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter. Falg nasjonale og landsspesifikke
bestemmelser.

c € Europeisk samsvarsmerke

UK
CA

Britisk samsvarsmerke




VEDLIKEHOLD

Rengjor objektivet og huset til laseren med en myk, ren klut. Ikke bruk Igsemidler.

Selv om laseren til en viss grad er resistent mot stav og smuss, bar den ikke oppbevares pa et
stovete sted over lengre tid, da dett kan fgre til at innvendige bevegelige deler kan bli skadet.

Dersom laseren skulle bli vat, ma den terkes for den settes inn i beerekofferten, slik at det ikke
oppstar rustskader.

TEKNISKE DATA

Laserklasse 2

Selvnivelleringsomrade +4°

Selvnivelleringsvarighet 3s

Batteritype Li-lon

Spenning DC 12V ==

Beskyttelsesklasse (vannsprut og IP54*

stav)

Maks. hgydeposisjon 2000 m

Relativ luftfuktighet maks. 80%

Forurensningsgrad ifglge 2**

IEC 61010-1

Pulsvarighet t, <80 ps

Funksjoner 3 nivaer (1 horisontal linje, 2 vertikale linjer)
Frekvens 10 kHz

Projeksjoner 3 x 360 ° linjer grenn (1x vannrett, 2x vertikal)
Diodemengde 3

Diodetype 50 mW

Driftstid 15 timer med vekselbatteri M12 4.0 Ah
Stativgjenger 1/4" | 5/8"

Egnet detektor Milwaukee LLD50

Laserlinje
Bredde | < 9,53mm @ 30m
Balgelengde | 510 - 530 nm laserklasse I
Maksimal ytelse | < 8 mW
Ngyaktighet | +/- 3 mm /10 m
Apningsvinkel | 360°
Farge | grenn
Rekkevidde | 38 m (med detektor 50 m)

-10 °C il +40 °C

Anbefalt driftstemperatur

NORSK

Oppbevaringstemperatur -20 °C til +50 °C

Anbefalte batterityper M12 B...

Mal 193 mm x 110 mm x 168 mm
Vekt (inkl. batterier 6 Ah) 1607 g

* Litium-ion batteripakken og batterirommet er utelukket fra IP54.

** Det oppstar bare en ikke ledende forurensning, imidlertid forventes det av og til en
forbigaende ledeevne som forarsakes av kondensering.

TILTENKT BRUK

Produktet er fortrinnsvis bestemt til innendgrs bruk. Ved utendars bruk ma det passes pa at
rammebetingelsene samsvarer med dem som hersker i innendgrs rom.

Denne innovative laseren er utlagt for et stort profesjonelt bruksomrade, som eksempelvis:
- Posisjonering og tilpasning av fliser, marmorplater,, skap, kantinger, formdeler og besetninger

- Markering av grunnlinjen til innsetting av dgrer, vinduer, skinner, trapper, gjerder, porter,
verandaer og pergolaer.

- For & bestemme og kontrollere horisontale og vertikale linjer.

- Nivellering av senkede tak og rerledninger, vindusinndeling og posisjonering av rar, nivellering
av yttermurer for elektroinstallasjoner

Dette produktet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.
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OVERSIKT

Pa-indikator M12 Batteri pakke

Modusknapp Dreieknap

Kort trykk: sla pa / av de korresponderende OFF

nivaene Av / last
£\ - horisontal linje -

ON X
ﬂ Pa / manuell modus

ON

u - vertikal linje foran
= pa / selvutjevningsmodus

E - vertikal linje pa siden

Langt trykk: bytt normal modus /
stremsparingsmodus

__————— Magnetisk holder

Takmontering

LED-display batterikapasitet

10 ° mikrojustering (+/- 5 ° fra midten)

Horisontal laserlinje

Vertikal laserlinje pa siden

Vertikal laserlinje foran

Stativfeste 1/4 "

Stativfeste 5/8 "
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UTSTYR BYTT BATTERI

Tilbehar - Ikke inkludert i standardutstyret, tilgjengelig som tilbehgr. Bruk bare et M12-oppladbart Milwaukee-batteri.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180




BATTERIKAPASITETSINDIKATOR

Etter at laseren er slatt pa eller av, vil drivstoffmaleren vise batteriets levetid.
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INDIKATOR FOR LITE BATTERI

Nar spenningen er lav, bytter laseren til energisparemodus.
Laseren blinker i selvnivellerende modus

4 sek. 1 sek.

Laseren blinker i manuell modus

8 sek. 1 sek.

Fra na av er det fortsatt mulig a fortsette arbeidet.

Nar spenningen er lav, vil laser og LED blinke 4 ganger og den slas automatisk av.

TAKMONTERING

Fest sporklippet med skruer til en sgyle

Bruk takfeste for & klemme laseren til
takkanaler, stativer ...

| NORSK . 1 02 |




VEGGFESTE OG GRGNN MALPLATE

Med den magnetiske veggholderen kan man  Eller fest med en skrue eller spiker pa en Bruk den grgnne malplaten for & forbedre synligheten av laserstralen under ugunstige forhold
feste laseren til vegger, metallstrukturer o.l. sgyle og pa sterre avstander.

Drei laseren 360 °. Bruk justeringsknappen for 10 °©
dreiemikrojustering

Stativgjenger 5/8"

Stativgjenger 1/4"




ARBEIDER | SELVNIVELLERINGSMODUS

| selvnivellerende modus justerer laseren seg innenfor et omrade pa + 3 °. For & gjore dette,
blir en horisontal linje og to vertikale linjer projisert.

ﬂ = ﬂ
r—.

Still laseren pa et fast, jevnt og
vibrasjonsfritt underlag, eller
monter den pa et stativ.

B ON

Drei dreiebryteren til:

LED-lampen for lasermodusindikatoren lyser.
Den horisontale laseren er aktivert.

Laseren genererer 3 laserlinjer.

|

1/4" gjengebolter Velg onsket linjer e
5/8" gjengebolter med knappene.

Dersom laseren til &
begynne med ikke er
rettet inn pa £4° nar
selvnivelleringen er
aktivert, blinker
Iaserllnjene - —— -

| dette tilfellet ma laseren =

posisjoneres pa nytt. |

6

For du beveger Iaseren vri

(A) Horisontal linje fremover
(B) Vertikal linje til siden
(C) Vertikal linje fremover

(D) Nar alle linjer er aktivert, lager
laseren krysslinjer.

dreiebryteren til ﬂ Pa denne maten
lases pendelen fast, og laseren
beskyttes.
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ARBEID | MANUELL MODUS

I manuell modus er selvnivelleringsfunksjonen deaktivert, og laseren kan innstilles pa enhver
helling for laserlinjene.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Still laseren pa et fast, jevnt og
vibrasjonsfritt underlag, eller
monter den pa stativet.

o _ ON
Drei dreiebryteren til: g .

Lysdioden for lasermodusindikatoren lyser
Den horisontale laseren er aktivert.

Som i selvnivelleringsmodus genererer laseren
2 laserlinjer, som imidlertid avbrytes hvert 8.

0 E
Y
sekund. ‘i
Still inn laseren pa gnsket
hoyde og helling ved hjelp av
8sek. 8Sek.  8sek. stativet.

——

\\\\

0oy

_\_.\__ €

= Velg gnsket linjer
: med knappene.

|

|

E For a avslutte manuell modus,
ON
Drei dreiebryteren til: fh
eller
vri dreiebryteren til: (EF.




DETECTOR

For utendgrs arbeider i direkte sollys eller i sterke lysforhold samt for arbeider innenders med
en rekkevidde pa inntil 50 meter, bruk Milwaukee-detektoren.

Detektoren er ikke med i leveringsomfanget og ma kjgpes inn separat.

Utfarlig informasjon som gjelder bruken av detektoren, finner du i instruksjonsboken for
detektoren.
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KONTROLL AV NGYAKTIGHETEN

Laseren er fullstendig kalibrert fgr den forlater fabrikken. Milwaukee anbefaler & kontrollere
laserens ngyaktighet regelmessig, fremfor alt dersom den har falt ned eller etter
feilbetjeninger.

Dersom det maksimale avviket overskrides ved en kontroll av ngyaktigheten, ma du henvende
deg til et av vare Milwaukee-servicesentere (se liste med garantibetingelsene og adressene til
servicesentrene).

1. Kontroller den horisontale linjens hgydengyaktighet.
2. Kontroller den horisontale linjens nivelleringsngyaktighet.
3. Kontroller den vertikale linjens nivelleringsnayaktighet.

Far ngyaktigheten til laseren som er montert pa stativet kontrolleres, ma nivelleringen av
stativet kontrolleres.
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1 KONTROLL AV DEN HORISONTALE LINJENS HOYDENGYAKTIGHET (AVVIK OPPOVER OG NEDOVER)

1. Still opp laseren pa et stativ eller et jevnt underlag mellom to vegger Aog Bica. 5m 5. Still opp laseren ca. 0,5 m fra vegg B.

avstand fra hverandre. 6. Marker snittpunktet for de to linjene som punkt b2 pa vegg B.
2. Posisjoner laseren ca. 0,5 m fra vegg A.

3. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for & projisere den horisontale og
vertikale linjen pa vegg A.

4. marker snittpunktet for de to linjene som punkt a1 pa vegg A.

7. Dreilaseren 180° i retning av vegg A og marker snittpunktet for de to linjene som a2 pa
vegg A

Drei laseren 180° i retning av vegg B og marker snittpunktet for de to linjene som b1 pa

vegg B.

Ll

8. Mal avstandene:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 —b2|

9. Die Differansen |Aa — Ab| ma ikke veere stgrre enn 2 mm.




2 KONTROLLER DEN HORISONTALE LINJENS NIVELLERINGSN@YAKTIGHET (AVVIK FRA DEN ENE SIDEN TIL DEN ANDRE)

Til denne kontrollen behgves det en fri flate pa ca. 5 x 5 m. 5. Flytt laseren ca. 5 m og drei den samtidig 180°, og projiser den horisontale linjen pa
1. Still opp laseren pa et stativ eller et fast underlag mellom to vegger Aog B i ca. 5 m veggene A og B igjen.

avstand fra hverandre. 6. Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med a2 og pa vegg B med b2.
2. Still opp laseren ca. 2,5 m fra midten av rommet.

3

4.

. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for & projisere den horisontale linjen pa
veggene A og B.

Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med a1 og pa vegg B med b1.

7. Mal avstandene:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. Die Differansen |Aa — Ab| ma ikke veere stgrre enn 2 mm.
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KONTROLLER DEN VERTIKALE LINJENS
NIVELLERINGSNGYAKTIGHET.

. Heng opp en ca. 4 m lang loddsnor pa
en vegg.

. Etter at blyloddet har pendlet seg
ferdig, marker punktet a1 pa veggen
over blykjeglen.

. Still opp laseren pa et stativ eller et
jevnt underlag mellom to vegger A og
B i ca. 2 m avstand fra veggen.

. Aktiver selvnivelleringsmodus og
trykk pa knappen for a projisere den
vertikale linjen pa loddsnoren.

. Drei laseren slik at den vertikale
linjen stemmer overens med
opphenget til loddsnoren.

. Marker punktet a2 i midten av den
vertikale linjen i samme hgyde som
al pa veggen.

. Avstanden mellom a1 og a2 ma ikke
veere stgrre enn 1 mm.

NORSK
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VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

OBSERVERA! VARNING! FARA!
Anvand inte denna produkt utan att Idsa sakerhetsféreskrifter och handbok.
Laserklassificering

Laserstralens
utgangsoppning

VARNING:
Produkten motsvarar klass 2 enligt: EN60825-1:2014 .

LAgER @

Varning:
Utsatt inte 6gonen direkt for laserstralen. Laserstralen kan orsaka allvarliga égonskador och/eller
blindhet.

Titta inte direkt in i laserstralen och rikta inte stralen mot andra personer i onédan.

Observera! Vid vissa typer av anvandning kan det laseremitterande instrumentet finnas bakom dig. Var i
sa fall forsiktig nar du vander dig om.

Varning:
Anvand inte lasern i nérheten av barn och lat inte barn anvéanda lasern.
Varning! En reflekterande yta kan kasta tillbaka laserstralen till anvéndaren eller andra personer.

Varning: Anvandning av mandverkomponenter och instéliningar eller andra férfaranden resp. metoder
som inte namns i manualen kan orsaka farlig stralbelastning.

Om lasern fors fran en varm omgivning till en kall omgivning (eller tvért om), maste den anpassa sig till
den nya omgivningstemperaturen innan den anvands.

Forvara inte lasern utomhus och skydda den mot slag, konstant vibration och extrema temperaturer.

Skydda lasermatinstrumentet mot damm, fukt och hdg luftfuktighet. Detta kan férstéra komponenter inne
i instrumentet pa paverka noggrannheten.

Om laserstralningen hamnar i 6gonen, slut 6gonen och vand omedelbart bort huvudet fran stralen.
Se till att du placerar laserstralen sa att inte du sjalv eller andra personer kan blandas av den.

Titta inte in i laserstralen med forstoringsapparater, som kikare eller teleskop. Detta kan leda till 6kad risk
for allvarliga 6gonskador.

Observera att laserglasdgon ar till for att battre kunna se laserlinjerna men de skyddar inte 6gonen mot
laserstraining.

Varningsskyltar pa laserinstrumentet far inte tas bort eller géras olasliga.

Demontera inte lasern. Laserstralning kan orsaka allvarliga 6gonskador.

Sakerstall innan lasern transporteras att pendelsparren ar fasthakad.

OBS: Om pendelsparren inte ar fasthakad kan under transporten skador uppsta inuti instrumentet.
Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller I6sningsmedel. Rengdr endast med en ren, fuktig trasa.

Skydda lasern mot harda stétar och fall. Efter ett fall eller kraftig mekanisk paverkan ska
instrumentets noggrannhet kontrolleras innan det anvands.

Om denna laser-apparat behéver repareras sa far endast auktoriserad fackpersonal utfora reparationen.
Anvand inte produkten i aggressiv eller explosiv miljo.

Ta ut batterierna ur batterifacket innan Iangre perioder da instrumentet inte anvands. Pa sa satt kan det
undvikas att batterierna lacker och orsakar korrosionsskador.

omma batterier far inte avfallshanteras som hushallssopor. Tank pa miljon och Id&mna in
batterierna till ndrmaste atervinningsstation enligt géllande miljélagstiftning. Instrumentet far inte
(5 avfallshanteras som hushallssopor. Se till att instrumentet skrotas pa ett &dant s&tt att nationella
== regler efterlevs. FOlj nationella och landsspecifika regler. Kontakta de lokala myndigheterna eller
aterforsaljaren om du har fragor som galler avfallshanteringen.

C € Europeiskt konformitetsmarke

UK
CAH

Brittisk symbol for dverenstéammelse




SKOTSEL

Torka av laserns objektiv och hus med en mjuk, ren trasa. Anvand inga I6sningsmedel.

Aven om lasern till viss m&n &r damm- och smutstalig bér den inte férvaras pa en dammig plats
under langre tid eftersom detta kan leda till att inre, rorliga delar skadas.

Om lasern skulle bli blot ska de torkas innan den laggs ner i vaskan sa att inga rostskador
uppstar.

TEKNISKA DATA

Laserklass 2

Sjalvnivelleringsomrade *4°

Sjalvnivelleringstid 3s

Batterityp Li-lon

Spénning DC 12V ==

Skyddsklass (stdnkvatten och damm) | IP54*

Max. hojdlage 2000 m

Relativ luftfuktighet max. 80%

Nedsmutsningsgrad enligt 2**

IEC 610101

Pulstid t, <80 us

Funktioner 3 nivaer (1 horisontell linje, 2 vertikala linjer)
Frekvens 10 kHz

Projektioner 3 x 360 ° linjer grona (1x horisontella, 2x vertikala)
Diodkvantitet 3

Diodtyp 50 mW

Drifttid 15 timmar med batteri M12 4.0 Ah
Stativganga 1/4" [ 5/8"

Lamplig detektor Milwaukee LLD50

Laserlinje
Bredd | < 9,53mm @ 30m
Vaglangd | 510 - 530 nm Laserklass Il
Maximal effekt | < 8 mW
Noggrannhet [+/-3 mm /10 m
Oppningsvinkel | 360°
Farg [grén
Rackvidd | 38 m (med detektor 50 m)

Rekommenderad drifttemperatur -10 °C till +40 °C

Lagertemperatur -20 °C till +50 °C
Rekommenderade batterityper M12 B...

Matt 193 mm x 110 mm x 168 mm
Vikt (inkl. batterier 6 Ah) 1607 g

* Litiumjonbatteriet och batterifacket téacks inte av IP54-skyddet.

** Endast icke ledande smuts uppstar, dock forvantas att tillfallig konduktivet forekommer da och
da genom droppbildning.

AVSEDD ANVANDNING

Produkten ar framst avsedd for inomhusanvandning. Vid anvandning utomhus maste
omgivningsforhallandena motsvara de som finn inomhus.

Den har innovativa lasern ar konstruerad for ett brett professionellt anvandningsomrade, som
t.ex.

- inriktning av kakel, marmorplattor, skap, barder, formdelar och kantband

- markering av baslinjer fér montering av dorrar, fonster, skenor, trappor, staket, portar, verandor
och pergolor

- For bestdmning och kontroll av horisontella och vertikala linjer.

- Nivellering av innertak och rérledningar, fonsterindelning och inriktning av ror, nivellering av
omfattningsvaggar for elinstallationer

Denna produkt far endast anvandas pa det satt som beskrivs under avsedd anvandning.

| SVENSKA . 117 |



OVERSIKT

Strom pa indikator M12 Batteripaket

Humérsknapp Rattvred
Kort tryck: sla PA / AV motsvarande nivaer OFF
- horisontell linje a Av / last

ON X .
ﬂ Pa / manuellt lage

ON
= pa / sjalvutjiamningslage

u - vertikal linje framfor

FI - vertikal linje pa sidan

_———— Magnethallare
Langt tryck: vaxla normalt Iage / energisparlage I

Takmontering

LED-display batterikapacitet

10 ° mikrojustering (+/- 5 ° fran mitten)

Horisontell laserlinje

Vertikal laserlinje pa sidan

Vertikal laserlinje framfor

Stativfaste 1/4 "

Stativfaste 5/8 "




UTRUSTNING BYT BATTERI

Tillbehor - ingar inte i standardutrustningen, finns som tillbehor. Anvand endast ett M12-uppladdningsbart Milwaukee-batteri.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180




BATTERIKAPACITETSINDIKATOR TAKMONTERING

Efter att laser har slagits pa eller stangt av kommer bréanslemataren att visa batteriets Fast sparklamman med skruvar pa en pelare Anvand takfastet for att klamma fast lasern
livslangd. till takkanaler, stativer ...
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INDIKATOR FOR LAGT BATTERI

Nar spanningen ar lag vaxlar lasern till energisparlage.
Lasern blinkar i sjalvnivellerande lage

4 sek. 1 sek.

Lasern blinkar i manuellt lage

8 sek. 1 sek.

Fran och med nu ar det fortfarande mgjligt att fortsatta arbetet.
Nar spanningen ar for lag blinkar lasern och lysdioden fyra ganger och stdngs automatiskt av.
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VAGGFASTE & GRON MALPLATTA

Med den magnetiska vagghallaren kan Eller fixa med en skruv eller spik pa en pelare
lasern fastas pa vaggar, metallstrukturer

] férhallanden och pé storre avsténd.
eller liknande.

Vrid lasern 360 °. Anvand justeringsknappen fér 10 ° svangning

av mikrojustering

Stativganga 5/8"

Anvand den grona malplattan for att forbattra laserstralens synlighet under ogynnsamma

Stativganga 1/4"



ARBETA | SUIALVNIVELLERINGSLAGE

| sjalvnivellerande lage justerar lasern sig inom ett intervall av + 3 °. For att gora detta
projiceras en horisontell linje och tva vertikala linjer.

ﬂ = ﬂ
r—.

Stall lasern pa ett fast, jamnt
och vibrationsfritt underlag eller
montera den pa ett stativ.

ON
Vrid vridomkopplaren till: fh

Lysdioden for laserlagesindikatorn tands.
Den horisontella lasern ar aktiverad

Lasern genererar 3 laserlinjer.

N\
= 3

/
// E ” "

1/4" gangad tapp Valj dnskade rader
5/8" géngad tapp med knapparna.

Om lasern med aktiverad
sjalvnivellering i bérjan
inte ar inriktad pa +4°
blinkar laserlinjerna.

Positioner i sa fal om
lasern.

(A) Horisontell linje framat
(B) Vertikal linje till sidan
(C) Vertikal linje framat

(D) Nar alla linjer ar aktiverade
skapar lasern tvarlinjer.

6

Innan du flyttar lasern, vrid

OFF
vridomkopplaren till g . Pa sa satt
sparras pendeln och lasern skyddas.




ARBETA | MANUELLT LAGE

I manuellt IAge ar sjalvnivelleringen avaktiverad och laser kan stéllas in till valfri lutning hos
laserlinjerna.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Stall lasern pa ett fast, jamnt
och vibrationsfritt underlag eller
montera den pa stativet.

o . ON
Vrid vridomkopplaren till: .

Lysdioden for laserlagesindikatorn tands
Den horisontella lasern ar aktiverad.

Liksom vid sjalvnivelleringslaget skapar lasern
2 laserlinjer som dock avbryts med intervall pa 8

0 E
Y
sekunder. ‘i
Stall in lasern till dnskad hojd
och lutning med hjalp av
8sek. 8 sek. 8 sek. stativet.

——

\\\\

0oy

_\_.\__ €

= Vilj 6nskade
rader med
knapparna.

|

|

E For att Iamna manuellt I&ge,
ON
Vrid vridomkopplaren till: ’h
eller
vrid vridomkopplaren till: OﬂFF_




DETEKTOR

For arbeten utomhus vid direkt solstralning eller ljusa ljusférhallande samt fér anvandningar
inomhus med en rackvidd pa upp till 50 meter anvand Milwaukee-detektorn.

Detektorn ingar inte i leveransen utan maste képas separat.
Utforlig information om anvandning av detektorn hittar du i detektorns bruksanvisning.

KONTROLLERA NOGGRANNHET

Lasern kalibreras komplett pa fabriken. Milwaukee rekommenderar att laserns noggrannhet
kontrolleras regelbundet, framforallt efter ett fall eller efter felaktig anvandning.

Om den maximala avvikelsen dverskrids vid en kontroll av noggrannheten, kontakta ett av
vara Milwaukee-servicecenter (se lista med garantivillkoren och adresser till servicecenter).

1. Kontrollera den horisontella linjens héjdnoggrannhet.
2. Kontrollera den horisontella linjens nivelleringsnoggrannhet.
3. Kontrollera den vertikala linjens nivelleringsnoggrannhet.

Innan noggrannheten hos den pa stativet monterad lasern kontrolleras, kontrollera forst
stativets nivellering.




1 KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS HOJDNOGGRANNHET (AVVIKELSE UPPAT OCH NEDAT)

avlagsna vaggar A och B.
2. Placera lasern ca 0,5 m fran vagg A.

vertikala linjen pa vagg A.
4. Markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som punkt a1 pa vagg A.

. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa ett jamnt underlag mellan tva ca 5 m fran varandra

Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella och den

Vrid lasern 180° i riktning mot vagg B och markera skarningspunkten mellan de bada

linjerna som b1 pa vagg B.

Ll

Bt

5. Stall upp lasern ca 0,5 m fran vagg B.
6. Markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som b2 pa végg B.

7. Vrid lasern 180° i riktning mot vagg A markera skarningspunkten mellan de bada linjerna
som a2 pa vagg A.

8. Mat avstanden:

Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

9. Differensen |Aa — Ab| far inte vara stérre &n 2 mm.




2 KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS NIVELLERINGSNOGGRANNHET (AVVIKELSE FRAN EN SIDA TILL DEN ANDRA)

For den har kontrollen behdvs en fri yta pa ca 5 x 5 m. 5. Forflytta lasern ca 5 m och vrid den 180° och projicera pa nytt den horisontella linjen pa
1. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa ett fast underlag mellan tva ca 5 m fran varandra véaggarna A och B.

avlagsna vaggar A och B. 6. Markera laserlinjens mittpunkt pa vagg A med a2 och pa vagg B med b2.
2. Stéll upp lasern ca 2,5 m fran rummets mitt.

3.

Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella linjen pa
vaggarna A och B.

Markera laserlinjens mittpunkt pa vagg A med a1 och pa vagg B med b1.

7. Mat avstanden:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

8. Differensen |Aa — Ab| far inte vara stérre an 2 mm.




KONTROLLERA DEN VERTIKALA LINJENS
NIVELLERINGSNOGGRANNHET.

. Hang upp ett ca 4 m langt lodsnére
vid en vagg.

. Efter att sanklodet har slutat pendla,
markera punkten a1 pa vaggen
ovanfor sanklodet.

. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa
ett jaAmnt pa ca 2 m avstand fran
vaggen.

. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck
pa knappen for att projicera den
vertikala linjen pa lodsnéret.

. Vrid lasern sa att den vertikala linjekn
overensstammer med lodsnérets
upphangning.

. Markera punkt a2 i mitten pa den
vertikala linjen pa samma héjd som
al pa vaggen.

. Avstandet mellan a1 och a2 far inte
vara storre an 1 mm.

——
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SISALTO
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TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Ala kayta tuotetta ennen kuin olet tutkinut Turvallisuusohjeet ja Kayttajan kasikirjan.
Laserluokka

-==F R

Lasersateen
ulostuloaukko

VAROITUS:
Se on Luokan 2 laser-tuote normin EN60825-1:2014 mukaan.

LAgER @

Varoitus:
Ala kohdista lasersédetta suoraan silmiin. Laserséde voi aiheuttaa vaikeita silmavammoja ja/tai
sokeutumisen.

Ala katso suoraan lasersateeseen dlaka suuntaa sadetté tarpeettomasti muihin henkildihin.

Varo! Joissakin sovelluksissa laserin tuottava laite voi olla takanasi. Siina tapauksessa ole varovainen
kaéntyessasi.

Varoitus:

Ala kayta laseria lasten lahettyvilla tai anna lasten kayttaa laseria.

Huomio! Heijastava pinta saattaisi heijastaa lasersateen takaisin kayttajéan tai muihin henkildihin.

Varoitus: Ohjauslaitteiden, s&atdjen tai muiden kuin kasikirjassa méaritettyjen prosessien suorittaminen
voi altistaa vaaralliselle sateilylle.

Jos laser tuodaan hyvin kylmasté ymparistosta lampiméan (tai painvastoin), niin sen taytyy sopeutua
ympariston lampotilaan ennen kayttoa.

Ala sailyté laseria ulkosalla ja suojaa se toytaisyiltd, jatkuvalta tarinalta ja arimmaisilta lampétiloilta.

Suojaa lasermittaria polylta, kosteudelta ja suurelta ilmankosteudelta. Se saattaa tuhota laitteen sisaiset
osat tai vaikuttaa sen tarkkuuteen.

Jos lasersade osuu silmiin, sulje silméat ja kdanna paa heti sateesta poispéin.
Huolehdi siita, etta lasersade sijoitetaan niin, ettei se haikaise sinua itsedsi tai muita henkildita.

Ala katso lasersateeseen optisilla suurennuslaitteilla, kuten kiikareilla tai kaukoputkilla. Vakavien
silmavammojen vaara pahenee tésta.

Huomioi, etta lasersilmalasit auttavat havaitsemaan laserviivat paremmin, mutta eivat suojele silmia
lasersateilta.

Laserlaitteesse olevia varoituskilpi& ei saa poistaa tai niiden luettavuutta heikentaa.
Ala pura laseria osiin. Laserséteily voi aiheuttaa vakavia siimévammoja.
Ennen laserin kuljettamista varmista, etta heilurin lukitus on napsahtanut kiinni.

Viite: Jos heilurin lukitus ei ole napsahtanut kiinni, niin laitteen sisdosat voivat vaurioitua kuljetuksen
aikana.

Ala kéyta mitaan syévyttavia puhdistusaineita tai liuotteita. Puhdista laite vain puhtaalla, pehmeélla
rievulla.

Suojaa laseria voimakkailta toytaisyilta ja putoamisilta. Putoamisen tai voimakkaan mekaanisen iskun
jalkeen laitteen tarkkuus tulee tutkia ennen sen kayttoa.

Vain valtuutettu ammattihenkilosto saa suorittaa tdman laserlaitteen tarvittavat korjaustyot.
Ala kéyta tuotetta rajahdysvaarallisilla alueilla tai aggressiivisissa ymparistdissa.

Jos laitetta ei kayteta pitempaan, ota paristot pois paristolokerosta. Nain estat paristojen vuotamisen ja
siita aiheutuvat korroosiovauriot.

yhjia paristoja ei saa havittéa talousjatteen mukana. Huolehdi ymparistdsta ja vie ne kansallisten
E ja paikallisten saanndsten mukaisesti jarjestettyihin kerayspisteisiin. Tuotetta ei saa havittaa
—O\ kotitalousjatteen mukana. Havita laite asianmukaisesti maassasi voimassa olevien sdaddsten
mukaisesti. Noudata kansallisia ja maakohtaisia maarayksia. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin
tai kauppiaaseesi saadaksesi tietoa havittamisesta.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

UK
CA




HUOLTO

Suositeltu kayttdlampdtila -10°C ... +40 °C
Puhdista laserin objektiivi ja kotelo pehmealla, puhtaalla rievulla. Ala kéyta liuotteita. SaivtysIEmDatil 20°C . +50 °C
Vaikka laser kestaakin pdly ja likaa tietyssa maarin, niin sitd ei tule sailyttaa pitempaan alytyslampotiia 5
pélyisessa paikassa, koska muuten sen liikkuvat sisdosat voivat vahingoittua. Suositellut akkutyypit M12B...

Mikali laser kastuu, niin se tulee kuivata ennen sen asettamista kantolaukkuun, jotta valtetaan
ruostevauriot.

Ulottuvuudet 193 mm x 110 mm x 168 mm

Paino (paristojen kera 6 Ah) 1607 g

TEKNISET ARVOT

* Litiumioniakku ja akkulokero eivat kuulu IP54-luokituksen piiriin.

2 ** Esiintyy vain ei-johtavaa saastutusta, joskin silloin talléin on odotettavissa lauhdeveden
aikaansaamaa ohimenevaa johtavuutta.

Laserluokka

Itsevaaitusalue +4°
It ituksen kest S - -
sevaarisen ese 3s MAARAYSTEN MUKAINEN KAYTTO
Paristotyyppi Li-lon Tuote on suunniteltu ensisijaisesti sisakayttéa varten. Ulkotiloissa kaytettyna tulee huolehtia

Jannite tasavirta 12V == siitd, ettd puiteolosuhteet vastaavat olosuhteita sisatiloissa.
- — — " Tama innovatiivinen laserlaite on suunniteltu laajaa ammattikayttdaluetta varten, kuten esim.:
Suojauslaji (roiskevesi ja poly) IP54 . . . . . . L .
- laattojen, marmorilevyjen, kaappien, reunusten, muotokappaleiden ja koristeiden kohdistus
Korkeustaso enint. 2000 m

- perusviivojen merkintd ovien, ikkunoiden, kiskojen, portaiden, aitojen, porttien, kuistien ja
80% terassien rakentamista varten.

- vaakasuorien ja pystysuorien viivojen maarittdmista ja tarkastusta varten.

- Laskettujen kattojen ja putkijohtojen vaaitus, ikkunoiden jako ja putkien kohdistus,
sahkbasennusten suojaymparysseinien vaaitus

Suhteellinen ilmankosteus enint.

Saastutusaste standardin 2**
IEC 61010-1 mukaan

Jalustan kierteet

1/4" [ 5/8"

Sopiva havaitsin

Milwaukee LLD50

Laserviiva
Leveys
Aallonpituus
Suurin teho
Tarkkuus
Aukeamiskulma
Vari

Kantomatka

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm laserluokka Il
<8 mw

+/-3mm/10m

360°

vihrea

38 m (havaitsimella 50 m)
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Sykéyksen kesto t, <80 us Tata tuotetta saa kayttaa vain ohjeiden mukaiseen kayttdtarkoitukseen.
Toiminnot 3 tasoa (1 vaakaviiva, 2 pystysuoraa viivaa)

Taajuus 10 kHz

Projektiot 3 x 360 ° viivat vihreat (1x vaaka, 2x pystysuora)

Diodimaara 3

Diodityyppi 50 mW

Kayttdaika 15 tuntia vaihtoakkuineeen M12 4.0 Ah



KOKONAISKUVA

LED-laite paalla M12 Akku
Tila-painike - Pyériva nuppi
Lyhyt painallus: kytke vastaavat tasot PAALLE / OFF
POIS a Pois / lukittu
£ - vaakaviiva 0
N

a Paalla / manuaalinen tila

u - pystysuora viiva edessa

ON . _
’h paalla / itsetasoitustila

.I - pystysuora viiva sivulla

Pitka painallus: vaihda normaalitila /
virransaastotila

_————— Magneettinen pidike

Kattoasennus

LED-naytt6 akun kapasiteetti

10 ° mikrosaato (+/- 5 ° keskustasta)

Vaakalaserivi

Pystylaserviiva sivulla

Pystylaserviiva edessa

Jalustan kiinnitys 1/4

Jalustan kiinnitys 5/8 "




LAITTEET VAIHDA PARISTO

Lisdvarusteet - Ei sisally vakiovarusteisiin, saatavana lisdvarusteina. Kayta vain M12-ladattavaa Milwaukee-akkua.

Terminaali LM360

llImaisin LLD50

Jalusta TRP180




AKUN KAPASITEETIN OSOITIN

Kun laser on kytketty paalle tai pois paalta, polttoainemittari nayttaa akun kayttéian.
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PARISTON HEIKKO MERKKIVALO

Kun jannite on alhainen, laser siirtyy energiansaastoétilaan.

B

>40°C

Laser vilkkuu itsetasaavassa tilassa

4 sek.

1 sek.

Laser vilkkuu manuaalitilassa

8 sek.

Tasta lahtien on edelleen mahdollista jatkaa ty6ta.
Kun jannite on alhainen, laser ja LED vilkkuvat nelja kertaa ja sammuvat automaattisesti.

KATTOASENNUS

Kiinnita raidekiinnike ruuveilla pylvaaseen

Kiinnita laser kattokanaviin, telineisiin
kattokiinnikkeella ...

| SUOM| . 1 26 |




SEINATELINE JA VIHREA KOHDELEVY

Magneettisella seinapidikkeella laserin voi Tai kiinnita ruuvilla tai naulalla pylvaaseen Kayta vihreda kohdelevya parantaaksesi lasersateen nakyvyytta epasuotuisissa olosuhteissa
kiinnittéda seinille, metallirakenteille tms. ja suuremmilla etaisyyksilla.

K&anna laseria 360 °. Kayta saatdénuppia 10 ° kdantyvan
mikrosuunnan saatéon

Jalustan kierteet 5/8"

Jalus’tan kierteet 1/4"




TYOSKENTELY ITSEVAAITUSKAYTTOTAVALLA

Itsetasaavassa tilassa laser kohdistaa itsensa + 3 °: n alueella. Tata varten projisoidaan
vaaka- ja kaksi pystysuoraa viivaa.

ﬂ = ﬂ
r—.

Aseta laserlaite tukevalle,
tasaiselle, tarisemattomalle
pohjalle tai asenna se jalustalle.

N\
= 3

/
// E ” "

1/4: kferreruuv! Valitse haluamasi
5/8" kierreruuvi rivit painikkeilla.

ON
K&anna kiertokytkin asentoon: ’i

Lasermoodin merkkivalon LED-valo syttyy.
Vaakasuuntainen laser aktivoituu.

Laser tuottaa 3 laserlinjaa.

Jos laserlaite ei aluksi
kohdistu £4° asentoon
itsevaaituksen ollessa
toimennettuna, niin
laserviivat vilkkuvat.

Tassa tapauksessa aseta =
laser uudelleen
paikalleen.

(A) Vaakaviiva eteenpain
(B) Pystyviiva sivulle
(C) pystysuora viiva eteenpain

(D) Kun kaikki linjat aktivoidaan,
laser luo poikkiviivat.

6

Kaanna kiertokytkin ennen laserin

OFF
siirtdmista asentoon g . Nain lukitset
heilurin ja laser on suojattu.




TYOSKENTELY MANUAALIKAYTTOTAVALLA

Manuaalikayttétavassa itsevaaitustoiminto on kytketty pois ja laserlaite voidaan saataa mihin
tahansa haluttuun laserviivojen kallistuskulmaan.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Aseta laserlaite tukevalle,
tasaiselle, tarisemattomalle
pohjalle tai asenna se jalustalle.

Kaanna kiertokytkin asentoon:

Lasermoodin merkkivalo palaa
Vaakasuuntainen laser aktivoituu.

Laserlaite luo 2 laserviivaa kuten
itsevaaituskayttétavalla, mutta ne keskeytyvat 8

0 E
Y
sekunnin valein. ‘i
Saada laser jalustan avulla
halutulle korkeudelle ja
8 sek. 8sek. 8sek. kallistuskulmaan.

——

\\\\

0oy

_\_.\__ €

= Valitse haluamasi
: rivit painikkeilla.

“l

|

|

s

E Manuaalitilasta poistuminen:

ON
Kaanna kiertokytkin asentoon: ’h
tai

kadanna kiertokytkin asentoon: OFF.




ILMAISIN

Kayta Milwaukee-ilmaisinta ulkotdissa suoran auringonvalon tai valoisissa olosuhteissa ja
pidemmissa sisatiloissa, joiden korkeus on enintdan 50 metria.

Havaitsin ei sisally toimitukseen, vaan se taytyy hankkia erikseen.
Tarkemmat tiedot havaitsimen kaytosta voit lukea havaitsimen kayttdohjeesta.

TARKKUUDEN TARKASTAMINEN

Laserlaite kalibroidaan tehtaalla kokonaan. Milwaukee suosittelee laserin tarkkuuden
tarkastamista saanndllisin valiajoin, erityisesti putoamisen tai virheellisen kayton jalkeen.

Jos suurin sallittu poikkeama ylitetdan tarkkuuden tarkastuksessa, pyydamme kaantymaan
jonkin Milwaukee-palvelupisteemme puoleen (katso takuuehtojen ja palvelupisteiden
osoitteiden luettelo).

1. Tarkasta vaakasuoran viivan korkeustarkkuus.
2. Tarkasta vaakasuoran viivan vaaitustarkkuus.
3. Tarkasta pystysuoran viivan vaaitustarkkuus.

Ennen tarkkuuden tarkastamista laserlaitteen ollessa asennettuna jalustalle tulee tarkastaa
jalustan vaaitus.

& (=D
e (D




1 VAAKASUORAN VIIVAN KORKEUSTARKKUUDEN TARKASTUS (POIKKEAMA YLOS JA ALAS)

1. Sijoita laserlaite jalustalle tai tasaiselle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n paassa olevan 5. Asenna laser n. 0,5 m:n pdahan seinasta B.

seinan A ja B valiin. 6. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan B pisteena b1.
2. Asenna laser n. 0,5 m:n paahan seinasta A.

3. Kytke itsevaaituskayttdtapa paalle ja paina nappainta, jotta seinalle A heijastetaan
vaakasuora ja pystysuora viiva.

4. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan A pisteena a1.

7. Kaanna laserlaitetta 180° seindan A pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste
seinaan A pisteena a2.

Kaanna laserlaitetta 180° seinaan B pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste

seinaan B pisteena b1.

Ll

8. Valimatkojen mittaus:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

9. Erotus |Aa — Ab| ei saa olla suurempi kuin 2 mm.




2 VAAKASUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS (POIKKEAMA YHDELTA SIVULTA TOISELLE)

Tata tarkastusta varten tarvitaan tyhja alue kooltaan n. 5 x 5 m. 5. Siirra laserlaitetta n. 5 m:n verran ja kédanna se 180° ja heijasta vaakasuora viiva uudelleen
1. Sijoita laserlaite jalustalle tai kiinteélle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n paassa olevan seinille Aja B.
seinan A ja B valiin. 6. Merkitse laserviivan keskikohta seinaan A pisteena a2 ja seindan B pisteena b2.

2. Asenna laser n. 2,5 m:n paahan tilan keskikohdasta.

3. Kytke itsevaaituskayttdtapa paalle ja paina nappainta, jotta seinille A ja B heijastetaan
vaakasuora viiva.

4. Merkitse laserviivan keskikohta seinaan A pisteena a1 ja seindan B pisteena b1.

7. Valimatkojen mittaus:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. Erotus |Aa — Ab| ei saa olla suurempi kuin 2 mm.




3 PYSTYSUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS

1. Ripusta n. 4 m:n mittainen luotinuora
yhdelle seinalle.

2. Kun luodin heilahtelu on paattynyt,
merkitse piste a1 lyijyluodin
ylapuolelle seinaan.

3. Sijoita laserlaite jalustalle tai
tasaiselle pohjalle n. 2 m:n paahan
seinasta.

4. Kytke itsevaaituskayttotapa paalle ja
paina nappainta, jotta luotinuoralle
heijastetaan pystysuora viiva.

5. Kaanna laseria niin, etta pystysuora
viiva on samalla kohdalla kuin
luotinuoran ripustus.

6. Merkitse piste a2 seinaan
pystysuoran viivan keskikohdalle
samalle korkeudelle kuin a1.

7. Pisteiden a1 ja a2 valimatka ei saa
olla suurempi kuin 1 mm.
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ZHMANTIKEZ OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
Mn xpnoIUOTTOIRCETE TO TIPOIGV Xwpi TpwTa va diaBdaete TiIg Odnyies aopaleiag Kai To Eyxeipidio xpriong.
Katnyopia Laser

_—_-\
21op10 £€6d0U
akTivag AéiIfep

MPOEIAOMOIHZH:
Mpokerran yia éva poidv Aéifep KAdong 2 alugwva pe to Tpotutio EN60825-1:2014 .

LAgER @

Mpocidotoinon:

Mnv ekBéteTe Ta pdma oag ueaa aTnv akTiva Tou Aéifep. H akTiva Tou AiCep Tropei va TpokaAéoel goBapeg 0pBaAuIKES
BAGBeg f/kan TU@Awan.

Mnv koit@lete Gueaa TPog TV aKTiva Tou A&IZep Kal Pnv OTPEPETE TNV akTiva dokotra Tpog dAAa dropa.

lMpoooyn! Ze opiouéves epappoyES utopei va Bpiokeral N ouokeun ekropTg Aéifep Triow oag. X' auTr TV TTEPITITWAN
va OTPEQETE TO PAEUNA OOG TIPOTEKTIKG.

Mpocidotroinon:

Mn xpnoipoToleite 1o A€iCep KovTd o€ TIaIdIG Kai Unv agrivete Taidid va 10 XpNGILOTIoI00V.

MpoooyA! H aktiva laser utopei va avravakAaoBei Tavw o€ pio avakAwoa eMQAvEID THow aTov XEIPIOTH 1 o€ GAA
TPAoWTTA.

Npoaooxn: H xprion aToiygiwv eAEyxou Kai pubuioewg f n ekTéAean diepyaaiwv GAMwV aTTd aUTEG TTou opilovTal aTo
EYXEIPIdIO Xpriong UTmopei va 0dnynoouv ag emkivduvn ékBean ae akTivoBoAia.

Edv petagepBei 1o AéiCep amd va oA KpUo o€ éva (eaT6 TrepiBaAAov (1} avTioTpoQa), TOTE TTPETTEN AUTO Va ATTOKTAGEI TN
Bepuokpaaia TepIBAAAOVTOG TTPIV ATTO Tr) XPrON.

Mn Gia@uAdoaeTe To AéiCep aTo UTIaIBPO Kai va TO TTPOCTATEUETE ATTO KPOUGEIG, GUVEXEIC BOVATEIG Kal aKPaiEg
Beppokpaaieg.

[Mpo@UAGETE TV CUOKEUN LETPNONG OTTOOTACEWG WE aKTIVA laser ad okdvn, uypadia Kal upnAr aTHoo@aIpIK uypaacia.
Kdmi TéToi0 PTTOPEi VO KOTAOTPEWE! EEOPTALOTA OTO ETWTEPIKG TNG 1} VO ETTNPEGTE TNV aKpiBeia uErpnang.

e TepiTTwon Tou n 6¢éopn Tou Aigep TETUXEN TO PATI, KAEIOTE T0 PATIO 0OG KOl OTPEWTE APESWG TO KEQAAI 0ag LaKpId
Qamo Tnv akTiva.

MpoaogyeTe va TiBeTaI N akTiva Tou A&IZep £T01, WOTE var Un BapTveaTe £0€ig A va Baumwvovtal GAMa dropa oTr' auTh.
Mnv koir@lete ameuBeiag oG T akTiva AEICEP e OTITIKEG, HEYEBUVTIKEG OUOKEUEG, OTTWG BIOTITPEG 1} TNAEOKATIA.
DAiagopeTikd augaverar o Kivouvog aoBapuwy, 0pBaAuIKwy BAaBwV.

NapBavere umdyn oag, 61 Ta yuaid TTapatipnang Tou Aéidep BonBolv pev an SIGKpIoN Twv ypaupwy AEiCep, aAAd Sev
TrpoaTaTeUoUV Ta PdTiar amrd T déopn Tou AéICep.

O1 poeidoToInTIkES TVaKIOES TTavw aTn auokeun AéiCep dev mTpETETal va amropakpUvovTal A va kabioTavTal pn
QVOYVWOILES.

Mnv amoguvappoAoyeite To Aéifep. H déapn Tou Aéiep pmropei va TTpokaAéael GoBapoUs TPAUNOTIONOUS Twv 0PBaAUGY.
Mpiv o6 T PETAPOPA VO ENEYYKETE Qv £XEl EMTTAAKET N HaVOAAWON TOU EKKPEPOUG.

YTodeign: e mepimTwon pn eurAokAg TS HavOAAWONG EKKPEUOUG Ba uTTOPOUCAV KATA T PETAQOPG va TTPOKANBoUV
{nuIEG 0TO E0WTEPIKG TG CUCKEUNG.

Mnv xpnoiuoroigite dpacTikd amopputravikd fi diaAuTikd. KaBapioTe v ouokeun povo pe éva kaBapd kai paAakd Travi.

Na mrpooTaTeleTe 10 A€ICEP OTTO GPOOPES TTPOCKPOUCEIG KAl TITWOEIG. MeTd atrd piav TTwon A
EVTOVEG UNXAVIKEG ETTIOPATEIG TTPETTEI VOl EAEYXETAI 1 aKpPiBEIa TNG CUCKEUNG TTPIV aTTd TN
xpnon.

AmaitoUpeveg pyaoieg MOKEURS 0TV GUOKEUN laser emmmpéTeTal va Sievepyouvtal Pdvo ammd EouaiodoTnuévo
EIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.

Mn XPnOIKOTIOIEITE TO TTPOIGV O€ TIEPIOXES TTOU EVEXOUV KivVOUVO €KkpnEng 1 o€ mBETIKG TTEPIBAA- AovTa.
e TrepiTTwaon Tou dev Ba xpnaipotonBei n CUOKeUR HaKPOXPOVa, VO aQaipouvTal Of UTTaTapieg ammd Tnv utrodoyr TG
ouarolyiag. ‘ETo1 amoTpémeTal n eKpor Uypwv UTTaTapiag Kol ol CUVOEOpEVES W' auTh {nuiég ammd G1dBpwarn.
O1 adeieg umratapieg Oev TPETIEN var ammoppiTITovTal Madi We Ta oIKIakd amroppipparta. GpovriaTe 1o TepIBGAAOV Kai

E METAEPETE TIG OE ONEIC ATTOKOWIBNG TUHPUVa UE TOUG EBVIKEG 1 TOTTIKEG Kavoviopoug. To TTpoidv dev TTpETel va

—ON rroppITITETaN Jadi We Ta oIKiakG atmoppipuaTa. GpovTiaTe yia TV KatdAAnAn ammdp piyn Tou TPOiGVTOG oUQWVa
e Tig eBvikég Biatdeig TTou IoxUouv 0Tn Xwpa 6ag. Tnpeite Tig eBvikES diatdeig diABeang ammoppIUudTwy.
AmeuBuvBeite aTI TOTTIKEG dNUOTIEG UTTNPETIES 1) OTOV EUTTOPO YIa va TTANPOPOPNBEITE OXETIKG JE TNV OTTOPPIYN.

Eupwmaikd orjpa moTétnTag
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Bpetaviké orjua moTotnTag




2YNTHPHZH

Na kaBapileTe TOV QVTIKEIPEVIKO QAKO Kal TO TEPiBANpa Tou AéiCep p' éva kaBapd, pahakd Travi. Mn xpnoigoToieite
OIaAUTEG.

Map' 611 dev emnpeddeTal To A&ICep amd akévn Kail pUTToug, Péxp! évav opiopévo Babud, dev Ba ETTPETTE va To
OI0QUAGCOETE O €va OKOVIOUEVO XWpPO, SICQOPETIKG Bar UTTOPOUaaV va UTTOOTOUV {NIG KIVTE EEapTApATT OTO
EOWTEPIKO THG GUOKEUNG.

Edv Bpaxei 1o Aéilep, TOTE va TO GTEYVWVETE TIPIV TNV TOTTOBETNON OTN Brikn JETAQOPAS, WOTE VO PNV TIPOKUTITOUV
©BopEG Adyw oKoupIdG.

TEXNIKA 2ZTOIXEIA

Katnyopia Aéilep 2
Mepioxn auToxwpooTadunong +4°
AidpKeIa auToXwPooTabunong 3s
TUTTOG PTTaTAPIOG Li-lon
Taon DC 12V ==
Eidog mpooTaciag (okdvn kai IP54*
mToiAIoya)

2000 m
M¢y., oxeTik) uypacia atuéo@aipag |80%

Méy. upoduetpo

Babuog putravong katd IEC 61010-1 | 2**

Aldpkeia TTaApou t, <80 us

NeiToupyieg 3 emireda (1 opIfOVTIA yPANMD, 2 KAOETEG YPAUMEG)
2uyvortnta 10 kHz

MpoPoAég 3 x 360 ° rpaciveg ypaupég (1x opiddvTia, 2x KABETA)
MoodétnTa 8160wV 3

TUtoG S16dWV 50 mW

Xpoévog Asitoupyiag 15 wpeg pe avtaAAakTIKr) ytratapia M12 4.0 Ah
ZTeipwua TPITTOd0U 1/4" | 5/8"

KatdAAnAog avixveutng Milwaukee LLD50

Mpappn Aéigep

MAd&Tog

MnAKog KUpaTWV
Méyiotn ammédoon
Akpifeia

lwvia avoiypatog
Xpwpa

Eppéleia

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm katnyopia AéiCep Il
<8 mw

+/-3mm/10 m

360°

TPACIVO

38 p (e aviyveutr) 50 p)

ZUVIOTWUEVN BepuoKkpaaia
AeiToupyiog

-10 °C éwg +40 °C

O¢puokpaaia amodnkeuong

-20 °C €wg +50 °C

JUVIOTWHEVOI TUTTOI CUCOWPEUTWV

M12 B...

193 mm x 110 mm x 168 mm

1607 g

AlooTdoelg

Bdapog (oupTr. pymratapiwy 6 Ah)

* H emavagopTi{dpevn prrarapia 16viwy AiIBiou kai n BrAkn Tng dev €xouv TrpooTaaia IP54.

** NapoucidZetal JOVO PIa Un aywyiun pUTTavaor, v ToUTOIG AVAPEVETOI TTEPIOTACIOKA KOl YIa
TTapePXOUEVN, HEOW TAZNG TTPOKAAOUUEVN aywyIPOTNTA.

NMPOBAENOMENH XPH2H

"To TTPoidV TTpoopIfeTal KUPIWG YIa TN XPron 0€ E0WTEPIKOUG XWPOoUGS. Katd Tn xprion oTo

UTTQIBPO TTPETTEI VA AVTIOTOIXOUV Ol GUVOAKESG G' QUTEG TTOU UTTAPXOUV

0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG."

AUTO TO KAIVOTOHIKO AEIGEP EXEI OXEDIODTEN yia Evav EUPU, ETTAYYEAUATIKG TOUED EQAPHOYWY,

OTTWG TT.X.:

- EUBUYPAPUION TTAOKAKIWY, JOPUAPIVWY TTAAKWY, VTOUAQTTWY, JTTOPVTOUPWY, XUTEUPEVWV
UNIKWV Kal EI8WV dIakdéoPNong

- onuadepa ypapuuwy Baong yia Tnv TorodETnon Bupwy, TTapabupwy, G1dNPOTPOXIWY,
OKOAOTTATIWY, TTEPIPPALEWV, TTUAWV, BEPAVTWV KAl TTEPYKOAWV.

- MNa Tov kaBopiopd Kal EAeyXo opIfOVTIWY KOl KABETWY YPOUUWV.

- XwpooT1dbunon Yeudopo®wyv Kal CwANVaywywyv, KaTavour TTapabupwy Kai TTpocavaTtoAiouog
OWAAVWY, XWPOOTABUNGN EPUAPIWV VIO NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG

AuTO TO TTPOIOV ETTITPETTETAI VO XPNOIMOTIOIEITAI HOVO YIa TNV TTPORAETTOUEVN XPrioN TTOU

avagEépeTal.



2YNOITIKH EIKONA

‘Evdeién evepyotmroinong

———— M12 MraTapia

KoupTri Agitoupyiag

>UVTOUO TTATNUA: EVEPYOTTOINDTE /

QTTEVEQYOTTOINATE TA AVTIGTOIXA ETTITIED
- 0pICOVTIO YPANMN

Mep1oTPOPIKO KOUTTI

OEFF AtrevepyoTroinuévo / KAEIdwUEVO

ON
ﬂ Evepyotoinan / xeipokivntn Acimoupyia

ON
“dm \ermoupyia / auToeTmTESOUHEVO

u - KABETN ypAML HTTPOCTA

E - KGBETN ypaupr oTo TTAAI

MaTAoTE TTapaTETapPEVA: EVOAAQYT KAVOVIKNAG _————— Mayvnriki fdon

Aeitoupyiag / Aeimroupyiag €0IKOVOUNONG EVEPYEIOG

2TEPEWCN OPOPNAG

006vn LED XxwpnTIKOTNTA YTTATOPiag

Mikpn pUBuion 10 ° (+/- 5 ° amd 10 KEVTPO)

OpigévTia ypaupn Aéiep

KdaBetn ypapun Aéi{ep oTo TTAdI

KdBeTn ypappn Aéilep prpooTd

Bdon Tpimmodou 1/4 "

Bdon 1pimmodou 5/8 "




E=ZOMNAIZMOZ AAAATH MINATAPIAZ

A&eooudp - Aev TrepidapBavovTal oTov Bacikd EOTTAIONO, dlaTiBeTal WG agecoudp. XpNOIYOTTOINCTE HOVO Mia eTTAVaQOPTICOPEVN pTTatapia MiAyoudkr M12.

Teppatiké LM360

Avixveutrig LLD50

Tpimodo TRP180




ENAEI=H XQPHTIKOTHTAZ MIMATAPIAZ STEPEQXH OPO®HZ

A@OU evePYOTTOINCETE ] OTTEVEPYOTTOINOETE TO AEICEP, O PETPNTAG KAUGiUoU Ba gugavioel Tn 2TEPEWOTE TO KAITT KOPUATIOU pE Bideg o€ pia XpnoiyoTtroifaTe Tn BAan 0poPnig yia va
dIdpkela (WG TNG PTTaTAPIaG. KOAGVa OTEPEWOETE T KAVAAID A& £wg TNV
opo®n, Ta PAYPIA ...
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ENAEI=ZH XAMHAHZ MINATAPIAZ

Ortav n 160N gival xapnAn, 10 AéiIlep peTapaivel o€ Aeitoupyia EE0IKOVOUNONG EVEPYEIQG.

To Aéilep avaBoofrivel o€ AgiToupyia QUTOETTITTEdWONG

4 deur. 1 deuT.

To Aéilep avaBoofrivel o€ xelpokivntn AeIToupyia

8 d¢eur. 1 deur.

ATTO Twpa Kal oTo €EAG €ival akOun duvaTd va CUVEXITTEN TO £pYO.
Ortav n 180N €ival xaunAn, 1o Aéilep kai To LED avaBoofrivouv 4 @opég Kal aRrvel autéuaTa.

| EAAHNIKA pas . 1 38 |



BAZH TOIXOY & NPAZINH NMAAKA 2TOXOY

Me 10 payvnTIKO OTrAPIYPa TOiXOU UTTOPET va 'H oTepewoTe pe pia Bida ) Kap@i og pia XpPNOIUOTIOINOTE TNV TTPACIVN TTAGKA GTOXOU YIa VA BEATILOOETE TNV OPATOTNTA TNG OETUNG
OTEPEWVETAI TO AEICEP OE TOIXOUG, METAAAIKEG  KOAOVA A€iIep o€ dUOPEVEIG OUVONKEG Kal O€ PEYAAUTEPEG ATTOOTATEIG.
KOTAOKEUEG KTA.

[upioTe 10 Aé1Cep 360 °. XpnOoIYOoTToINCTE TO KOUUTTi pUBUIONG YIa
MiKpodiauépewan 10 ° TTEPIGTPOPAS




EPIAZIA 2TH AEITOYPI'IA AYTOXQPOZTAOMHZHZ

>& AeiToupyia auToeTTiTedolang, 1o AéiIlep euBuypappiCeTal eviog elpoug + 3 °. Ta va yivel

auTo, TTPORAANOVTAI pIa OPICOVTIA YPANMN Kal U0 KOTOKOPUPES YPAUMEG.

TotroBetrioTe TO AéICEP O Eva
oTaBEPO, €TITIEDO Kal EAEUBEPO
aTTOé SOVNOEIG UTTEDAPOG 1 TTAVW
o' éva TpiTTodo.

FupioTe TOV TTEPIOTPOPIKO SIOKOTITN OE:

AvaBer n évdeign LED yia T Aeiroupyia Aa{sp
To op1gdvTIo AEICEP Eival EVEPYOTTOINUEVO.

To AéiCep dnuioupyei 3 ypappeég
AEICep.

(A) OpiZdvTia ypauun Tpog Ta
EUTTPOG

(B) KaBetn ypapun ato A
(C) Kd&Betn ypauun mmpog Ta
EUTTPOG

(D) Otav evepyotrololvTal OAEG Ol

YPOUMEG, TO AéICep OnuUIoUpYEi
OIA0TOUPOUUEVEG YPOUUEG.

®

Meipog omreipwpaTog
1/4"
[Meipog oTreIpwpaTOg
5/8"

ETIAEETE TIg =
EMOUUNTEG YPAUMPES
XPNOIUOTTOIWVTAG
TA KOUUTTIA.

O1 ypaupég AéiZep
AvVOAGUTTOUV, OTAV PE
EVEPYOTTOINUEVN
AUTOXWPOOTABUNGON eV
€X€l akOuN
euBuypappioTei To AéiCep
OTIG+4°. = = = =

>' QuTA TNV TTEPITTTWON
TOTTOBETAOTE TO AEICEP €K
VEou.

6

Mpiv peTakivioeTe To A€ICEP, YUPIOTE
F

) , OF
TOV TTEPICTPOPIKO BIOKOTITN O
Kat' autd Tov T1poT1T0 ao@aAifeTal TO
EKKPEUEG Kal TTpOCTATEUETAI TO AEICEP.




EPIrAzIA 2TH XEIPOKINHTH AEITOYPI'IA

21N Xe1pokivntn AgImoupyia gival N auToxwpooTABUNCN ATTEPYOTTOINKEVN KAl UTTOPET va
puBuiCeTal To Aé1Ifep 0" oTToIadATIOTE KAION TAG YPOUMAG AICEP.

TomroBeTrOTE TO AéICEP O Eva
oTaBePO, emiTTEDO Kal EAeUBEPO

\\\\

0oy

a1é SOVAOEIG UTTEBAPOG 1| TTAVW EmAESTE TIg _ _
OTO TPITT0dO. smeup,még

ypappeg

XPNOIPOTIOIWVTOG

TA KOUUTTIA.

B ON

[upioTe ToV TTEPICTPOWPIKS OIAKOTITN OF: &) -

H Auxvia LED yia Tnv évdeign Aeitoupyiag Aéigep
avapel

To op1gdvTIo A€IZEP Eival EVEPYOTTOINUEVO.

Omwg kal oTn Agitoupyia
AUTOXWPOOTABUNONG dNUIOUPYET
TO AEICEP 2 YPAMMEG, Ol OTTOIEG
Ouwg OlakOTITOVTal KABE 8
OEUTEPOAETTTAL.

i
™
d

PuBuioTe 10 AéiCep OTO UYWOG
Kal TNV KAion TTou €TIOUEITE,
pe TN BonBeia Tou TPITTOSOU.

“l

8 O¢euT. 8 deur. 8 deur.

E MNa €€000 atd TN un autéuaTn Asitoupyia,

ON
['upioTe TOV TTEPIOTPOPIKG BIOKOTITN OFE: fh

n

) e _OFF
YUPIOTE TOV TIEQIOTPOPIKG DIAKOTITN OFE: a




ANIXNEYTHZ

MNa epyacieg o€ §WTEPIKOUG XWPOUG UTTO APETO NAIOKO WG, /| O QWTEIVEG GUVORKEG Kal YIO
EKTETOUEVEG EOWTEPIKEG ATTOOTAOEIG £wg 50 péTpa, XpNoIPOTTOINOTE TOV avixveuTn Milwaukee.

O aviXveuTng dev TTEPIEXETAI OTOV TTAPAOOTED EEOTTAICHO KAl TTPETTEI VA ayopACeTal EEXWPIOTA.

NeTrTopEPEiG TTANPOQYOPIES YIa TN XPrion ToU avixveuTr| Ba Bpeite aTig 0dnyieg XpRoewg yia Tov
QVIXVEUTH.

EAEIXOZ AKPIBEIAZ

To Aéilep BaBuovopeital TTAApwG oTo epyoaTdoio. H Milwaukee cuvioTd Tov TOKTIKO €AEYXO TNG
aKpifelag Tou A€1ICep, TTPOTTAVTOG PETA ATTO HIaV TTITWON A e€qITiag E0@aAPévng XpRong.

Edav o' évav éAeyxo Tng akpiBeiag emepviETal n péyioTn atmokAion, TOTe va atreubUveaTe o' éva
amo Ta KEVTPA TTAPOXNG UTIMPECIWV TAG Milwaukee (BAETTE TOV KATGAOYO HE TOUG OPOUG
€yylunaong Kai TIG dIEUBUVOEIG TWV KEVTPWY TTAPOXAS UTTNPECIWV).

1. EAéy€re TNV akpiBeia Gyoug TG 0pIZOVTIOG YPAUMNG.

2. EAéyETe TNV akpifeia xwpoaoTdbunong Tng opidovTiag YPAUMAG.

3. EAéyEte TNV akpiBela xwpoaoTdBunong TnG KABETNG YPAUUAG.

Mpiv Tov €Aeyxo TNG aKpielag Tou TOTTOBETNUEVOU O€ TPITTODO AEICEP ECETACETE TN
XWPOOTAOUNON TOU TPITTOSOU.




1 EAEM=TE THN AKPIBEIA YWOYZ THZ OPIZONTIAZ TPAMMHZ (AMOKAIZH NMPOZ TA NMANQ KAI KATQ)

Toixoug A Kal B pe ammécTacn 5 pETpwy PETAEU QuTWV.
2. TomoBetAoTE TO Aéilep o€ amdaTaon 0,5 pérpou amd Tov Toixo A.

3. EvepyoTtroifoTe Tn AEIToupyia autoxwpooTaBunong Kal TMECTE TO TTANKTPO, YIa vVa
TTPORAAAETE TNV OPIfOVTIa KAl KABETN YPOUUA GTOV ToiXo A.

4. InuadéWTe TO oNUEIO TOUNG TwV BUO YPANNWY WG onueio al aTov Toixo A.

. TommoBeTrioTe TO AéiIep TTAVW C' Eva TPITTOdO 1) €va eTTiTedo UTTEDAPOG avaueoa o€ dUo

STpewTe 1O AéiCep kaTd 180° TTpog TNV KaTelBuvan Tou Toixou B kal onuadéwTe 1o onueio

TOUAG TwV OUO Ypauuwv we B1 atov Toixo B.

Ll

Bt

5. TotmmoBetAoTE TO A€ICep o€ atmméoTacn 0,5 yérpou TTeEP. aTTd TOoV ToiXOo B.
6. ZnuadiyTe TO onuEio TOPNG Twv BUO YPAUUWY WG onueio B2 oTov Toixo B.

7. Z1péwTe 10 AéICep kaTd 180° TTpog TNV KaTEUBUVON TOU ToiXoU A Kal ONUAdEWTE TO onuEio
TOUNAG TwV dUO YPAUPWY WG a2 aTov Toixo A.

8. MetpnroTe TNV ammdéoTaon:

Aa = |a2 —al]
AB=[B1-B2|

9. H diopopd |Aa — AB| dev emiTpémmeTal va utrepBaivel Ta 2 XIA.




2 EAEM=TE THN AKPIBEIA XQPOZTAOMHZHZ THZ OPIZONTIAZ FPAMMHZ (AMOKAIZH ANO TH MIAN MNMAEYPA ZTHN AAAH)

' autd Tov €Aeyxo aTTaiTeiTal pia eAeUBepn eTTIQAvEIQ URAdOU 5 X 5 PETpwy TTEP. 5. MeTqTQﬂicTs TO A@Csp 5 pétpa tep., oTpEWTE TO KT 180° KO TTPORBAAETE TTAAI TRV OPICOVTIA
1. TomoBetAoTE T0 AéI{EP TTAVW G éva TPITTOBO A £va 0TABEPO UTTESAPOG AVAPETA O€ dUO YPappr aToug ToiXoug A kai B.

Toixoug A kai B pe amméoTaon 5 pétpwyv peTagu autwv. 6. ZnuadiwTe TO ETTIKEVTPO TNG YPAUUNG A€1ICep aToV ToiXo A JE a2 Kal oTov Toixo B ue B2.
2. TomroBetrOTE TO A€ICEP O€ QTTOOTACH 2,5 YUETPOU TTEP. ATTO TO KEVTPO TOU XWPEOU.

3. EvepyomroifoTe Tn AEIToupyia autoxwpooTabunong Kal TTECTE TO TTANKTPO, YIa vVa
TIPORAAAETE TNV OPICOVTIO YPAUUr OTOUG Toixoug A Kai B.

4. EnUadEyTe TO ETTIKEVTPO TNG YPANMAG AéICep oTov Toixo A pe al kal aTov Toixo B pe B1.

7. MeTtpnoTe TNV ammOoTOON:
Aa = |a2 —al]
AB =11 -p2|

8. H diapopd |Aa — AB| dev emiTpémreTal va utrepRaivel Ta 2 XIA.




EAEM=TE THN AKPIBEIA XQPOZTAOMHZHZ THZ KAGETHZ

rPAMMHZ

. KpepdoTte otov T0iX0 €va vAuQ
OTABUNG PAKOUG 4 PETPWV TTEP.

. AgpouU oTaPaTACEI Va PETAKIVEITAI TO
Bapidl oTdBuNG, onuadeueTe OTOV
Toixo T0 onueio al Tévw ammod Tov
Kwvo Bapidiou.

. TomroBeTroTe TO AéICep TTAVW O Eva
TPITTO00 1 éva ETTITIEDO UTTEDAPOG OE
amoéoTaon 2 HETPWV TTEP. ATTO TOV
TOiXO.

. Evepyotroiote Tn Asitoupyia
AUTOXWPOOTABUNONG KAl TTIECTE TO
TTANKTPO, YIa va TTPORAAAETE TV
KABETN ypAMK OTO VAPA OTAOUNG.

. ZTPEWTE TO A&ICEP £T01, LUOTE VO
OUPQWVEI N KABETN YPAPUN UE TNV
avapTnon ToU VAUOTOG GTABUNG.

. 2NUOBEYTE TO ONEIO a2 OTO KEVTPO
TAG KABETNG YPAUUNG Kal 0TO UWOog
Tou a1l €T1Ti TOU TOiYOU.

. HaméoTtaon petagu a1 kai a2 dev
eMTPETTETAN Va UTTEPRaivEl TO 1 XIA.

——
——
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ONEMLI EMNIYET TALIMATNAMESI

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Emniyet talimatnamesini ve Kullanma kilavuzunu okumadan énce Urtinl kullanmayin.
Lazer Sinifi

-2 B

_—_-\
Lazer isini
cikis yeri

IKAZ:
Bu urltin, EN60825-1:2014 standardina goére, Sinif 2 lazer kategorisine girer.

LAgER @

ikaz:
Dogrudan lazer 1sinina bakmaktan kagininiz Lazer 1sin1 géze ciddi zarar verebilir ve/veya kérliige sebep
olabilir.

Dogrudan lazer 1sinina bakmayiniz ve 1sini gereksiz yere baska kisiler ydneltmeyiniz.

Dikkat! Bazi uygulamalarda lazer yayan cihaz arkanizda bulunabilir. Bu durumda arkanizi dikkatlice
déniniz.

ikaz:
Lazeri cocuklarin yaninda galistirmayin veya ¢ocuklarin lazeri galistirmasina izin vermeyin.
Dikkat! Yansima yapan bir ylizey lazer 1sinini kullaniclya veya bagka kisilere geri yansitabilir.

Uyari: Kumanda elemanlarinin kullaniimasi, el kitabinda tespit edilmis yontemlerden farkli ydntemlerin
veya ayarlarin uygulanmasi tehlikeli isinimlarin olusmasina neden olabilir.

Lazer ¢cok soguk bir ortamdan sicak bir ortama getirildiginde (veya tersi), kullanilmadan énce ortam
sicakligina gelmesi beklenmelidir.

Lazeri agik havada muhafaza etmeyiniz ve darbelerden, siirekli titresimlerden ve asiri sicakliklardan
koruyunuz.

Aleti daima toz, sivilar ve yuksek nem kosullarindan uzakta tutunuz. Bunlar, i¢ bilesenlere zarar verebilir
veya dogruluk hassasiyetini etkileyebilir.

Lazer i1sini goziiniize isabet ettiginde, gdzlerinizi kapatin ve basinizi hemen isindan geviriniz.
Lazer 1sinini, kendinizin veya baska kisilerin gozline gelmeyecek sekilde konumlandiriniz.

Durbiin veya teleskop gibi optik biyuteglerle lazer i1sini igine bakmayiniz. Aksi halde g6zlere ciddi sekilde
zarar verme tehlikesi artmaktadir.

Lazer gozliklerinin lazer gizgilerinin daha iyi gériilmesini sagladiklarina, ancak gozleri lazer isinina karsi
koruma saglamadiklarina dikkat ediniz.

Lazer cihazi Gzerindeki uyari etiketleri ¢cikartiimamall veya okunaksiz hale getirilmemelidir.
Lazeri demonte etmeyiniz. Lazer isini ciddi g6z yaralanmalarina neden olabilir.

Lazeri tagimadan dnce, sarkag kilidinin kilitli olmasindan emin olunuz.

Not: Sarkag kilidi kilitli olmadiginda cihazin i¢ kisminda zararlar meydana gelebilir.

Asindirici temizlik maddeleri veya ¢ozeltilerini kullanmayiniz. Temizlik i¢in yalnizca temiz, yumusak bir
bez kullaniniz.

Lazeri asir darbelere ve diismeye karsi koruyunuz. Distlkten veya asiri mekanik etkilerden sonra
kullanmadan 6nce cihazin hassasligini kontrol ediniz.

Bu lazer cihazinda gerekli olan tamirler sadece yetkili servis personeli tarafindan yapilabilir.

Agresif veya patlayici ortamlarda galigtirmayin.

Cihazi uzun sure kullanmadidinizda pil béimesindeki pilleri ¢ikartiniz. Bununla pillerin akmasi ve buna
bagli olarak korozyon zararlari 6nlenebilir.

Bitmis piller, evsel atikla birlikte elden ¢ikariimamalidir. Cevreye karsi gereken 6zeni gostererek,
E bitmis pilleri ulusal ya da yerel ydnetmeliklere uygun olarak temin edilen atik toplama merkezlerine
- birakin. Urln, evsel atikla birlikte elden ¢ikarilmamalidir. UriinG tlkenizde ydrirlikte bulunan
ulusal yonetmeliklere uygun olarak elden ¢ikarin. Ulusal ve spesifik yonetmeliklere gore hareket
edin. Elden ¢ikariimalariyla ilgili bilgiler almak i¢in mahalli makama veya saticiniza basvurun.

c € Avrupa uyumluluk isareti

UK
CA

Britanya Uygunluk Isareti




Lazerin mercegini yumusak, temiz bir bezle temizleyiniz. Cozeltiler kullanmayiniz.

Lazerin belirli bir dereceye kadar toz ve kirlenmelere dayanikli olmasina ragmen uzun sire tozlu
bir ortamda muhafaza edilmemelidir, ¢clinkii aksi halde i¢cinde bulunan hareketli pargalar hasar
gorebilir.

Lazerin 1slanmasi durumunda, tasima c¢antasi i¢ine yerlestirimeden énce paslanmasini
Onlemek i¢in kurutulmahdir.

TEKNIK VERILER

Lazer sinifi 2
Otomatik hizalama araligi +4°
Otomatik hizalama suresi 3s

Pil tipi Li-lon
Voltaj DC 12V ==
Koruma tiirli (sigrayan su ve toz) IP54*
Maks. rakim 2000 m
Bagil nemlilik maks. 80%
IEC 61010-1'e gore kirlilik derecesi 2%
Darbe suresi t, <80 us

Fonksiyonlar 3 seviye (1 yatay ¢izgi, 2 dikey ¢izgi)

Frekans 10 kHz

Tahminler 3 x 360 ° cizgi yesil (1x yatay, 2x dikey)
Diyot Miktari 3

Diyot tipi 50 mW

isletim siiresi 15 saat kartus akilti M12 4.0 Ah
Tripod diglisi 1/4" | 5/8"

Uygun detektor Milwaukee LLD50

Lazer cizgisi
Genislik | < 9,53mm @ 30m
Dalga uzunlugu | 510 - 530 nm Lazer Sinifi Il
Maksimum guicl | < 8 mW
Hassaslk|+/-3 mm /10 m
Acilma agisi | 360°
Rengi | yesil

Olgme mesafesi | 38 m (dedektorlii 50 m)

-10 °C ile +40 °C arasi
-20 °C ile +50 °C arasi

Tavsiye edilen igletim sicakligi

Muhafaza etme sicakligi

Tavsiye edilen akd tipleri M12 B...
Ebatlan 193 mm x 110 mm x 168 mm
Agirlik (piller dahil 6 Ah) 1607 g

* Lityum iyon aku ve aku bélmesi IP54 disindadir.

** Sadece iletken olmayan hafif bir kirlilik olusmakta, ancak bazi durumlarda nemlenmeden
kaynaklanan gegici bir iletkenlik beklenmektedir.

AMACINA UYGUN KULLANIM

Uriin, tercihen ig mekanlarda kullaniimak igin tasarlanmigtir. Dis mekanlarda kullaniimasi
durumunda, ¢erceve sartlarinin ic mekanlardaki sartlara uygun olmasina dikkat edilmelidir.

Bu yenilikgi lazer genis bir profesyonel uygulama alani igin tasarlanmistir, rn.:

- Fayans, mermer karo, dolap, borddr, kalip ve siislemelerin hizalanmasi

- Kapi, pencere, ray, merdiven, ¢it, giris kapilari, verandalar ve ¢ardaklarin montaji icin temel
¢izgisinin isaretlenmesi

- Yatay ve dikey cizgilerin tespit edilmesi ve kontrol edilmesi igin.

- Asma tavanlarin ve boru hatlarinin hizalanmasi, pencere bdlimlemesi ve borularin
hizalanmasi, elektrik tesisatlari igin gcevreleme duvarlarinin hizalanmasi igin

Bu Uriin sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

o S ———————




GENEL BAKI

Gii¢ acik gostergesi

Mod diigmesi
Kisa basma: ilgili seviyeleri ACMA / KAPAMA OFF
- yatay cizgi a Kapali / kilitli

- onde dikey cizgi
- yandaki dikey ¢izgi ON
ﬂ Acik / manuel mod

Uzun basis: normal modu / gii¢ tasarrufu modunu
degistir ON .

fh acik / kendiliginden yayilma modu
LED ekran pil kapasitesi

_—————— Manyetik tutucu
10 ° mikro ayar (merkezden +/- 5 °) |

Tavana montaj

Yatay lazer cgizgisi

Yandaki dikey lazer gizgisi

Onde dikey lazer gizgisi

Tripod yuvasi 1/4 "

Tripod yuvasi 5/8 "

M12 Pil paketi

doner diigme

TURKCE 148




EKIPMAN | PILI DEGISTIRME

Aksesuarlar - Standart donanima dahil degildir, aksesuar olarak temin edilebilir. Yalnizca M12 sarj edilebilir bir Milwaukee pil kullanin.

Terminal LM360

Dedektor LLD50

Tripod TRP180




PIL KAPASITES|I GOSTERGESI TAVANA MONTAJ

Lazeri agtiktan veya kapattiktan sonra yakit gostergesi pil dmriinu gosterecektir. Vidalari olan ray klipsini sttununa sabitleyin Lazeri tavan kanallarina, raflara
kelepcelemek icin tavan montajini kullanin
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DUSUK PIL GOSTERGESI

Voltaj distk oldugunda, lazer enerji tasarrufu moduna geger.

Lazer kendiliginden yayilma modunda yanip sénlyor

4 sn. 1sn.

Lazer manuel modda yanip sénlyor

8 sn. 1sn.

Su andan itibaren galismaya devam etmek hala mimkin.
Voltaj dusuk oldugunda, lazer ve LED 4 kez yanip s6ner ve otomatik olarak kapanir.

o e ————————




DUVARA MONTAJ APARATI VE YESIL HEDEF PLAKASI

Manyetik askiyla lazer duvarlara, metal Veya bir stituna vida veya ¢ivi ile sabitleyin Lazer isininin olumsuz kosullarda ve daha uzak mesafelerde gorinirlGgind artirmak igin yesil
yapilara vb. tutturulabilir. hedef plakasini kullanin.

Lazeri 360 ° gevirin. 10 ° pivot mikro ayari icin ayar digmesini Lazeri bir tripoda sabitlemek i¢in tripod yuvasini kullanin.
kullanin

Tripoid diglisi 5/8"

Tripoid dislisi 1/4"




OTOMATIK HIZALAMA MODUNDA CALISMA

Kendiliginden yayilma modunda, lazer kendisini + 3 ° araliginda hizalar. Bunu yapmak igin
yatay bir ¢izgi ve iki dikey ¢izgi yansitilir.

ﬂ = ﬂ
r—.

Lazeri saglam, diz ve titresim
yapmayan bir zemin Uzerine

N\
= 3

/
// E ” "

1/4" Disli saplamasi

yerlestiriniz veya bir tripoid Dugmelerini

tzerine monte ediniz. 5/8" Disli saplamasi kullanarak
istediginiz cizgileri
segin.

B ON

Doéner anahtari su konuma getirin: fh

Lazer modu gostergesi icin LED yanar.
Yatay lazer etkinlestirildi.

Lazer 3 lazer cizgisi uretir.

Lazer otomatik hizalama
etkin oldugunda
baslangicta +4°’ye
hizalanmadiginda lazer
cizgileri yanip soner.

Bu durumda lazeri
yeniden pozisyona
getiriniz.

(A) Yatay cizgi ileri
(B) Yandan dikey cizgi
(C) Dikey gizgi ileri

(D) Tum gizgiler
etkinlestirildiginde, lazer capraz
gizgiler olusturur.
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Lazeri tagimadan dnce, déner anahtari
OFF

konumuna getirin. Bununla
sarkag kilitlenir ve lazer korunur.




MANUEL MODDA CALISMA

Manuel modda otomatik hizalama devre disidir ve lazerin lazer gizgileri istenilen egime
ayarlanabilir.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Lazeri saglam, diz ve titresim
yapmayan bir zemin Uzerine
yerlestiriniz veya tripoid tzerine
monte ediniz.

) .. ON
Doéner anahtari su konuma getirin: g .

Lazer modu gdstergesi LED'i yaniyor
Yatay lazer etkinlestirildi.

Lazer, otomatik hizalama modunda oldugu gibi 2
lazer cizgisi olusturmaktadir, ancak bunlar 8
saniyelik araliklarda kesilir.

Lazeri tripoidle istenilen
yukseklige ve egime
8san. 8san. 8 san. ayarlayiniz.

——

_\_.\__ €

T Dugmelerini
kullanarak
istediginiz gizgileri
segin.

|

|

E Manuel moddan ¢ikmak igin,
B ON
Doéner anahtari su konuma getirin: fh
veya
doéner anahtari su konuma getirin: (EF.




DETEKTOR

Dogrudan guines 15131 altinda veya agik hava kosullarinda dis mekanda ¢alismak ve 50 metre
kadar uzatiimis ic mekan mesafeleri igin Milwaukee dedektoriini kullanin.

Dedektor teslimat kapsamina dahil degildir ve ayri olarak satin alinmasi gerekmektedir.

Dedektorun kullaniimasiyla ilgili ayrintil bilgileri dedektdriin kullanma kilavuzu iginde
bulabilirsiniz.

HASSASLIGIN KONTROL EDILMESI

Lazerin hassas ayari fabrikada tamamiyla yapilmistir. Milwaukee, lazerin hassashginin dizenli
araliklarda, 6zellikle cihaz yere distikten sonra veya hatali kullanildiktan kontrol edilmesini
tavsiye etmektedir.

Hassashgin kontrol edilmesi sirasinda maksimum sapma asildiginda, litfen Milwaukee servis
merkezlerimizden birine (bkz. garanti sartlari ve servis merkezi adreslerini igeren liste)
basvurunuz.

1. Yatay cizginin yukseklik hassasliginin kontrol edilmesi.
2. Yatay cizginin hizalama hassasliginin kontrol edilmesi.
3. Dikey ¢izginin hizalama hassaslginin kontrol edilmesi.

Tripoid Gizerine monte edilmis lazerin hassashgini kontrol etmeden dnce tripoidin dengesini
kontrol ediniz.




1 YATAY GIZGININ YUKSEKLIK HASSASLIGININ KONTROL EDILMESI (YUKARI VE ASAGI DOGRU SAPMA)

1. Lazeri bir triopid Gzerinde veya duz bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve B 5. Lazeri B duvarindan yakl. 0,5 m mesafeye kurunuz.

arasina kurunuz. 6. Iki gizginin kesistigi noktayi B duvarina b2 noktasi olarak isaretleyiniz.
2. Lazeri A duvarindan yakl. 0,5 m mesafeye yerlestiriniz.

3. Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay ve dikey ¢izgiyi A duvarina yansitmak
icin tusa basiniz.

4. Iki gizginin kesistigi noktay! A duvarina a1 noktasi olarak isaretleyiniz.

7. Lazeri A duvarina dogru 180° derece geviriniz ve iki gizginin kesistigi noktayi A duvarina a2
olarak isaretleyiniz

Lazeri B duvarina dogru 180° derece geviriniz ve iki ¢izginin kesistigi noktayi B duvarina b1

olarak isaretleyiniz.

Ll

8. Mesafeleri dlcliniiz:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

9. |Aa — Ab| arasindaki fark 2 mm Uzerinde olmamalidir.




2 YATAY GIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL EDILMESI (BIR TARAFTAN DIGER TARAFA SAPMA)

5. Lazerin yerini yakl. 5 m degistiriniz ve 180° ceviriniz ve yatay ¢izgiyi tekrar A ve B
duvarlarina yansitiniz.
6. Lazer cizginin orta noktasini A duvarina a2 ve B duvarina b2 olarak isaretleyiniz.

Bu kontrol icin yakl. 5 x 5 m bos alan gerekmektedir.

1. Lazeri bir triopid Uzerinde veya saglam bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve
B arasina kurunuz.

2. Lazeri odanin ortasindan yakl. 2,5 m uzaga kurunuz.

3. Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay c¢izgiyi A ve B duvarina yansitmak icin
tusa basiniz.

4. Lazer gizginin orta noktasini A duvarina a1 ve B duvarina b1 olarak isaretleyiniz.

7. Mesafeleri dlcliniz:
Aa =|a2 - a|
Ab = |b1 - b2|
8. |Aa — Ab| arasindaki fark 2 mm Uzerinde olmamalidir.
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DIKEY CIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL

EDILMESI

. Bir duvara yakl. 5 m uzunlugu olan bir
sakul ipi asiniz.

. Kursun agirligin salinmasi durduktan
sonra a1 noktasini konik kurgunun tst
kisminda duvara isaretleyiniz.

. Lazeri bir triopid Gzerinde veya duz
bir zemine duvardan yakl. 2 m
mesafeye kurunuz.

. Otomatik hizalama modunu devreye
alininiz ve dikey gizgiyi sakul ipi
Uzerine yansitmak icin tusa basiniz.

. Lazeri dikey L cizgisi asili sakiil ipi ile
Ust Uste gelecek sekilde ceviriniz.

. a2 noktasini dikey cizginin ortasinda
a?l’in ylksekliginde olacak sekilde
duvara isaretleyiniz.

. alile a2 arasindaki mesafe 1
mm’den blyutk olmamalidir.

——

T ——
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
Nez zagnete vyrobek pouzivat, prostudujte si bezpecnostni pokyny a navod k obsluze.
Klasifikace laseru

Vystupni otvor
laserového paprsku

UPOZORNENI:
Jedna se o laserovy vyrobek tfidy 2 podle normy EN60825-1:2014 .

LAgER @

UPOZORNEN:I:
O¢i nevystavujte pfimo plsobeni laserového paprsku. Laserovy paprsek mlze zplsobit zavazné
poskozeni oci a/nebo oslepnuti.

Nedivejte se pfimo do laserového paprsku a paprskem nikdy zbyte€né nemifte pfimo na jiné osoby.
Opatrné! Pi nékterych zptisobech pouZiti se mize zafizeni emitujici laser nachazi za vami. V takovém
pfipadé se otacejte opatrné.

UPOZORNENi:

Neprovozuijte laser v blizkosti déti ani nedovolte détem laser obsluhovat.

Pozor! Reflexni povrch by mohl laserovy paprsek odrazit zpét na obsluhu nebo jiné osoby.

Vystraha: PouZiti ovladacich prvku, nastaveni nebo zrealizovani jinych postupti nez bylo stanoveno v
prirucce, mlze vést k nebezpecnému ozareni.

Kdyz se laser pfemisti z velmi studeného prostfedi do teplého prostiedi (nebo naopak), musi pfed
pouzitim dosahnout teplotu okolniho prostredi.

Laser neuskladrujte venku a chrarite jej pfed udery, trvalymi vibracemi a extrémnimi teplotami.

Laserovy méfici pfistroj chrante pfed prachem, mokrym prostfedim a vysokou vzdusnou vihkosti. Tyto
vlivy mohou zni€it vnitfni soucastky nebo ovlivnit pfesnost méfeni.

Pokud laserové zafeni zasahne oko, oCi zaviete a hlavu okamzité odvratte od paprsku.

Dbeijte na to, aby byl laserovy paprsek umistén tak, aby nemohl oslepit ani vas, ani jiné osoby.

Do laserového paprsku se nedivejte pomoci optickych zvétSovacich zafizeni, jako jsou dalekohledy nebo
teleskopy. VV opacném pfipadé se zvySi nebezpeli zavazného poskozeni odi.

Nezapomerite, Ze bryle na zviditelnéni laserového paprsku slouzi na lepsi rozpoznani laserovych €ar, oci
v8ak pfed laserovym zafenim nechrani.

Vystrazné Stitky na laserovém pfistroji se nesméji odstrariovat nebo znehodnocovat.

Laser nerozebirejte. Laserové zafeni miize zpUsobit vazné zranéni odi.

Pfed pfepravou laseru zajistéte, aby bylo vykyvné blokovaci zafizeni zajisténé.

Upozornéni: Pokud vykyvné blokovaci zafizeni neni zajisténé, mize béhem piepravy dojit k poskozenim
uvnitf pfistroje.

NepouZivejte 24dné agresivni &istici prostfedky nebo rozpoustédia. Cistéte jen &istym mékkym hadfikem.
Laser chrarite pfed prudkymi narazy a pady. Po padu nebo silnych mechanickych vlivech se pied
pouZitim musi zkontrolovat pfesnost pfistroje.

Potfebné opravy na tomto laserovém pfistroji smi realizovat jen autorizovany odborny personal.
Nepouzivejte vyrobek v prostorach s nebezpecim vybuchu nebo v agresivnim prostredi.

Pokud pfistroj nebudete delSi dobu pouZivat, z pfihradky na baterie vyjméte ven baterie. Tim
mUzete zabranit vyte€eni baterii a vzniku $kod zpusobenych korozi.

Vybité baterie nesmi byt likvidovany jako komunalni odpad. Pecuijte o Zivotni prostfedi a baterie
E odevzdejte na sbérnych mistech ustanovenych v souladu s narodnimi nebo mistnimi pfedpisy.
—O\ \/yrobek nevhazujte do komunalniho odpadu. Vyrobek patfi¢né zlikvidujte v souladu s narodnimi
predpisy platnymi ve vasi zemi. DodrZujte narodni pfedpisy a doporu€eni. Ohledné ziskani
informaci o likvidaci se obratte na mistni urady nebo na vaseho prodejce.

C € Znacka shody v Evropé

UK
CAH

Britska znacka shody




UDRZBA

Objektiv a kryt laseru Cistéte Cistym mékkym hadfikem. Nepouzivejte zadna rozpoustédla.

| kdyZ je laser do urcité miry odolny vici prachu a necistotam, nemél by se dlouhodobéji
uskladriovat na praSném misté, nebo v opaném pfipadé by se mohly poskodit jeho vnitfni
pohyblivé ¢asti.

Pokud by se laser zamokfil, musi se pfed pouzitim vysusit v pfenosném kuffiku, aby nemohly
vzniknout Zadné Skody zplsobené korozi.

TECHNICKA DATA

TFida laseru 2
Oblast samonivelace *4°
Doba samonivelace 3s

Typ baterie Li-lon
Napéti DC 12V ==
Druh ochrany (stfikajici voda a IP54*
prach)

Max. vySkova poloha 2000 m
Relativni vlhkost vzduchu max. 80%
Stupen znecisténi v souladu s 2**

IEC 61010-1

Doba pulzu tP <80 us

Funkce 3 urovné (1 vodorovna ¢&ara, 2 vertikalni ¢ary)
Frekvence 10 kHz
Projekce 3 x 360 ° linie zelené (1x horizontalni, 2x vertikalni)

MnozZstvi diod

3

Typ diody

50 mW

Provozni ¢as

15 hodin s vyménnym akumulatorem M12 4.0 Ah

Zavit stojanu

1/4" [ 5/8"

Vhodny detektor

Milwaukee LLD50

Laserova Cara

Sitka | < 9,53mm @ 30m
Vinova délka | 510 - 530 nm tfida laseru II
Maximalni vykon |< 8 mW
Pfesnost|+/-3 mm /10 m
Uhel otevfeni | 360°
Barva|zelena
Dosah | 38 m (s detektorem 50 m)
Doporucena provozni teplota -10 °C az +40 °C
Teplota pro skladovani -20 °C az +50 °C
Doporucené typy akumulatord M12 B...
Rozméry 193 mm x 110 mm x 168 mm
Hmotnost (v¢. baterii 6 Ah) 1607 g

* Lithium-iontova baterie a pfihradka na baterie jsou z IP54 vyjmuty.

** Vlyskytuji se pouze nevodivé nedistoty, pficemz je ale ob&as mozné ocekavat z divodu
oroseni do¢asnou vodivost.

POUZITI V SOULADU S UCELEM

Vyrobek je uréen zejména pro pouziti v interiérech. Pfi pouziti venku musite davat pozor na to,
aby ramcové podminky odpovidaly tém, které byly stanoveny pro interiér.

Tento inovativni laser je dimenzovany pro Sirokou profesionalni oblast pouziti, jako napf¥.:

- Vyrovnani obkladd, mramorovych desek, skfinék, lemd, vylisk( a obrub

- Vyznaceni zakladnich linii zabudovani dvefi, oken, list, schodd, plotl, bran, verand a pergol.
- Na stanoveni a provéreni horizontalnich a vertikalnich Car.

- Nivelovani zavésenych stropl a potrubi, rozvrhnuti oken a vyrovnani trubek, nivelovani
obvodovych stén pro elektroinstalace

Tento produkt se smi pouzivat jen v souladu s uvedenym ucelem pouziti.




PREHLED

Indikator zapnuti M12 Balicek baterii

Tlacitko modu

. . Otocny knoflik
Kratké stisknuti: zapnuti / vypnuti odpovidajici

OFF

urovné o ﬂ Vypnuto / uzaméeno
E2\ - vodorovna ¢ara
ON L
ﬂ Zapnuto / ruéni rezim
- svisla ¢ara vpfr
u svisla €ara vpredu ON

’h zapnuto / samovyrovnavaci rezim

.I - svisla &ara na boku

Dlouhé stisknuti: pfepnuti normalniho rezimu /
rezimu uspory energie

_——— Magneticky drzak

Montaz na strop

LED displej kapacita baterie

10 ° mikro nastaveni (+/- 5 ° od stredu)

Vodorovna laserova ¢ara

Vertikalni laserova ¢ara na strané

Svisla laserova ¢ara pred

Drzak stativu 1/4 "

Drzak stativu 5/8 "




ZARIZENI VYMENTE BATERII

Prislusenstvi - Neni soucasti standardniho vybaveni, dodava se jako pfisluSenstvi. Pouzivejte pouze nabijeci baterii Milwaukee M12.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180




INDIKATOR KAPACITY BATERIE MONTAZ NA STROP

Po zapnuti nebo vypnuti laseru bude palivomér ukazovat zivotnost baterie. Upevnéte sponu pomoci Sroubl na sloupek Pomoci drzaku na stropu upnéte laser na
stropni kanaly, stojany ...
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INDIKATOR VYBITI BATERIE

PFi nizkém napéti se laser pfepne do usporného rezimu.

Laser blika v samonivelaénim rezimu

4 sec. 1 sec.

Laser blika v manualnim rezimu

8s 1s.

Od této chvile je stale mozné pokracovat v praci.
Kdyz je napéti nizké, laser a LED 4krat zablikaji a automaticky se vypne.

e =S EE——————————————————————————— T




DRZAK NA ZED A ZELENY CILOVY TALIR

Pomoci magnetického drzaku se da laser Nebo pfipevnéte Sroubem nebo hfebikem na Pouzijte zelenou cilovou desku ke zlepSeni viditelnosti laserového paprsku za nepfiznivych
pfipevnit na stény, kovové struktury apod. sloupek podminek a na vétsi vzdalenosti.

Otocte laserem o 360 °. Pouzijte nastavovaci knoflik pro 10 ° oto¢né
mikro nastaveni

Zavit stojanu 5/8"

Zavit stojanu 1/4"




PRACE V REZIMU SAMONIVELACE

V rezimu samonivelace se laser zarovna v rozmezi + 3 °. K tomu je promitnuta vodorovna
Cara a dvé svislé Cary.

ﬂ = ﬂ
r—.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibraci nebo jej
namontujte na stojan.

B ON

Otocte otocny prepinac do polohy: g
Rozsviti se LED kontrolka laserového rezimu.
Je aktivovan horizontalni laser.

Laser generuje 3 laserové linie.

N\
= 3

/
// E ” "

1/4" Cep se zavitem Pomoci tladitek

5/8" Cep se zavitem vyberte pozadované
Fadky.

Kdyz se laser pfi
aktivovaném rezimu
samonivelace na zacatku
nevyrovna na +4°,
laserové ¢ary blikaji.

V takovém pripadé
musite laser znovu
umistit.

(A) Vodorovna ¢ara vpred
(B) Svisla ¢ara na stranu
(C) Svisla ¢ara vpred

(D) Kdyz jsou aktivovany vSechny

6

Pred pfesunutim laseru pfepnéte

OFF
otocny prepina¢ do polohy . Diky
tomu se zaaretuje kyvadlo a laser je
chranény.




PRACE V MANUALNIM REZIMU

V manualnim rezimu je funkce samonivelace deaktivovana a laser se da nastavit na libovolny
sklon laserovych €ar.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibraci nebo jej
namontujte na stojan.

ON
Otocte otoCny prepinac do polohy: g .
Rozsviti se LED pro indikator laserového rezimu
Je aktivovan horizontalni laser.

Tak, jako v rezimu samonivelace, vytvari laser
2 laserové cCary, které jsou vSak kazdé 8 sekundy

0 E
Y
pferuéené_ ‘i
Laser pomoci stojanu nastavte
na pozadovanou vysku a
8sek. 8sek. 8sek. pozadovany sklon.

——
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T Pomoci tlacitek
vyberte
pozadované
radky.

“l

|

|

E Chcete-li ukoncit ruéni rezim,
ON
Otocte otocny prepina¢ do polohy: ’h
nebo
otocte oto€ny pfepinac do polohy: CEF.




DETEKTOR

Pro praci v exteriéru za pfimého slunecniho svétla nebo za jasnych podminek a pro delSi
dosahy do 50 metr( pouzijte detektor Milwaukee.

Detektor neni sou¢asti dodavky a musi se zakoupit zvIast.
Podrobné informace o pouziti detektoru najdete v navodu k pouziti detektoru.

KONTROLA PRESNOSTI

Laser je kalibrovany vyrobcem. Milwaukee doporucuje pfesnost laseru pravidelné provéfovat,
pfedevsim v§ak po padu nebo v dlsledku chybné obsluhy.

Pfi pfekroeni maximalni odchylky pfi kontrole pfesnosti se obratte na nase servisni stfedisko
spol. Milwaukee (viz seznam se zaru¢nimi podminkami a adresami servisnich stredisek).

1. Provéite pfesnost vySky horizontalni &ary.

2. Provéfte presnost nivelace horizontalni ¢ary.

3. Provéite presnost nivelace vertikalni ary.

Pfed provéfenim pFesnosti laseru namontovaného na stojanu zkontrolujte nivelaci stojanu.




1 PROVERENiI PRESNOSTI VYSKY HORIZONTALNI CARY (ODCHYLKA SMEREM NAHORU A DOLU)

od sebe vzdalené asi 5 m.
2. Laser umistéte pfibl. 0,5 m od stény A.

promitla na sténu A.
4. Prisecik dvou ¢ar si na sténé A oznacte jako bod af.

. Laser nainstalujte na stojan nebo na rovny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou

Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni a vertikalni ¢ara

Laser otocte o 180° smérem ke sténé B a prlisecik dvou ¢ar oznacte na sténé B jako bod

b1.

Ll

Bt

5. Laser umistéte pfibl. 0,5 m od stény B.
6. Prusecik dvou ¢ar oznacte na sténé B jako bod b2.

7. Laser otocte o 180° smérem ke sténé A a prisecik dvou ¢ar oznacte na sténé A jako bod
a2

8. Zmérte vzdalenosti:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 —b2|

9. Rozdil |[Aa — Ab| nesmi byt vétSi nez 2 mm.




2 PROVERENi PRESNOSTI NIVELACE HORIZONTALNi CARY (ODCHYLKA OD JEDNE STRANY KE DRUHE)

5. Laser pfemistéte pfibl. 0 5 m a otoc¢te o 180° a horizontalni ¢aru opét promitnéte na stény A
a B.
6. Stred laserové ¢ary na sténé A si oznacte pomoci bodu a2 a na sténé B pomoci bodu b2.

Na tuto kontrolu budete potfebovat volnou plochu o rozmérech asi 5 x 5 m.
1. Laser nainstalujte na stojan nebo na pevny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou
od sebe vzdalené asi 5 m.
2. Laser umistéte pfibl. 2,5 m od stfedu mistnosti.
3. %\aprééte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni ¢ara promitla na stény
aB.
4. Stfed laserové ¢ary na sténé A si oznacte pomoci bodu a1 a na sténé B pomoci bodu b1.

7. Zmérte vzdalenosti:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. Rozdil |[Aa — Ab| nesmi byt vétsi nez 2 mm.




3 PROVERENiI PRESNOSTI NIVELACE VERTIKALNI CARY

1. Na jednu sténu zavéste asi 4 m
dlouhou $ridru olovnice.

2. Kdyz se olovnice prestane kyvat, na
sténé si oznacte bod a1 nad kuzelem
olovnice.

3. Laser nainstalujte na stojan nebo na
rovny podklad ve vzdalenosti pfibl.
2 m od stény.

4. Zapnéte rezim samonivelace a
stisknéte tlacitko, aby se vertikalni
¢ara promitla na $ridru olovnice.

5. Laser otocte tak, aby byla vertikalni
¢ara v souladu se zavésenou Sntrou
olovnice.

6. Bod a2 ve stfedu vertikalni ¢ary si

oznacte ve stejné vysce jako bod a1
na sténé.

7. Rozdil mezi bodem a1 a bodem a2
nesmi byt vétsi nez 1 mm.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZOR! VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO!
Vyrobok pouZivajte az po prestudovani bezpecnostnych pokynov a navodu na pouzivanie.
Klasifikacia lasera

Vystupny otvor
laserového luca

VYSTRAHA:
Toto zariadenie je laserovy vyrobok triedy 2 v sulade s normou EN60825-1:2014 .

LAgER @

Vystraha:

O¢i nevystavuijte priamo pésobeniu laserového lu¢a. Laserovy IU¢ mbéze spdsobit zavazné poskodenia
oCi a/alebo oslepnutie.

Nepozerajte sa priamo do laserového Iu¢a a lu¢om nikdy zbytoéne nemierte priamo na iné osoby.

Opatrne! Pri niektorych pouzitiach sa moze zariadenie emitujuce laser nachadzat za vami. V takomto
pripade sa otacajte opatrne.

Vystraha:
Neprevadzkuijte laser v blizkosti deti ani nedovolte detom laser obsluhovat.

Pozor! Reflexny povrch by mohol laserovy 1U¢ odrazit spat' na obsluhu alebo iné osoby.

Vystraha: Pouzitie ovladacich prvkov, nastaveni alebo zrealizovanie inych postupov, ako bolo stanovené
v prirucke, moze viest k nebezpeCnému oZiareniu.

Ked sa laser premiestni z velmi studeného prostredia do teplého prostredia (alebo naopak), musi pred
pouzitim dosiahnut teplotu okolitého prostredia.

Laser neuskladnujte vonku a chrafte ho pred udermi, trvalymi vibraciami a extrémnymi teplotami.
Laserovy meraci pristroj chrante pred prachom, mokrym prostredim a vysokou vzdusnou vihkostou.
Tieto vplyvy moZu zni€it vnutorné suciastky alebo ovplyvnit presnost merania.

Ak laserové Ziarenie zasiahne oko, oéi zatvorte a hlavu okamzite odvratte od lu¢a.

Dbaijte na to, aby bol laserovy IU¢ umiestneny tak, aby nemohol oslepit ani vas, ani iné osoby.

Do laserového lu¢a sa nepozerajte pomocou optickych zvacSovacich zariadeni, akymi s dalekohlady
alebo teleskopy. V opaénom pripade sa zvysi nebezpecenstvo zavaznych poskodeni oéi.

Nezabudnite, Ze okuliare na zviditelnenie laserového Ii¢a sluZia na lepSie rozpoznanie laserovych Ciar,
o€i vSak pred laserovym Ziarenim nechrania.

Vystrazné Stitky na laserovom pristroji sa nesmu odstranovat alebo znehodnocovat.

Laser nerozoberajte. Laserové zZiarenie méze spdsobit vazne zranenia oci.

Pred prepravou lasera zabezpecte, aby bolo vykyvné blokovacie zariadenie zapadnuté.
Upozornenie: Ak vykyvné blokovacie zariadenie nie je zapadnuté, moze pocas prepravy dojst k
poskodeniam vo vnutri pristroja.

NepouZivaijte Ziadne agresivne gistiace prostriedky alebo rozptstadia. Cistite len gistou mékkou
handri¢kou.

Laser chranite pred prudkymi ndrazmi a padmi. Po pade alebo silnych mechanickych vplyvoch sa pred
pouzitim musi skontrolovat presnost pristroja.

Potrebné opravy na tomto laserovom pristroji smie realizovat len autorizovany odborny personal.
Vyrobok nepouzivajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu alebo v agresivhom prostredi.

Ak pristroj nebudete dlhSie pouzivat, z priehradky na batérie vyberte von batérie. Tym mozZete zabranit’
vyte€eniu batérii a vzniku $kod spésobenych kordziou.
Vybité batérie sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. Dbajte o Zivotné prostredie a odneste
E ich na zberné miesta, ktoré su vybavené v sulade s vnutrostatnymi a miestnymi predpismi.
—O\ \/yrobok sa nesmie likvidovat' s domovym odpadom. Vyrobok likvidujte nalezite v sulade s
vnutrostatnymi predpismi vo svojej krajine. Dodrziavajte narodné a lokalne predpisy. Kvoli ziskaniu
informacii o likvidacii sa obratte na miestne Urady alebo na vasho predajcu.

c € Znacka zhody v Eurdpe

UK
CA

Britska znacka zhody




UDRZBA

Objektiv a kryt lasera Cistite Cistou makkou handrickou. Nepouzivajte Ziadne rozpustadla.

Aj ked je laser do urcitej miery odolny voci prachu a necistotam, nemal by sa dlhodobejSie
uskladriovat na praSnom mieste, lebo v opacnom pripade by sa mohli poskodit’ jeho vnutorné
pohyblivé Casti.

Ak by sa laser zamokril, musi sa pred pouzitim vysusit v prenosnom kufriku, aby nemohli
vzniknut Ziadne Skody spbsobené hrdzou.

TECHNICKE UDAJE

Laserova Ciara
Sirka
Vinova dizka
Maximalny vykon
Presnost
Uhol otvorenia
Farba

Dosah

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm trieda lasera Il
<8 mwW

+/-3mm/10 m

360°

zelena

38 m (s detektorom 50 m)

Odporucana prevadzkova teplota

-10°Caz +40 °C

Teplota pre skladovanie

-20°Caz +50 °C

Trieda lasera 2
Oblast samonivelacie *4°
Doba samonivelacie 3s

Typ batérie Li-lon
Napatie DC 12V ==
Druh ochrany (striekajuca voda a IP54*
prach)

Max. vySkova poloha 2000 m
Relativna vihkost vzduchu max. 80%
Stupen znedistenia v sulade s 2**

IEC 61010-1

Doba pulzu t, <80 us

Funkcie 3 urovne (1 vodorovna Ciara, 2 vertikalne Ciary)
Frekvencia 10 kHz
Projekcie 3 x 360 ° ciary zelené (1x horizontalne, 2x vertikalne)

Mnozstvo diody

3

Typ diédy

50 mW

Prevadzkovy ¢as

15 hodin s vymennym akumulatorom M12 4.0 Ah

Zavit stojana

1/4" [ 5/8"

Vhodny detektor

Milwaukee LLD50

Odporucané typy akupaku M12 B...

Rozmery 193 mm x 110 mm x 168 mm

Hmotnost (vrat. batérii 6 Ah) 1607 g

* Litiovo-idonova batéria a prie€inok na batérie su z IP54 vyfaté.

** Vyskytuju sa iba nevodivé necistoty, pricom vS§ak ob&as mozno z ddvodu orosenia oCakavat
docasnu vodivost.

POUZITIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok je ur€eny predovSetkym na pouzitie v interiéroch. Pri pouziti vonku musite davat pozor
na to, aby ramcové podmienky zodpovedali tym, ktoré boli stanovené pre interiér.

Tento inovativny laser je dimenzovany pre Siroku profesionalnu oblast pouzitia, ako napr.:
- Vyrovnanie obkladov, mramorovych dosiek, skriniek, lemov, vyliskov a obrub

- Vyznacenie zakladnych linii zabudovania dveri, okien, li§t, schodov, plotov, bran, verand a
pergol.

- Na stanovenie a preverenie horizontalnych a vertikalnych Ciar.

- Nivelovanie zavesenych stropov a potrubi, rozvrhnutia okien a vyrovnania rur, nivelovanie
obvodovych stien pre elektroinstalacie

Tento produkt sa smie pouzivat len v sulade s uvedenym uc¢elom pouzitia.



PREHLAD

Indikator zapnutia M12 Balenie batérii

Tlacidlo rezimu

Kratke stlaenie: zapnutie / vypnutie
zodpovedaijucich urovni
& - vodorovna iara

Otocny gombik

OﬂFF Vypnuté / uzamknuté

ON . . .
ﬂ Zapnuty / manualny rezim

ON

u - zvisla Ciara vpredu
“Jm reZim zapnutia / samovyrovnania

.I - zvisla Giara na boku

DIhé stlacenie: prepnutie normalneho rezimu /
rezimu uspory energie

_——— Magneticky drziak

Montaz na strop

LED displej kapacita batérie

10 ° mikro nastavenie (+/- 5 ° od stredu)

Horizontalna ¢iara lasera

Vertikalna laserova ciara na strane

Vertikalna laserova c¢iara pred

Drziak na stativ 1/4 "

Drziak na stativ 5/8 "




VYBAVENIE VYMENTE BATERIU

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardného vybavenia, je k dispozicii ako prislusenstvo. Pouzivajte iba nabijatelnu batériu Milwaukee M12.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180




INDIKATOR KAPACITY BATERIE MONTAZ NA STROP

Po zapnuti alebo vypnuti lasera sa na ukazovateli stavu paliva zobrazi zivotnost batérie. Pripevnite sponu pomocou skrutiek k stipu Pomocou drziaka na strop pripevnite laser
na stropné kanaly, stojany ...
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INDIKATOR VYBITIA BATERIE

Ak je napéatie nizke, laser sa prepne do rezimu Uspory energie.

Laser blika v samonivelaénom rezime

4s 1s.

Laser blika v manualnom rezime

8s 1s.

Od tejto chvile je stale mozné pokraCovat v praci.
Ked je napétie nizke, laser a didda LED 4-krat zablikaju a automaticky sa vypne.

)Y E e EEEEE————————



DRZIAK NA STENU A ZELENY CIELOVY STITOK

Pomocou magnetického drZiaka sa da laser  Alebo pripevnite skrutkou alebo klincom na Pouzite zelenu cielovu platiu na zlepSenie viditelnosti laserového lu¢a za nepriaznivych
pripevnit na steny, kovové Struktury a pod. stlpik podmienok a na vacsie vzdialenosti.

Otocte laserom o 360 °. Pouzite nastavovaci gombik pre 10 ° oto¢né Na pripevnenie lasera na stativ pouzite drziak stativu.
nastavenie mikro

Zavit stojana 5/8"

Zavit stojana 1/4"




PRACE V REZIME SAMONIVELACIE

V samonivelaénom rezime sa laser vyrovnava v rozsahu * 3 °. Na tento UcCel sa premieta
vodorovna Ciara a dve zvislé Ciary.

ﬂ = ﬂ
r—.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibracii alebo ho
namontujte na stojan.

B ON

Otocte otocny prepinac do polohy: g
Rozsvieti sa LED diéda pre laserovy rezim.
Horizontalny laser je aktivovany.

Laser generuje 3 laserové linie.

N\
= 3

/
// E ” "

1/4" €ap so zavitom Pomocou tagidiel

5/8" Cap so zavitom vyberte pozadované
riadky.

Ked sa laser pri
aktivovanom rezime
samonivelacie na
zaciatku nevyrovna na
+4°, laserove Ciary
blikaju. = = = =.

V takomto pripade
musite laser nanovo
umiestnit’.

(A) Horizontéalna Ciara vpred
(B) Zvisla Ciara do strany
C) Zvisla ¢iara vpred

(D) Ked su vsetky Ciary
aktivované, laser vytvori priecne
cGiary.

6

Pred premikanjem laserja obrnite
OFF

vrtljivo stikalo na . Vdaka tomu sa
zaaretuje kyvadlo a laser je chraneny.




PRACA V MANUALNOM REZIME

V manualnom rezime je funkcia samonivelacie deaktivovana a laser sa da nastavit na
lubovolny sklon laserovych Ciar.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibracii alebo ho
namontujte na stojan.

ON
Otocte otocny prepinac do polohy: ﬂ .
Kontrolka LED pre laserovy rezim sa rozsvieti
Horizontalny laser je aktivovany.

Tak, ako v rezime samonivelacie, vytvara laser
2 laseroveé Ciary, ktoré su vSak kazdé 8 sekundy

0 E
Y
preruéené_ ‘i
Laser pomocou stojana
nastavte na Zelanu vysku a
8sek. 8 sek. 8 sek. pozadovany sklon.

——

\\\\

0oy

_\_.\__ €

T Pomocou tlacidiel
vyberte
pozadované
riadky.

“l

|

|

E Ak chcete ukongit manualny rezim,
ON
Otocte otocny prepina¢ do polohy: ’h
alebo
otocte oto€ny prepinac do polohy: CEF.




DETEKTOR KONTROLA PRESNOSTI

Na pracu v exteriéri na priamom sinecnom svetle alebo v jasnych podmienkach a na vacsie Laser je kalibrovany vyrobcom. Milwaukee odporuca presnost lasera pravidelne preverovat,

dosahy d°.5(_) me’tvrov pouzite ’detektor Ml’lwaukee’. _ _ predovsetkym vSak po pade alebo v désledku chybnej obsluhy.

Detektor nie je sucastou dodavky a musi sa zakupit osobitne. Pri prekroéeni maximalnej odchylky pri kontrole presnosti sa obratte na nase servisné

Podrobné informacie o pouziti detektora najdete v navode na pouzitie detektora. stredisko spol. Milwaukee (pozri zoznam so zaru¢nymi podmienkami a adresami servisnych
stredisk).

1. Preverte presnost vysky horizontalnej Ciary.

2. Preverte presnost nivelacie horizontalnej Ciary.

3. Preverte presnost nivelacie vertikalnej Ciary.

Pred preverenim presnosti lasera namontovaného na stojane skontrolujte nivelaciu stojana.




1 PREVERENIE PRESNOSTI VYSKY HORIZONTALNEJ CIARY (ODCHYLKA SMEROM NAHOR A NADOL)

1. Laser nain$talujte na stojan alebo na rovny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré su 5. Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny B.

od seba vzdialené asi 5 m. 6. Priese¢nik dvoch &iar oznadte na stene B ako bod b2.
2. Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny A.

3. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontalna a vertikalna Ciara
premietli na stenu A.

4. Priesecénik dvoch ¢iar si na stene A oznacte ako bod a1.

7. Laser otocte o 180° smerom k stene A a priesecnik dvoch ¢iar oznacte na stene A ako bod
a2

Laser oto¢te o 180° smerom k stene B a priese¢nik dvoch ¢iar oznacte na stene B ako bod

Bt

Ll

8. Zmerajte vzdialenosti:
Aa =]a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

9. Rozdiel |[Aa — Ab| nesmie byt vacsi ako 2 mm.



2 PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE HORIZONTALNEJ CIARY (ODCHYLKA OD JEDNEJ STRANY K DRUHEJ)

Na tuto kontrolu budete potrebovat volnu plochu s velkostou asi 5 x 5 m. 5. Laser premiestnite pribl. 0 5 m a oto¢te o 180° a horizontalnu iaru opat premietnite na
1. Laser nainstalujte na stojan alebo na pevny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré s stenyAaB.
od seba vzdialené asi 5 m. 6. Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu a2 a na stene B pomocou bodu

2. Laser umiestnite pribl. 2,5 m od stredu miestnosti. b2.

3. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontalna Ciara premietla na steny
AaB.

4. Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu a1 a na stene B pomocou bodu
b1.

7. Zmerajte vzdialenosti:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. Rozdiel |Aa — Ab| nesmie byt vacsi ako 2 mm.

SLOVENSKY 180



3 PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE VERTIKALNEJ CIARY

1. Na jednu stenu zaveste asi 4 m dlhu
dndru olovnice. -_—_

2. Ked sa olovnica prestane kyvat, na __——|_

stene si oznacte bod a1 nad kuzelom
olovnice.

3. Laser nainstalujte na stojan alebo na

rovny podklad vo vzdialenosti pribl.
2 m od steny.

4. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte
tlacidlo, aby sa vertikalna Ciara
premietla na Snuru olovnice.

5. Laser otocte tak, aby bola vertikalna
Ciara v sulade so zavesenou Snurou
olovnice.

6. Bod a2 v strede vertikalnej Ciary si
oznacte v tej istej vyske ako bod a1
na stene.

7. Rozdiel medzi bodom a1 a bodom a2
nesmie byt vacsi ako 1 mm.
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WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

iN&)

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Urzgdzenia nie wolno uzywac¢ przed zapoznaniem sie z trescig procedur bezpieczenstwa oraz
instrukcji obstugi znajdujgcej sie.
Klasyfikacja lasera

Otwor wyjscia
wigzki laserowej

OSTRZEZENIE:
Urzgdzenie emituje laser klasy 2 w zgodnosci z normg EN60825-1:2014 .

LASER
2

POLSKI

Ostrzezenie:
Nie nalezy naraza¢ oczu bezposrednio na dziatanie wigzki laserowej. Wigzka laserowa moze spowodowa¢ powazne
uszkodzenia oczu i/lub $lepote.

Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera i nie kierowa¢ jej niepotrzebnie na inne osoby.

Ostroznie! W przypadku niektdrych zastosowan urzadzenie emitujgce laser moze znajdowac si¢ za uzytkownikiem.
Nalezy wéwczas obracac sig ostroznie.

Ostrzezenie:
Nie uzywac lasera przy dzieciach ani nie pozwala¢ dzieciom obstugiwac laser.

Uwaga! Powierzchnia odbijajgca promienie mogtaby spowodowaé odbicie promienia lasera z powrotem ku osobie
obstugujacej urzadzenie lub ku innym osobom.

Ostrzezenie: Zastosowanie elementéw sterujgcych, nastaw lub przeprowadzenie innych procedur niz zostaty
ustalone w podreczniku moze prowadzi¢ do niebezpiecznej dawki napromieniowania.

Jedli laser zostanie przeniesiony z bardzo zimnego do cieptego otoczenia (lub odwrotnie), wowczas przed uzyciem
musi osiggna¢ temperature otoczenia.

Nie nalezy przechowywac¢ lasera na zewnatrz; chroni¢ laser przed wstrzgsami, dtugotrwatymi wibracjami i skrajnymi
temperaturami.

Miernik laserowy nalezy chroni¢ przed zapyleniem, wilgocig i wysoka wilgotno$cig powietrza. Moze to powodowaé
uszkodzenie wewnetrznych elementéw lub mie¢ niekorzystny wptyw na doktadnosc.

Jesli promieniowanie laserowe trafi w oko, nalezy natychmiast zamkna¢ oczy i odwroci¢ glowe od wigzki.
Nalezy ustawi¢ wigzke laserowg w taki sposéb, aby nie o$lepiata ona ani uzytkownika, ani innych oséb.

Nie nalezy patrze¢ w wigzke lasera za pomoca powiekszalnikéw optycznych, takich jak lornetki czy teleskopy:
prowadzi to do zwigkszenia ryzyka wystapienia powaznych uszkodzen oczu.

Nalezy pamieta¢, ze mimo iz gogle laserowe zostaly zaprojektowane tak, aby utatwia¢ widzenie linii laserowych, nie
chronig one oczu przed promieniowaniem laserowym.

Nie nalezy usuwac ani zamazywac¢ znakéw ostrzegawczych umieszczonych na urzadzeniu laserowym.

Nie nalezy demontowac lasera. Promieniowanie laserowe moze powodowaé powazne obrazenia oczu.

Przed transportem lasera nalezy upewni¢ sie, ze blokada wahadta jest wigczona.

Wskazdwka: Jesli blokada wahadta nie jest wigczona, wéwczas moze doj$¢ do uszkodzen wewnatrz urzadzenia
podczas transportu.

Nie nalezy uzywac¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych lub rozpuszczalnikéw.
Czyscic tylko czystg, miekkg Sciereczka.

Chronic laser przed gwaltownymi wstrzasami i upadkami. Po upadku lub silnym oddziatywaniu mechanicznym, przed
uzyciem nalezy sprawdzi¢ doktadnos¢ urzadzenia.

Niezbedne naprawy urzadzenia laserowego moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowany personel
specjalistyczny.

Urzadzenia nie wolno uzywaé w $rodowisku zagrozonym wybuchem lub w miejscu dziatania substanciji zracych.
Jezeli laser nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wéwczas nalezy wyja¢ baterie z komory baterii. Pomoze to
zapobiec wyciekom z baterii i zwigzanym z tym uszkodzeniom spowodowanym korozjg.

Nie wyrzuca¢ wyczerpanych baterii wraz z odpadami domowymi. Dla zapewnienia ochrony srodowiska nalezy
E zanies¢ je do punktu zbiorki elektroodpaddéw zgodnie z przepisami krajowymi lub lokalnymi. Nie wyrzucaé
- lasera wraz z odpadami domowymi. Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w kraju
uzytkowania. Przestrzega¢ obowigzujgcych przepisow krajowych. Aby uzyskac informacje dot. usuwania
zuzytych baterii do odpadéw nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami albo ze sprzedawca.

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
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Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos$é
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Obiektyw i obudowe lasera nalezy czysci¢ miekkg, czystg Sciereczka. Nie nalezy uzywac
rozpuszczalnikéw.

Mimo zZe laser jest do pewnego stopnia odporny na kurz i zabrudzenia, nie powinien by¢ dtugo
przechowywany w zapylonym miejscu, poniewaz w przeciwnym razie moze dojs¢ do
uszkodzenia wewnetrznych ruchomych czesci.

W przypadku zamoknigcia lasera przed umieszczeniem w walizce nalezy go wysuszyc, aby
zapobiec uszkodzeniom spowodowanym rdzg.

DANE TECHNICZNE

Klasa lasera 2

Zakres samoczynnego poziomowania | + 4°

Czas samoczynnego poziomowania |[3s

Typ baterii Li-lon
Napiecie DC 12V ==
Klasa ochrony (woda rozpryskowa i |IP54*
py)

Maks. uksztattowanie terenu 2000 m

Maks. wilgotnos¢ wzgledna powietrza | 80%

Stopien zanieczyszczenia wediug 2%

IEC 61010-1

Czas trwania impulsu t, <80 us

Funkcje 3 poziomy (1 linia pozioma, 2 linie pionowe)
Czestotliwos¢ 10 kHz

Projekcje 3 x 360 ° linie zielone (1x poziomo, 2x pionowo)
llos¢ diod 3

Rodzaj diody 50 mW

Czas pracy 15 godzin z baterig akumulatorowg M12 4.0 Ah

1/4" | 5/8"
Milwaukee LLD50

gwint statywu

Odpowiedni detektor

POLSKI

Linia laserowa
Szeroko$¢ | < 9,53mm @ 30m
Dtugos¢ fali| 510 - 530 nm Laser klasy I
Moc maksymalna |< 8 mW
Dokfadnos¢ |+/-3 mm /10 m
Kat otwarcia | 360°
Kolor | zielony

Zasieg |38 m (z czujkg 50 m)
od -10°C do +40°C
od -20°C do +50°C

Zalecana temperatura pracy

Temperatura przechowywania

Zalecane rodzaje akumulatora M12 B...

Wymiary 193 mm x 110 mm x 168 mm

Waga (tgcznie z bateriami 6 Ah) 1607 g

* Bateria litowo-jonowa i komora baterii nie sg objete stopniem ochrony IP54.

** Wystepuja tylko nieprzewodzace zanieczyszczenia, chociaz czasami spodziewane jest
czasowe przewodnictwo spowodowane kondensacja.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt przeznaczony jest do stosowania wewnatrz pomieszczen. W przypadku stosowania na
zewnatrz nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby ogdlne warunki byty podobne do tych panujgcych
wewnatrz pomieszczen.

Ten innowacyjny laser jest przeznaczony do szerokiego zakresu profesjonalnych zastosowan,
takich jak np.:
- Wyréwnanie ptytek, ptyt marmurowych, szafek, obramowan, listew i lamowek

- Wytyczanie linii podstawowych dla potrzeb montazu drzwi, okien, szyn, schodéw, ogrodzen,
bram, werand i pergoli.

- Do wytyczania i weryfikaciji linii poziomych i pionowych.

- Poziomowanie sufitow podwieszanych i przewoddw rurowych, dzielenie okien i wyréwnywanie
przebiegu rur, poziomowanie $cian obudowy instalacji elektrycznych

Produkt ten nalezy stosowac¢ wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
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PRZEGLAD

Wskaznik zasilania

M12 Paczka baterii

Przycisk trybu

Krotkie nacisniecie: wigczanie / wytgczanie
odpowiednich poziomow

ﬁ - linia pozioma

pokretto

87 Wytgczone / zablokowane

ON
u - pionowa linia z przodu & TV wiaczony freczny

ON ‘ . _
fh tryb wigczenia /samopoziomowania

E - pionowa linia z boku

Dtugie nacisniecie: przetacz tryb normalny / tryb
oszczedzania energii

Uchwyt magnetyczny

Montaz sufit
Wyswietlacz LED pojemnos¢ baterii ontaz sutitowy

Mikroregulacja 10 ° (+/- 5 ° od srodka)

Pozioma linia laserowa

Pionowa linia laserowa z boku

Pionowa linia laserowa z przodu

Uchwyt do statywu 1/4 "

Uchwyt do statywu 5/8 "
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EKWIPUNEK | ZMIEN BATERI

Akcesoria - brak w wyposazeniu standardowym, dostepne jako akcesoria. Uzywaj tylko akumulatoréw Milwaukee wielokrotnego tadowania M12.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Statyw TRP180

POLSKI




WSKAZNIK POJEMNOSCI BATERII MONTAZ SUFITOWY

Po wigczeniu lub wytgczeniu lasera miernik poziomu natadowania wyswietli zywotnos$¢ baterii. Przymocuj klips ggsienicy za pomocg $rub do Uzyj uchwytu sufitowego, aby zamocowac
stupka laser do kanatéw sufitowych, stojakow ...
S\\V/é\“//{"&\l/l/é\\l///‘ . 66-100%
B S < - o
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\\\I/4<\I/,\\\I/// i
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WSKAZNIK NISKIEGO POZIOMU BATERII

Gdy napiecie jest niskie, laser przetgcza sie w tryb oszczedzania energii.

Laser miga w trybie samopoziomowania

4 sek. 1 sek.

Laser miga w trybie recznym

8 sek. 1 sek.

Odtad nadal mozna kontynuowac prace.
Gdy napiecie jest zbyt niskie, laser i dioda LED migaja 4 razy i automatycznie sie wytgczaja.
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UCHWYT SCIENNY | ZIELONA TARCZA CELOWNICZA

Magnetyczny uchwyt scienny umozliwia Lub przymocuj $rubg lub gwozdziem do Uzyj zielonej tarczy celowniczej, aby poprawi¢ widocznosé wigzki laserowej w niesprzyjajacych
mocowanie lasera do $cian, konstrukcji stupka warunkach i na wigksze odlegtosci.
metalowych, itp.

Obré¢ laser o 360 °. Uzyj pokretta regulacyjnego do mikroregulacji Uzyj uchwytu do statywu, aby zamocowac laser na statywie.
obrotu o 10 °

gwint statywu 5/8"

gwint statywu 1/4"
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PRACA W TRYBIE SAMOCZYNNEGO POZIOMOWANIA

W trybie samopoziomowania laser ustawia sie w zakresie + 3 °. W tym celu wyswietlana jest

pozioma linia i dwie pionowe linie.

Umiescic laser na stabilnej,
réwnej i wolnej od drgan
powierzchni lub zamocowac go
na statywie.

B ON

Przekre¢ przetgcznik obrotowy na: fh

Swieci sie dioda LED wskaznika trybu lasera.

Poziomy laser jest aktywowany.

Laser generuje 3 linie laserowe.

(A) Linia pozioma do przodu
(B) Pionowa linia z boku
(C) Linia pionowa do przodu

(D) Gdy wszystkie linie sg
aktywowane, laser tworzy linie
przecinajace sie.

POLSKI

Sruba gwintowana
1/4"

Sruba gwintowana
5/8"

N\
= 3

Iy

Wybierz zgdane
linie za pomoca
przyciskow.

Jezeli przy witgczonym
samoczynnym
poziomowaniu laser nie
zostanie wstepnie
wyréwnany do +4°, linie
lasera bedg migac.

W tym przypadku nalezy
ustawi¢ laser ponownie.

6

Przed przeniesieniem lasera ustaw

przetgcznik obrotowy w pozycji g
Spowoduje to zablokowanie wahadta i

ochroni laser.




PRACA W TRYBIE RECZNYM

W trybie recznym funkcja samoczynnego poziomowania jest wytgczona i laser moze by¢é
ustawiony na dowolne nachylenie linii laserowych.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Laser nalezy umiesci¢ na
stabilnym, rownym i wolnym od
drgan podtozu lub zamontowac
na statywie.

ON
Przekre¢ przetgcznik obrotowy na: g .

Zapala sie dioda LED wskaznika trybu lasera
Poziomy laser jest aktywowany.

Podobnie jak w trybie samoczynnego
poziomowania, laser generuje 2 linie laserowe,

\\\\

0oy

_\_.\__ €

= Wybierz zagdane
linie za pomoca
przyciskow.

0 E
Y
Wyregulowac laser do zgdanej
jednak w tym przypadku migajg wysokosci i nachylenia za
one co 8 sekundy. pomocg statywu.
8s 8s 8s

——

“l

|

|

E Aby wyjsc¢ z trybu recznego,
ON
Przekre¢ przetacznik obrotowy na: fh
lub
. .. OFF
ustaw przetgcznik obrotowy w pozycji: ﬂ .
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DETEKTOR

Do pracy na zewnatrz w bezposrednim swietle stonecznym lub w jasnych warunkach oraz
przy wiekszych zasiegach do 50 metrow, uzyj detektora Milwaukee.

Detektor nie jest dotgczony do zestawu i nalezy go zakupi¢ oddzielnie.
Szczegodtowe informacje na temat obstugi detektora znajdujg sie w instrukcji obstugi detektora.

POLSKI

KONTROLA DOKLADNOSCI

Laser jest catkowicie skalibrowany fabrycznie. Milwaukee zaleca regularne sprawdzanie
doktadnosci lasera, szczegdlnie po upadku lub w przypadku btedéw w obstudze.

W przypadku przekroczenia maksymalnego odchylenia podczas sprawdzania doktadnosci,
prosimy o kontakt z jednym z naszych centréw serwisowych Milwaukee (patrz lista z
warunkami gwarancji i adresami centréw serwisowych).

1. Sprawdzanie doktadnosci wysokosci linii poziome;j.
2. Sprawdzanie doktadnosci poziomowania linii poziome;.
3. Sprawdzanie doktadnosci poziomowania linii pionowe;j.

Przed sprawdzeniem doktadnosci lasera zamontowanego na statywie nalezy sprawdzi¢
poziom statywu.

& (=D
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1 SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI WYSOKOSCI LINIl POZIOMEJ (ODCHYLENIE W GORE | W DOL)

oddalonymi od siebie o ok. 5 m.

2. Ustawi¢ laser w odlegtosci ok. 0,5 m od Sciany A.

3. Wigczy¢ tryb samoczynnego poziomowania i nacisng¢ przycisk, aby wyswietlic linie
poziomg i pionowg na scianie A.

4. Zaznaczy¢ punkt przeciecia dwdch linii jako punkt a1 na Scianie A.

. Umiescic¢ laser na statywie lub na ptaskiej powierzchni pomiedzy dwiema scianami Ai B,

Obraci¢ laser o 180° w kierunku $ciany B oraz zaznaczy¢ punkt przeciecia dwoch linii jako

b1 na Scianie B.

Ll

Bt

5. Umiesci¢ laser w odlegtosci ok. 0,5 m od $ciany B.
6. Zaznaczyc¢ punkt przeciecia dwoch linii jako b2 na Scianie B.

7. Obrécic laser o 180° w kierunku $ciany A i zaznaczy¢ na $cianie A punkt przeciecia dwoch
linii jako a2.

8. Zmierzy¢ odlegtosci:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

9. Roznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ 2 mm.




2 SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINII POZIOMEJ (ODCHYLENIE Z JEDNEJ STRONY NA DRUGA)

Do sprawdzenia wymagana jest wolna przestrzen o wymiarach okoto 5 x 5 m. 5. Przesungc laser o ok. 5 m i obréci¢ go o 180°, a nastgpnie zrzutowac ponownie linig
1. Umiescic laser na statywie lub na stabilnej powierzchni pomiedzy dwiema scianami A i B, pozioma na sciany Ai B.

oddalonymi od siebie o ok. 5 m. 6. Oznaczyc¢ srodek linii lasera na scianie A jako a2, a na $cianie B jako b2.
2. Umiesci¢ laser w odlegtosci okoto 2,5 m od srodka pomieszczenia.

3.

Wigczy¢ tryb samoczynnego poziomowania i nacisng¢ przycisk, aby wyswietli¢ linie
poziomg na $cianach Ai B.
Oznaczy¢ srodek linii lasera na scianie A jako a1, a na scianie B jako b1.

7. Zmierzy¢ odlegtosci:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. Rodznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ 2 mm.
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SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINII

PIONOWEJ

. Zawiesi¢ pion o dtugosci ok. 4 m na
Scianie.

. Po ustabilizowaniu sie ciezarka nalezy
zaznaczy¢ na Scianie punkt a1
powyzej wierzchotka ciezarka.

. Umiescic laser na statywie lub na
réwnej powierzchni w odlegtosci ok. 2
m od Sciany.

. Wigczy¢ tryb samoczynnego
poziomowania i nacisng¢ przycisk w
celu projekciji linii pionowej na pion.

. Obraci¢ laser w taki sposob, aby linia
pionowa pokrywata sie z
zawieszeniem pionu.

. Zaznaczy¢ punkt a2 na srodku
pionowe;j linii na tej samej wysokosci
co al na Scianie.

. Odlegtos¢ miedzy a1 i a2 nie moze
by¢ wieksza niz 1 mm.

——
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TARTALOM

Fontos biztonsagi el6irasok
Karbantartas
Mdszaki adatok
Rendeltetésszer(i hasznalat
Attekintés
Felszerelés
Cserélje ki az elemet
Akkumulator toltéttségi mutatdja
Kevés az akkumulator
Mennyezeti szerelés
Falra szerelhetd és zold céllap
A lézer hasznalata dnszintez6 izemmaodban

A lézer hasznalata manualis Gzemmodban........

Detektor
A pontossag ellen6rzése

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Atermék hasznalata elétt tanulma- nyozza talalhaté Biztonséagi el6irasokat és Hasznalati

Utmutatot.
Lézer osztalyozas

-=ZT

FIGYELMEZTETES:

Ez a 2. |ézerosztalyu termék megfelel az EN60825-1:2014 elirasainak.

Lézersugar
kilepd nyilas

A

LASER
2

®

MAGYAR

Figyelmeztetés:
A szemeket tilos a lézersugar kozvetlen hatasanak kitenni. A lézersugar sulyos szemkarosodast és/vagy
vakséagot okozhat.

Tilos kdzvetlenil a lézersugarba nézni, és szlkségtelenil nem szabad mas személyekre iranyitani.

Vigyazat! Néhany alkalmazasnal a lézert kibocsato késziilék On mogétt lehet. llyen esetben évatosan
forduljon meg.

Figyelmeztetés:
Ne haszndlja a |ézert gyerekek kdzelében és gyerekeknek ne engedje a lézer miikodtetését.

Figyelem! Visszaverd feliiletekrdl visszaverédhet a lézersugar a kezelére vagy mas személyekre.

Figyelmeztetés: A kézikonyvben meghatéarozottdl eltérd vezériéelemek és bedllitasok hasznalata, vagy
attdl eltérd eljarasok végrehajtédsa veszélyes sugérterhelést okozhat.

Ha a lézert nagyon hidegbdl meleg kérnyezetbe (vagy forditva) viszik, akkor hasznalat elétt el kell érnie a
kornyezeti hémérsékletet.

Alézert nem szabad a szabadban térolni, és 6vni kell Gtésekt6l, tartds razkodastol és a szélséséges
hémérsékletektol.

A lézeres mérémuszert védeni kell portdl, nedvességtél és magas paratartalomtél. Az ilyen
korilmények tonkretehetik a belsé alkatrészeket, vagy befolyasolhatjak a pontossagot.

Ha a szemet Iézersugarzas éri, akkor a szemet be kell csukni és a fejet azonnal el kell forditani a sugar
Utjabol.
Ugyelien arra, hogy a lézersugarat Ugy pozicionalja, hogy az ne vakitsa el Ont vagy mas személyeket.

Tilos a lézersugarba optikai nagyitdeszkdzokkel, példaul tavesével vagy teleszkoppal belenézni.
Ellenkez6 esetben megnd a sulyos szemkarosodasok veszélye.

Vegye figyelembe, hogy a lézerszemiiveg a lézervonalak jobb felismerésére szolgal, azonban nem védi
a szemet a lézersugarzastol.

Alézerkésziiléken 1évé figyelmeztetd tablakat nem szabad eltavolitani vagy felismerhetetlenné tenni.
Ne szerelje szét a lézert. A lézersugarzas sulyos szemsériiléseket okozhat.

A lézer szallitasa el6tt biztositsa, hogy az ingarégzitd rogzitve legyen.

Megjegyzés: Ha az ingar6gzitd nincs rogzitve, akkor szallitas kozben a késziileék belseje megsérilhet.

Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy oldoszereket. A tisztitast csak tiszta, puha kendével
végezze.

A lézert 6vni kell az erds Utésektdl és zuhanasoktdl. Ha a készllék leesett vagy er6s mechanikus
behatas érte, akkor hasznalat el6tt ellendrizni kell a készulék pontossagat.

A lézeres eszkdzon szikséges javitasokat csak felhatalmazott szakember végezhet.
A terméket tilos robbanasveszélyes vagy agressziv kdrnyezetben hasznaini.

Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az elemeket ki kell venni az elemtarté rekeszbél.
Igy elkertilhet6 az elemek kifolyasa és az ehhez kapcsol6dod korrozids karok.

Alemertilt elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani. Az elhasznalt
E elemeket kdrnyezetkimél6 artalmatlanitas céljabol a nemzeti vagy helyi el6irasok szerint az arra
—O\ kijelolt gyUjtéhelyeken kell leadni. A késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt
artalmatlanitani. A készilék artalmatlanitasat szakszer(en kell végezni. Be kell tartani az
artalmatlanitasra vonatkozé orszagspecifikus eléirasokat. Az artalmatlanitasra vonatkozé informacidkért
forduljon a helyi hatésaghoz vagy kereskeddjéhez.

c € Europai megfeleléségi jelolés
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KARBANTARTAS

Alézer objektivét és a burkolatot puha, tiszta kendével tisztitsa. Ne hasznaljon olddszert.

Még ha a lézer bizonyos fokig ellen is all a pornak és a szennyezédéseknek, nem ajanlott
hosszabb ideig poros helyen tarolni, mivel ellenkezé esetben a belsé mozgd részek

megsérilhetnek.

Ha a lézer nedves lesz, akkor a hordkofferbe helyezés el6tt meg kell szaritani, hogy ne

Lézervonal
Szélesség
Hullamhossz

Maximalis teljesitmény

<9,53mm @ 30m
510 - 530 nm, ll-es lézerosztaly
<8 mwW

alakuljanak ki korr6zié miatti karosodasok. Pontossag [+/-3 mm /10 m
Nyilasszog | 360°
Szin | zold
MUSZAKI ADATOK Hatotav | 38 m (detektorral 50 m)
Lézerosztaly 2 Ajanlott tzemi hémérséklet -10°C-+40°C
Onszintezési tartomény x4 Tarolasi hémérseklet -20 °C - +50 °C
Onszintezési id6 3s » :
Ajanlott akkutipusok M12 B...
Elemtipus Li-lon -
DC fesziltség 12V —— Méretek 193 mm x 110 mm x 168 mm
Védettségi fokozat (froccsend viz és | IP54* Suly (elemekkel 6 Ah) 1607 g
por ellen)
Max. magassag 2000 m * Alitium-ion akkura és az akkutartd rekeszre nem vonatkozik az IP54 védettségi fokozat.
— ** Csak nem vezet6képes szennyezddés torténik, melynél azonban alkalomszeriien
Max. relativ paratartalom 80% kondenzéacio miatti &tmeneti vezet6képesség varhato.
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 | 2**
szerint
L impuizusidd —50 s RENDELTETESSZERU HASZNALAT
— — - P A termék preferaltan beltéri hasznalatra készult. Szabadban térténé hasznalatkor tgyelni kell
Funkciok 3 funkciok (1 vizszintes vonal, 2 fligg6leges vonal) arra, hogy a keretfeltételek megfeleljenek a beltéri hasznalat keretfeltételeinek.
Frekvencia 10 kHz-es A jelen innovativ |ézer széles kor, professzionadlis felhasznalasra készilt, pl.:
Kivetitések 3 x 360 ° z6ld vonalak (1x vizszintes, 2x fiiggéleges) - csempék, marvanylapok, szekrények, bord{irék, idomelemek és szegélyek beallitasa.
— — - alapvonalak kijeldlése ajtok, ablakok, sinek, Iépcsék, keritések, kapuk, verandak és pergolak
Diédamennyiség 3 beépitésehez.
Dioda tipusa 50 mW - Vizszintes és fliggéleges vonalak meghatarozasahoz és ellenérzéséhez.
5 Py - - - Flggesztett mennyezetek és csévezetékek szintezése, ablakfelosztas és csébeallitas,
L'Jzemldo 15 6ra Akkumulatorral M12 4.0 Ah hatarolofalak szintezése villamos szerelésekhez
Allvanymenet 1/4" 1 5/8" A terméket csak a megadottak szerint, rendeltetésszer(ien szabad hasznalni.
Megfelel6 detektor Milwaukee LLD50

MAGYAR
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ATTEKINTES

Bekapcsolt allapotjelzé

M12 akkumulator

Maod valaszté6 gomb

Rovid lenyomas: kapcsolja be / ki a megfeleld
szinteket
- vizszintes vonal

Forgatogomb

OFF .. ;
Ki/ zarva
=]

ON . \
ﬂ Be / kézi lzemmod

ON

u - fuggdleges vonal eldl
’i be / 6nszintezd maéd

E - fuggéleges vonal az oldalon

. - . — magneses tarté
Hosszan lenyomva: a normal izemmad / az

energiatakarékos mod valtasa

Mennyezeti szerelés

LED kijelz6 akkumulator kapacitas

10 ° mikrobeallitas (+/- 5 ° a kozéppontbol)

Vizszintes lézervonal

Fiigg6leges lézervonal az oldalon

Fiiggdleges lézervonal eldl

Allvanyra szerelhet6 1/4 ™

Allvanyra szerelhet6 5/8 "

MAGYAR
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FELSZERELES CSERELJE KI AZ ELEMET

Kiegésziték - Nem tartoznak a standard felszereléshez, kiegészitéként kaphatok. Csak M12 tipusu ujratéltheté Milwaukee akkumulatort hasznaljon.

LM360 terminal

Detektor LLD50

Allvany TRP180
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AKKUMULATOR TOLTOTTSEGI MUTATOJA

MENNYEZETI SZERELES

A lézer be- vagy kikapcsolasa utan az tzemanyag-mérd kijelzi az akkumulator élettartamat. Roégzitse a nyomtarat csavarokkal az oszlophoz A mennyezeti tartdval régzitse a lézert a
mennyezeti csatornadkhoz, allvanyokhoz ...

S o2 . 66-100%
7NN
NN i
45-65%
NI
NN g
18-44%
///I\‘///I\\\
7
;\ /% D 8-17%
7N
O O (5 e D <7%
S\ 4x 0
OOQ$—DOA

Ny i 4x

> \\\II/, -~ \\\II/, -

2Z@=CE0:=0
I’/n\\‘\* ”/n\\‘*
LNV ”\\"’4X >40°C

S \\\II/, o \\\Il/, -

’ln\\‘ =~ ’ln\\‘

KEVES AZ AKKUMULATOR

Ha a feszlltség alacsony, a |ézer energiatakarékos izemmaodba kapcsol.

A lézer 6nszintezd tzemmaddban villog

4 mp 1 mp.

A lézer kézi izemmaoddban villog

8 mp 1 mp.

Mostantdl tovabbra is folytathaté a munka.
Ha a feszUltség alacsony, a Iézer és a LED négyszer villog, és automatikusan kikapcsol.
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FALRA SZERELHETO ES ZOLD CELLAP
A magneses fali tartoval a lézer falakra, Vagy roégzitsen egy csavarral vagy szogekkel
fémszerkezetekre vagy hasonldkra az oszlopon

rogzithetd.

Hasznalja a z6ld céllapot a Iézernyalab lathatésaganak javitasahoz kedvezétlen koérilmények
kozott és nagyobb tavolsagokon

Hasznalja a beallité gombot a 10 ° -os pivot

Forditsa el a Iézert 360 ° -kal.
mikrobeallitashoz

Allvanymenet 5/8"

Allvanymenet 1/4"
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A LEZER HASZNALATA ONSZINTEZO UZEMMODBAN

Onszintezé izemmddban a lézer + 3 ° -on bellil beallitia magat. Ehhez egy vizszintes vonalat

és két figgbleges vonalat vetitlink ki.

Allitsa a lézert szilard, sik és
razkddasmentes aljzatra, vagy
szerelje allvanyra.

B ON

Forgassa a forgdkapcsolot: "h helyzetbe.

A lézer uzemmod jelzé LED-je kigyullad.
A vizszintes |ézer aktivalva van.

A lézer 3 lézervonalat general.

(A) Vizszintes vonal el6re
(B) Flggdleges vonal oldalra
(C) Fuiggdleges vonal elére

(D) Ha az 6sszes vonal aktivalva
van, a |ézer keresztiranyu
vonalokat hoz létre.

MAGYAR

1/4“-0s menetes csap
5/8“-0s menetes csap

4
z

ﬂ U
// E L

Vélassza ki a kivant = Ea

sorokat a gombok
segitségével.

|

Ha a |ézer bekapcsolt
Onszintezéskor
kezdetben nem +4°-ra
van beallitva, akkor
villognak a lézervonalak.

llyen esetben a lézert =

Ujra kell poziciondlni. |

6

A lézer mozgatasa el6tt forditsa a

OFF
forgokapcsolot ga helyzetbe. Ezaltal
roégzul az inga, es a lézer védve van.

> 4°
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A LEZER HASZNALATA MANUALIS UZEMMODBAN

Manualis izemmaodban az dnszintez6 funkcid ki van kapcsolva, és a lézer a lézervonalak
barmely tetsz6leges dblésére bedllithatd.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Allitsa a lézert szilard, sik és
razkodasmentes aljzatra, vagy
szerelje allvanyra.

ON
Forgassa a forgékapcsolot: helyzetbe.

A lézer Uzemmdd jelzéjének LED kigyullad
A vizszintes lézer aktiv.

\\\\

0oy

_\_.\__ €

T Valassza ki a
kivant sorokat a
gombok
segitségével.

d[=]
Y

hﬁ
. Az allvany segitségével allitsa
Ugy, mint dnszintez6 be a lézert a kivant
Uzemmodban, a lézer 2 magassagra és dblésre.
Iézervonalat general, melyek
azonban 8 masodpercenként
megszakadnak.

8 mp 8 mp 8 mp

“l

|

|

s

E A kézi lzemmddbal valé kilépéshez

ON
Forgassa a forgokapcsolét: ’i helyzetbe
vagy

forditsa a forgdkapcsolot: OQFF helyzetbe.
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DETEKTOR A PONTOSSAG ELLENORZESE

Kozvetlen napsugarzas vagy fényes feltételek mellett végzett szabadteri munkakhoz, valamint A lézer gyarilag teljesen kalibralasra keriil. Az Milwaukee azt javasolja, hogy rendszeresen
kiterjesztett belteri tavolsagig (akar 50 méter) hasznalja a Milwaukee detektorot. ellendérizzék a lézer pontossagat, mindenekeldtt ha készilék el6zbleg leesett vagy kezelési
A detektor nem része a széllitési terjedelemnek és azt kilon kell beszerezni. hibak utan.

A detektor hasznalatara vonatkozo részletes informaciok a detektor kezelési utmutatéjaban Ha a pontossag ellenérzésekor a maximalis eltérés tallépésre kerl, kérjik, forduljon egyik
talalhatok. Milwaukee szervizkdzpontunkhoz (lasd a garanciafeltételeket és a szervizkdzpontok cimét

tartalmazé listat).

1. Avizszintes vonal magassagi pontossaganak ellenérzése.

2. A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellenérzése.

3. Afliggbleges vonal szintezési pontossaganak ellendrzése.

Az allvanyra szerelt 1ézer pontossaganak vizsgélata elétt ellendrizze az allvany szintezését.
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1 A VIZSZINTES VONAL MAGASSAGI PONTOSSAGANAK ELLENORZESE (ELTERES FELFELE ES LEFELE)

1. Allitsa fel a Iézert egy allvanyon vagy sik aljzaton két, egymastdl kb. 5 m tavolsagban 1évé
A és B fal kozott.

2. Alézert kb. 0,5 m-rel az A faltél helyezze el.

3. Avizszintes és a fuggéleges vonal A falra vetitéséhez kapcsolja be az 6nszintezd
Uzemmaodot és nyomja meg a gombot.

4. Akét vonal metszéspontjat a1 pontként jeldlje fel az A falra.

Forditsa el a lézert 180°-kal a B fal iranyaba, és b1 pontként jeldlje fel a két vonal
metszéspontjat a B falra.

Ll

MAGYAR

5. Alézert kb. 0,5 m-rel a B faltol allitsa fel.
6. Akét vonal metszéspontjat b2 pontként jeldlje fel a B falra.

7. Forditsa el a lIézert 180°-kal az A fal iranyaba, és a2 pontként jeldlje fel a két vonal
metszéspontjat az A falra.

8. Mérje meg a kovetkezd tavolsagokat:

Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

9. A|Aa - Ab| kildnbség nem lehet tobb 2 mm-nél.
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2 A VIZSZINTES VONAL SZINTEZESI PONTOSSAGANAK ELLENORZESE (AZ EGYIK OLDAL ELTERESE A MASIKHOZ KEPEST)

Ehhez a vizsgalathoz kb. 5 x 5 m-es szabad felllet sziikséges. 5. Helyezze at a lézert kb. 5 m-rel és forgassa el 180°-kal, majd vetitse a vizszintes vonalat
1. Allitsa fel a lézert egy allvanyon vagy szilard aljzaton két, egymastél kb. 5 m tavolsagban ujbol az A és a B falra.

lévd A és B fal kozott. 6. Alézervonal kbzéppontjat a2-vel jeldlje fel az A falra, b2-vel pedig a B-re.
2. Alézert a helyiség kdzéppontjatol kb. 2,5 m tavolsagban allitsa fel.

3.

A vizszintes vonal A és B falra vetitéséhez kapcsolja be az 6nszintez6é izemmadot és
nyomja meg a gombot.

A lézervonal kbzéppontjat a1-gyel jeldlje fel az A falra, b1-gyel pedig a B-re.

7. Mérje meg a kovetkezd tavolsagokat:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

8. A|Aa — Ab| kilénbség nem lehet tobb 2 mm-nél.
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A FUGGOLEGES VONAL SZINTEZES|I PONTOSSAGANAK

ELLENORZESE.

1. Egy falra akasszon fel egy kb. 4 m
hosszu fligg6zsinort.

2. Miutan a fuiggdon kilengése
megszint, jeldlje fel az a1 pontot az
olomkup felett a falra.

3. Allitsa fel a lézert egy allvanyon vagy
sik aljzaton a faltél kb. 2 m
tavolsagban.

4. Afluggdleges vonal fliggbzsinorra
vetitéséhez kapcsolja be az
onszintez6 lzemmaodot és nyomja
meg a gombot.

5. Forgassa a lézert ugy, hogy a
fliggbleges vonal egyezzen a
fuggdzsindrral.

6. Jeldlje fel az a2 pontot a fliggbleges
vonal kozepére a falon [évé a1
ponttal azonos magassagban.

7. Az a1l és az a2 tavolsaga nem lehet
nagyobb 1 mm-nél.
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VSEBINA

Pomembna varnostna Navodila ... 206
VZATZEVANJE ...ttt ettt a e e bt ettt as
TENNICNI POAALKI.......eeiieeiiiiii ettt e e e e e e e e e e st e e e e e sataeeeaeeenes
Predvidena uporaba
[ (=T | [T IR PO PP PRSI
(001710 0= TP PR
Zamenijajte baterijo
Indikator zmogljivosti baterije
INdikator Prazne Daterije .........cooo it
Montaza na strop .......ccccceeeeeiiiiiiieeec e

Stenski nosilec & zelena ciljna plo$¢a ...............

Dela v nainu samodejnega niveliranja
Dela v ro€nem nacinuU...........cceeeeiiinniieiieiininen.
Detektor ...
Preverjanje natan¢nosti

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
Lzdelka ne uporabljajte preden ne preucite varnostnih navodil in uporabniSkega priro€nika.
Klasifikacija laserja

Odprtina za izstop
laserskega zarka

OPOZORILO:
To je laserski proizvod razreda 2 v skladu s EN60825-1:2014 .

LASER
2

SLOVENSKO

Opozorilo:

OCi ne izpostavljajte neposredno laserskemu Zarku. Laserski Zarek lahko povzroci zelo hude poskodbe
o€i in/ali oslepitev.

Ne glejte neposredno v laserski Zarek in Zarka po nepotrebnem ne usmerjajte na druge osebe.

Pozor! Pri nekaterih uporabah je lahko naprava, ki oddaja zarek izza vas. V tem primeru se previdno
obrnite.

Opozorilo:
Laserja ne uporabljajte v prisotnosti otrok in le-tem ne dovolite upravljanja z laserjem.

Pozor! Odsevna povrsina lahko laserski Zarek zrcali nazaj k upravljalcu ali v druge osebe.

Opozorilo: Uporaba krmilnih elementov, nastavitev ali izvedba drugacnih postopkov od dologenih, ki so
opisani v priro¢niku, lahko privede do nevarnih obremenitev z zarenjem.

Ce laser prenesete iz zelo mrzlega okolja v toplo okolje (ali obratno), mora pred uporabo dosegi
temperaturo okolice.

Laserja ne shranjujete na prostem ter ga zascitite pred udarci, trajnimi vibracijami in ekstremnimi
temperaturami.

Lasersko merilno napravo zaScitite pred prahom, mokroto in visoko zracno vlaznostjo. Le ti lahko unicijo
notrenje komponente ali vplivajo na natan¢nost.

Ce laserski zarek zaide v oko, zaprite o&esa in glavo takoj obrnite stran od Zarka.
Pazite, da laserski Zarek namestite tako, da ne oslepite sebe ali drugih oseb.

Ne glejte v laserski Zarek s povecevalnimi napravami, kot so daljnogledi ali teleskopi. V nasprotnem
primeru se pove€a nevarnost tezkih poskodb oci.

Upostevajte, da oCala za laser sluZijo bolj$i prepoznavnosti laserskih &rt, vendar o€es ne za&¢itijo pred
laserskim zarkom.

Opozorilnih nalepk na laserju ni dovoljeno odstraniti ali jih narediti neprepoznavne.
Laser ne razstavljajte. Laserski Zarek lahko povzroci hude poskodbe o¢i.
Pred transportom laserja se prepriCajte, da je aretirni mehanizem nihala pritrjen.

Opomba: Ce aretirni mehanizem nihala ni pritrjen, se lahko med transportom pride do poskodb v
notranjosti naprave.

Ne uporabljajte agresivnih &istiénih sredstev ali red¢il. Cistite zgolj s &isto, mehko krpo.

Zascitite laser pred mo¢nimi udarci in padci. Po padcu ali mo€nih mehanskih u€inkovanjih je
treba pred uporabo preveriti natanénost naprave.

Potrebna popravila sme na laserski napravi izvajati zgolj strokovno osebje.
Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnih nevarnih podrogij ali v agresivnih okoljih.

Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, je treba baterije vzeti iz predala za baterije. Tako preprecite
iztekanje baterij in s tem povezane poSkodbe zaradi korozije.
Ploskih baterij ne smete zavre€i skupaj z gospodinjskimi odpadki. Skrbite za okolje in izdelek
E odnesite na zbiralne tocke, ki so na voljo v skladu z drzavnimi ali lokalnimi uredbami. Izdelka ne
—O\ smete zavreCi skupaj z gospodinjskimi odpadki. Izdelek primerno zavrzite, v skladu z veljavnimi
drzavnimi uredbami vase drzave. UpoStevajte nacionalne in drzavne predpise posamezne drzave.
Za informacije glede odstranjevanja se obrnite na krajevni urad ali vaSega trgovca.

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

UK
CA

Britanska oznaka o skladnosti
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VZDRZEVANJE

Objektiv in ohiSje laserja ocistite z mehko in Cisto krpo. Ne uporabljajte topil!

Ceprav je laser do dologene stopnje odporen na prah in umazanijo, ga ne shranjujte dolgoroéno
na prasnem mestu, ker se lahko sicer poSkodujejo notranji premicni deli.

Ce se laser zmogi, se mora osusiti pred vstavitvijo v kovéku za prena$anje, da ne nastanejo
Skode zaradi rje.

TEHNICNI PODATKI

Razred laserja 2

Obmocja samodejnega niveliranja +4°

Trajanje samodejnega niveliranja 3s
Tip baterije Li-lon
Napetost enosmernega toka 12V ==

Vrsta zascite (brizgana voda in prah) |IP54*

Najv. nadmorska viSina 2000 m

Najv. zrana vlaga 80%

Stopnja umazanosti v skladu z 2**

IEC 61010-1

Trajanje pulza t, <80 us

Funkcije 3 ravni (1 vodoravna Crta, 2 navpicni Crti)
Frekvenca 10 kHz

Projekcije 3 x 360 ° Crte zelene (1x vodoravne, 2x navpi¢ne)
Koli¢ina diode 3

Vrsta diode 50 mW

Cas uporabe 15 ur z izmenljivim akumulatorjem M12 4.0 Ah
1/4" [ 5/8"

Milwaukee LLD50

Navoj stativa

Primeren detektor

Laserska Crta
Sirina | < 9,53mm @ 30m
Dolzina vala | 510 - 530 nm razred laserja Il
Maksimalna zmogljivost | < 8 mW
Natancénost [ +/- 3 mm /10 m
Kot odpiranja | 360°
Barva | zelena

Doseg |38 m (z detektorjem 50 m)

Priporo¢ena delovna temperatura od —10 °C do +40 °C

Temperatura skladi$¢enja od —-20 °C do +50 °C

PriporoCene vrste akumulatorskih M12 B...

baterij

Mere 193 mm x 110 mm x 168 mm
Teza (vklju€no z baterijami 6 Ah) 1607 g

* Razred zascite IP54 ne velja za litij ionski akumulator in akumulatorski predal.

** Pojavi se samo neprevodna umazanija, pri cemer je obasno mogoce pri¢akovati zatasno
prevodnost zaradi kondenzacije.

PREDVIDENA UPORABA

"Izdelek je prednostno predviden za uporabo v notranjih prostorih. Pri uporabi na prostem je
treba paziti, da okvirni pogoji ustrezajo pogojem v

notranjih prostorih."

Ta inovativni laser je zasnovan za Siroko profesionalno podrocje uporabe, kot npr.:

- izravnava ploscic, marmornih plo$¢, omar, bordur, obdelovancev in obrob

- Oznacite osnovne ¢rte za vgradnjo vrat, oken, vodil, stopnic, ograj, vhodnih vrat, verand in
pergol.

- Za doloCanje in preverjanje vodoravnih in navpi¢nih &rt.
- Niveliranje visecih stropov in cevovodov, razdelitev oken in izravnava cevi, niveliranje obodnih
sten za elektricne instalacije

Ta izdelek je dovoljeno uporabljati samo za predviden namen.

e = N {0 ) ————sse v



PREGLED

Indikator vklopa M12 Baterija

Gumb za nacin

Kratek pritisk: vklopite / izklopite ustrezne ravni
- vodoravna Crta

Rotacijski gumb

OﬂFF Izklopljeno / zaklenjeno

ON L
u - navpicna ¢rta spredaj = Vklop / ro¢ni nacin
— ON S
‘ B | navpicna &rta ob strani ~m VKlop / samonivelimi nacin

Dolgo pritiskanje: preklopite obi¢ajni nacin / nacin = paeeieldzale

var€evanja z energijo

Montaza na strop

LED zaslon zmogljivost baterije

10 ° mikro nastavitev (+/- 5 ° od sredisSc¢a)

Vodoravna laserska linija

Navpic¢na laserska ¢rta na strani

Navpicna laserska ¢rta spredaj

Drzalo za stativ 1/4 "

Drzalo za stativ 5/8 "

SLOVENSKO
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OPREMA ZAMENJAJTE BATERIJO

Dodatki - niso vklju€eni v standardno opremo, na voljo kot dodatna oprema. Uporabljajte samo baterijo Milwaukee, ki jo je mogoc€e napolniti M12.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180
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INDIKATOR ZMOGLJIVOSTI BATERIJE MONTAZA NA STROP

Po vklopu ali izklopu laserja bo merilnik goriva prikazal Zivljenjsko dobo baterije. Posnetek z vijaki pritrdite na steber S pritrditvijo na strop pritrdite laser na
stropne kanale, stojala ...
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INDIKATOR PRAZNE BATERIJE

Ko je napetost nizka, laser preide v nacin varéevanja z energijo.

Laser utripa v samonivelirnem nacinu

4 sek. 1 sek.

Laser utripa v ro€nem nacinu

8 sek. 1 sek.

Od zdaj je delo Se mogoce nadaljevati.
Ko je napetost nizka, laser in LED utripata 4-krat, ta pa se samodejno izklopi.
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STENSKI NOSILEC & ZELENA CILJNA PLOSCA

Z magnetnim stenskim drzalom lahko laser Ali pritrdite z vijakom ali nohtom na stebru Z zeleno ciljno ploSco izboljSajte vidljivost laserskega zarka v neugodnih pogojih in na vecjih
pritrdite na stene, kovinske strukture ali razdaljah.
podobno.

Laser zavrtite za 360 °. Uporabite gumb za nastavitev za 10 °
mikrostopenjsko vrtenje

Navoj stativa 5/8"

Navoj stativa 1/4"




DELA V NACINU SAMODEJNEGA NIVELIRANJA

V nacinu samoniveliranja se laser poravna v obmo¢ju + 3 °. V ta namen sta predvidena
vodoravna ¢rta in dve navpicni Crti.

ﬂ = ﬂ
r—.

Laser postavite na trdo, ravno
podlago brez tresljajev ali ga
namestite na stativ.

1/4" navojni sornik S tipkami izberite e T

5/8" navojni sornik Zelene vrstice.

|

ON
Zasukaijte vrtljivo stikalo na:

LED za indikator laserskega nacina zasveti.
Vklju€en je vodoravni laser.

Laser generira 3 laserski liniji.

Ce laser pri aktiviranem
samodejnem niveliranju
na zacetku ni izravnan na
14°, laserske Crte
utripajo. = = = =.

V tem primeru laser
ponovno namestite v

dolo¢en polozaj. |

6

Pred premikanjem laserja obrnite
OFF

(A) Vodoravna Crta naprej
(B) Navpi¢na crta na stran
(C) Navpic¢na Crta naprej

(D) Ko so vse Crte aktivirane,
laser ustvari krizne Crte.

vrtljivo stikalo na @ . S tem se nihalo
aretira in laser zasciti.




DELA V ROCNEM NACINU

V ro¢nem nacinu je samodejno niveliranje deaktivirano in laser lahko nastavite na vsak
poljuben nagib laserskih Crt.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Laser postavite na trdo, ravno
podlago brez tresljajev ali ga
namestite na stativ.

. Lo ON
Zasukajte vrtljivo stikalo na: g .

LED za indikator laserskega nacina zasveti
Vklju€en je vodoravni laser.

Laser enako kot v nadinu samodejnega niveliranja
ustvari 2 laserski ¢rti, ki pa se vsake 8 sekunde

0 E
Y
prekinejo. ‘i
Laser s stativom nastavite na
Zeleno visino in nagib.
8s 8s 8s

——

\\\\

0oy

_\_.\__ €

= S tipkami izberite
: Zelene vrstice.

|

|

E Za izhod iz ro€nega nacina
ON
Zasukajte vrtljivo stikalo na: ’h
ali
zasukajte vrtljivo stikalo na: OﬂFF_




DETEKTOR

Za delo na prostem pod direktno son¢no svetlobo ali svetlimi pogoji in za daljSi domet do 50
metrov uporabite Milwaukee detektor.

Detektor ni priloZen in ga je treba pridobiti lo¢eno.
Iz&rpne informacije o uporabi detektorja najdete v navodilih za uporabo detektorja.

PREVERJANJE NATANCNOSTI

Laser se tovarniSko popolnoma umeri. Milwaukee priporo¢a, da redno preverjate natan¢nost
laserja, predvsem po padcu ali zaradi nepravilne uporabe.

Ce je najvegje odstopanje pri preverjanju natanénosti prekoradeno, se obrnite na enega od
nasih servisnih centrov Milwaukee (glejte seznam z garancijskimi pogoji in naslovi servisnih
centrov).

1. Preverite natanc¢nost viSine vodoravne Crte.

2. Preverite natan¢nost niveliranja vodoravne Crte.

3. Preverite natancnost niveliranja navpicne Crte.

Pred preverjanjem natan¢nosti laserja, names€enega na stativu, preverite niveliranje stativa.




1 PREVERJANJE NATANCNOSTI VISINE VODORAVNE CRTE (ODSTOPANJE NAVZGOR IN NAVZDOL)

1. Postavite laser na stativ ali na ravno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A
in B.
2. Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene A.

3. Vklopite na¢in samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno in navpi¢no ¢rto
projicirate na steno A.

4. Presecisce obeh tock oznacite kot tocko a1 na steni A.

Laser obrnite za 180° v smer stene B in presecis§¢e obeh ¢rt oznacite kot b1 na steni B.

Et

5. Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene B.
6. PreseciS¢e obeh tock oznacite kot b2 na steni B.

7. Laser obrnite za 180° v smer stene A in presecisCe obeh ¢rt oznacite kot a2 na steni A

8. Izmerite razmike:Aa = [a2 — a1|
Ab = |b1 - b2|
9. Razlika |Aa — Ab| ne sme biti vec¢ja od 2 mm.



2 PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA VODORAVNE CRTE. (ODSTOPANJE OD ENE STRANI PROTI DRUGI)

Za preverjanje je potrebna prosta povrsina pribl. 5 x 5 m. 5. Prestavite laser za pribl. 5 m in ga obrnite za 180° ter vodoravno ¢rto ponovno projicirajte
1. Postavite laser na stativ ali na trdno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A na stene Ain B.

in B. 6. Sredinsko tocko laserske ¢rte na steni A oznacite z a2 in steni B z b2.
2. Laser postavite pribl. 2,5 m stran od sredine prostora.

3.

Vklopite nac¢in samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno ¢rto projicirate na
stene Ain B.

Sredinsko tocko laserske ¢rte na steni A oznadite z a1 in steni B z b1.

7. lzmerite razmike:Aa = |a2 — a1
Ab = |b1 - b2|
8. Razlika |Aa — Ab| ne sme biti vecja od 2 mm.




5" v

PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA NAVPICNE

v

CRTE

1. Na steno obesite grezilo z pribl. 4 m
dolgo vrvico. -_—_

2. Ko se utez, vise¢a na vrvici, umiri, __——|_

oznacite tocko a1 nad utezo na steni.

3. Postavite laser na stativ ali na ravno

podlago pribl. 2 m stran od stene.

4. Vklopite nacin samodejnega
niveliranja in pritisnite tipko, da
navpi¢no ¢rto projicirate na vrvico
grezila.

5. Laser obrnite tako, da se navpi¢na
¢rta ujemaz vpetjem vrvice grezila.

6. Oznacite tocko a2 na sredini
navpic¢ne Crte na isti viSini kot a1 na
steni.

7. Razdalja med a1 in a2 ne sme biti
vecja od 1 mm.
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VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
Ne koristite proizvod prije nego $to proucite upute o sigurnosti te korisnicki priru¢nik.
Klasifikacija lasera

. _——-;i\d
Otvor izlaza
laserske zrake

UPOZORENJE:
Ovo je laserski proizvod klase 2 u skladu s EN60825-1:2014 .

LASER
2

HRVATSKI

Upozorenje:

OCci ne direktno izlagati laserskim zrakama. Laserske zrake mogu prouzrociti teSka oStecenja o€iju ifili
osljepljenje.

Ne direktno gledati u lasersku zraku i zraku ne nepotrebno usmjeravati na druge osobe.

Oprez! Kod ponekih primjena se aparat koji emitira laser moze nalaziti iza Vas. U tome slu¢aju se
oprezno okrenite.

Upozorenje:
Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustajte djeci da koriste laser.

Paznja! Jedna reflektiraju¢a povrsina bi lasersku zraku mogla reflektirati nazad na posluZioca i druge
osobe.

Upozorenje: Uporaba upravljackih elemenata, namjestanja ili izvodenje drugih postupaka od onih koji su
utvrdeni u prirucniku mogu dovesti do opasnih opterecenja zracenjem.

Kada se laser prenese iz jedne hladne sredine u jednu toplu sredinu (ili obrnuto), mora se prije uporabe
posti¢i temperatura okoline.

Laser ne koristiti na vanjskom podrucju i $tititi ga od udaraca, trajnih vibracija i ekstremnih temperatura.

Laserski mjerni instrument $tititi od praSine, vlage i visoke vlage zraka. To moze unistiti unutarnje
elemente i utjecati na to¢nost.

Ako laserski zrak pogodi oko, oci zatvoriti a glavu odmah okrenuti od pravca zraka.

Pazite na to da se laserski zrak pozicionira tako, da Vie osobno ili druge osobe njime ne budu
zablijeStene.

U lasersku zraku ne gledati s optickim povecalima kao $to su dalekozori ili teleskopi. Time se povecava
opasnost od teskih oSte¢enja ociju.

Imajte na umu, da naoCale za lasere sluze za bolje prepoznavanje laserske linije, ali ne $tite o¢i od
laserskog zraCenja.

Plocice upozorenja na laserskom aparatu se ne smije odstraniti ili u€initi necitkima.
Laser ne rastavljati. Lasersko zracenje moze prouzroc€iti teSke ozljede ociju.
Prije transporta lasera uvjeriti se, da je klatno aretiranje uskoceno.

Napomena: Kod neuskocenog klatnog aretiranja moze za vrijeme transporta do¢i do oSte¢enja u
unutarnjosti aparata.

Nemojte koristiti nikakva agresivna sredstva za ¢iséenje ili otapala. Cistiti samo jedno &istom mekom
krpom.

Laser Cuvati protiv jakih udaraca i padova. Nakon jednog pada ili jakog mehani¢kog djelovanja se mora
prije uporabe provijeriti to¢nost aparata.

Potrebne povrpavke na ovom laserskom uredaju smije izvoditi samo autorizirano stru¢no osoblje.

Proizvodom ne upravljajte u podrucjima u kojima postoji opasnost od eksplozije ili u agresivnim
okolinama.

Prije duZe neuporabe aparata izvaditi baterije iz baterijskog pretinca. Tako se izbjegava curenje iz
baterija a tako i time povezana korozivna oStecenja.

Prazne baterije se ne smiju odstraniti skupa sa ku¢nim smecem. Rabljene baterije dati na
E zbrinjavanje odgovarajuée okolici prema nacionalnim ili lokalnim propisima na predvidena mjesta
—O\ skupljanja. Aparat se ne smije zbrinuti sa kuénim sme¢em. Aparat zbrinuti na stru¢an nacin.
Postivati propise zbrinjavanja specifi¢ne za doti¢nu drzavu. Obratite se mjesnim vlastims ili
trgovcu u svezi informatcija o zbrinjavanju.

c € Europski znak suglasnosti

UK
CAH

Britanski znak suglasnosti
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ODRZAVANJE

Objektiv i kuciste lasera Cistiti jednom mekom i Cistom krpom. Ne Koristiti nikakva otapala.

lako je laser do jednog odredenog stupnja otporan na prasinu i prljavstinu, ovaj se ne smije
Cuvati duze vremena na nekom prasnjavom mjestu, jer bi ina¢e time unutarnji pokretni dijelovi
mogli biti oSteceni.

Postane li laser mokar, mora se prije uporabe osusiti u kov€éegu za noSenje, kako ne bi nastale
Stete korozijom.

TEHNICKI PODACI

Klasa lasera 2
Podrucje samoniveliranja +4°
Trajanje samoniveliranja 3s

Tip baterije Li-lon
Napon DC 12V ==
Vrsta zastite (Strcaju¢a voda i IP54*
prasina)

Max. visinski polozaj 2000 m

Relativnha maksimalna vlaga zraka 80%

Stupanj onecisc¢enja po IEC 61010-1 |2**

Trajanje impulsa tP <80 us

Funkcije 3 razine (1 vodoravna linija, 2 okomite linije)
Frekvencija 10 kHz

Projekcije 3 x 360 ° linije zelene (1x vodoravne, 2x vertikalne)
Koli¢ina diode 3

Diodni tip 50 mW

Vrijeme rada 15 satisa baterijom za zamjenu M12 4.0 Ah
1/4" [ 5/8"

Milwaukee LLD50

Navoj stalka
Prikladni detektor

Laserska linija
Sirina | < 9,53mm @ 30m
Duzina vala | 510 - 530 nm laserska klasa Il
Maksimalna snaga |< 8 mW
Toc€nost [+/-3 mm /10 m
Kut otvora | 360°
Boja | zelena
Doseg |38 m (s detektorom 50 m)

Preporu¢ena radna temperatura -10 °C do +40 °C

Temperatura skladistenja -20 °C do +50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora M12 B...
Mjere 193 mm x 110 mm x 168 mm
Tezina (sa baterijama 6 Ah) 1607 g

* Litijev-ionski akumulator i pretinac akumulatora su isklu€eni sa IP54.

** Nastupa samo nevodljivo oneciSéenje, kod ¢ega se oekuje po mogucnosti jedna privremena
vodljivost prouzro€ena oroSenjem.

PRAVILNA PRIMJENA

Proizvod je odreden uglavnom za primjenu u unutarnjim prostorijama. Kod primjene na
vanjskom prostoru se mora pazitit na to, da okvirni uvjeti odgovaraju onima u unutarnjoj
prostoriji.

Ovaj inovativni laser je izraden za jedno Siroko profesionalno podrucje primjene kao npr.:

- Uravnavanje ploc€ica, mramorskih plo¢a, ormara, bordura, fazonskih dijelova i rubova

- Markiranje osnovnih linija za ugradnju vrata, prozora, $ina, stepenica, ograda, kapija, veranda
i pergola.

- Za odredivanja i provjeru vodoravnih i okomitih linija.

- Niveliranje skinutih stropova i cjevovoda, raspored prozora i usmjeravanje cijevi, niveliranje
vanjskih zidova za elektroinstalacije

Ovaj proizvod se smije koristiti samo u odredene svrhe, kao $to je navedeno.

R R e IIIIIIII——————— T



PREGLED

Indikator napajanja M12 Pakovanje baterija

Gumb za nacin rada
Kratko pritiskanje: ukljucite / iskljucite

odgovarajuce razine
- vodoravna linija

u - okomita linija ispred

Rotacijski gumb

OFF  \skijugeno / zakljugano

ON . L
ﬂ Uklju€eno / ru¢ni nacin rada

ON . v . . . 7. v
“dm  Ukljucen/ samonivelirajuci nacin

.I - okomita linija sa strane

Dugo pritisnite: prebacite normalan nacin rada /
ustedu energije

_— Magnetski drza¢

Montaza na strop

LED prikaz kapacitet baterije

10 ° mikro podeSavanje (+/- 5 ° od centra)

Vodoravna linija lasera

Okomita laserska linija sa strane

Okomita laserska linija ispred

Nosac stativa 1/4 "

Nosac stativa 5/8 "




OPREMA PROMIJENITE BATERIJU

Pribor - nije uklju¢en u standardnu opremu, dostupan je kao dodatak. Koristite samo punjivu Milwaukee bateriju koja se moze puniti M12.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180




INDIKATOR KAPACITETA BATERIJE MONTAZA NA STROP

Nakon ukljucivanja ili isklju€ivanja lasera mjera¢ goriva prikazat ¢e vijek trajanja baterije. PriCvrstite spojnicu vijcima na stup Upotrijebite stropni nosac za stezanje
lasera na stropne kanale, nosace ...
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INDIKATOR SLABE BATERIJE

Kad je napon nizak, laser prelazi u nacin ustede energije.

Laser treperi u samoniveliraju¢em nacinu rada

4 sek. 1 sek.

Laser treperi u ruénom nacinu rada

8 sec. 1 sec.

Od sada je jo$ uvijek moguce nastaviti s radovima.
Kad napon bude nizak, laser i LED c¢e bljeskati 4 puta i automatski ¢e se ugasiti.
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ZIDNA | ZELENA CILJNA PLOCA

S magnetskim zidnim drzacem laser se lli popravite vijkom ili éavlom na stupu Koristite zelenu ciljnu ploCu za poboljSanje vidljivosti laserskog snopa u nepovoljnim uvjetima i
moze pricvrstiti na zidovima, metalnim na vecoj udaljenosti.

strukturama i sl.

Okreni laser za 360 °. Upotrijebite gumb za podeSavanje za mikro Upotrijebite nosac stativa da biste u€vrstili laser na stativu.
podesavanje stope 10 °

Navoj stalka 5/8"

Navoj stalka 1/4"




RAD U SAMONIVELIRAJUCEM MODUSU

U nacinu samoniveliranja laser se poravnava u rasponu od + 3 °. Da biste to ucinili,
predvidaju se vodoravna i dvije okomite crte.

ﬂ = ﬂ
r—.

Laser postaviti na jednu &vrstu,
ravnu podlogu bez vibracija ili
montirati ga na jednom stalku.

1/4" klin s navojem Pomoéu gumba —

5/8" klin s navojem odaberite Zeljene
linije.

ON
Okrenite okretni prekida¢ na:

LED indikator laserskog nacina rada svijetli.
Aktivira se vodoravni laser.

Laser generira 3 laserske linije.

Ako laser kod aktiviranog
samoniveliranja na
pocetku nije uspravljen
na +4°, laserska linija
treperi. = = = =

U tome slucaju Iaser

(A) Vodoravna linija naprijed
(B) Okomita linija u stranu
(C) Okomita linija naprijed

(D) Kad su sve linije aktivirane,
laser stvara poprecne linije.

6

Prije pomicanja lasera, okrenite

OFF
okretni prekida¢ na g . Time se
klatno aretira a laser je zasti¢en.




RAD U RUCNOMMODUSU

U ruénom modusu je samoniveliraju¢a funkcija deaktivirana a laser se moze namjestiti na
svaki nagib laserskih linija.

Laser postaviti na jednu ¢vrstu,
ravnu podlogu bez vibracija ili
montirati na stalak.

ON
Okrenite okretni prekida¢ na: ﬁ .

LED za indikator laserskog nacina rada svijetli
Aktivira se vodoravni laser.

\\\\

Pomoc¢u gumba
odaberite Zeljene
linije.

0oy

d[=]
V)
hﬁ
Laser uz pomoc¢ stalka

Kao i u samonivelirajucem namijestiti na pozeljnu visinu i
modusu, laser proizvodi 2 nagib.
laserske linije, koje se doduse
svake 8 sekunde prekidaju.

8 Sek. 8 Sek. 8 Sek.

“l

|

|

E Da biste izasli iz ru€énog nacina,
ON
Okrenite okretni prekidac¢ na: fh
ili
okrenite okretni prekidac¢ na: OﬂFF.




DETEKTOR

Za vanjske radove pod izravhom sunc¢evom svjetlosScu ili jakim uvjetima i za produljene
unutarnje domete do 50 metara koristite Milwaukee detektor.

Detektor nije sadrzan u opsegu isporuke i mora se kupiti posebno.
Detaljne informacije za primjenu detektora ¢ete naci u uputi za posluzivanja za detektor.

PROVJERA TOCNOSTI

Laser je tvornicki potpuno kalibriran. Milwaukee preporucuje, to¢nost lasera redovno
provjeravati, prije svega poslije nekog pada ili usljed pogresnih rukovanja.

Ako se maksimalno odstupanje kod jedne provjere to€nosti prekoraci, obratite se jednom od
nasih Milwaukee-servisnih centara (vidi listu uvjeta garancije i adresa servisnih centara).

1. Provjeriti visinu to€nosti vodoravne linije.

2. Provijeriti to€nosti niveliranja vodoravne linije.

3. Provjeriti to¢nost niveliranja okomite linije.

Prije provjere to€nosti lasera montiranog na stalku, kontrolirati niveliranja stalka.




1 VISINSKU TOCNOST VODORAVNE LINIJE PROVJERITI (ODSTUPANJE GORE | DOLJE)

1. Laser postaviti na jedan stalak ili na jednu ravnu podlogu izmedu dva oko 5 m jedan od
drugoga udaljenih zidova Ai B.

2. Laser pozicionirati cca. 0,5 m udaljeno od zida A.

3. Ukljuciti samoniveliraju¢i modus i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna i okomita linija
projicirale na zidu A.

4. Sjeciste obiju linija markirati kao to¢ku a1 na zidu A.

Laser okrenuti za 180° u smjeru zida B i sjeciste obiju linija markirati kao b1 na zidu B.

Bt

5. Laser postaviti cca. 0,5 m udaljeno od zida B.
6. Sjeciste obiju linija markirati kao b2 na zidu B.

7. Laser okrenuti za 180° u smjeru zida A i sjeciste obiju linija markirati kao a2 na zidu A

8. Mjerenje razmaka:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|
9. Diferencija |[Aa — Ab| ne smije iznositi viSe od 2 mm.



2 PROVJERITI TOCNOST NIVELIRANJA VODORAVNE LINIJE (ODSTUPANJE OD JEDNE STRANE PREMA DRUGOJ)

Za ovu provjeru je potrebna jedna slobodna povrsina od cca. 5 x 5 m. 5. Laser pomaknite za cca. 5 m i okrenite za 180°, kako bi vodoravnu liniju ponovno projicirali

1. Laser na jednom stalku postaviti na &vrstu podlogu izmedu dva zida A i B, udaljena jedan na zidove Ai B.
od drugog cca. 5 m. 6. SrediSte laserske linije markirati na zidu A kao a2 i na zidu B kao b2.

2. Laser postaviti na cca. 2,5 m udaljenosti od sredine prostorije.

3. Samoniveliraju¢i modus ukljugiti i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna linija projicirala na
zidovima Ai B.
4. Srediste laserske linije markirati na zidu A kao a1 i na zidu B kao b1.

7. Mjerenje razmaka:
Aa =|a2 - a1
Ab = |b1 - b2|
8. Diferencija |Aa — Ab| ne smije iznositi viSe od 2 mm.

HRVATSKI 228



3 TOCNOST NIVELIRANJA OKOMITE LINIJE PROVJERITI

1. Jednu cca. 4m dugu vrpcu viska .___

objesiti na zid.
2. Nakon &to se visak smirio, markirati ___—|.

tocku a1 iznad olovnog stoSca na
zidu.

3. Laser postaviti na jedan stalak ili na

jednu ravnu podlogu na cca. 2 m
udaljenosti od zidu.

4. Ukljuciti samoniveliraju¢i modus i
pritisnuti tipku, kako bi se na vrpci
viska projicirala okomita linija.

5. Vrpcu viska okrenuti tako, da se
okomita linija podudara sa vjeSanjem
vrpce viska.

6. ToCku a2 na sredini okomite linije
markirati na istoj visini kao a1 na
zidu.

7. Razmak izmedu a1 i a2 ne smije biti
vecdiod 1 mm.
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SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

UZMANIBU! BISTAMI!
Pirms 81 produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet droSibas instrukcijas un lietoSanas rokasgramatu.
Lazera klasifikacija

. _——-;i\d
Lazera stara
izplides atvere

BRIDINAJUMS:
Tas ir 2. klases lazeru produkts saskana ar EN60825-1:2014 .

LASER
2

Bridinajums:
Neskatieties ar acim tieSi lazera stara. Lazera stars var izraisit nopietnus acu savainojumus un/vai
aklumu.

Neskatieties tieSi Iazera stara un bez nepiecieSamibas nepavérsiet lazera staru pret citdm personam.
Uzmanigi! DaZos lieto$anas gadijumos lazera staru izstarojo$a iekarta var atrasties aiz jums. $ada
gadijuma apgriezieties uzmanigi.

Bridinajums:

Nestradajiet ar lazeru bérnu tuvuma un nelaujiet bérniem stradat ar lazeru.

Uzman1bu! AtstarojoSa virsma var atstarot l1azera ierices staru uz citam iericEém vai cilvékiem.

Bridinajums: Vadibas elementu, iestatljumu rezultata, vai veicot cita veida darbibas, kas nav paredzétas
rogaksgramata, var rasties bistams radiacijas piesarnojums.

Ja lazers no loti aukstas apkartgjas vides tiek ienests silta vidé (vai otradi), tad pirms lietoSanas tam
jasasniedz apkartéjas vides temperatira.

Neuzglabajiet lazeru arpuse telpam un sargajiet to no triecieniem, ilgstoSas vibracijas un paaugstinatam
temperaturam.

Nepaklaut lazera mérierici putek|u, mitruma un augsta relativa gaisa mitruma ietekmei. Sie faktori var
nodarit bojajumus ierices iekSieng, lidz ar to var tikt ietekméta mérijumu precizitate.

Ja lazera starojums nonak acTs, aizveriet tas un nekavéjoties pagrieziet galvu prom no stara virziena.
Pievérsiet uzmanibu: lazera staru novietojiet ta, lai tas neapZilbinatu jUs vai citas personas.

Neskatieties lazera stara ar optiskajam palielindjuma iericém, pieméram, talskatiem vai teleskopiem.
Pretéja gadijuma palielinds nopietnu acu savainojumu draudi.

Nemiet véra, ka lazera redzamibas brilles uzlabo lazera ITniju redzamibu, tacu neaizsarga acis no lazera
starojuma.

Lazerierices bridinajuma uzlimes nedrikst nonemt vai padarit nesalasamas.

Neizjauciet lazeru. Lazera starojums var radit nopietnus acu bojajumus.

Pirms lazera transporté$anas parliecinieties, ka ir nofikséts svarsta fiksators.

Noradijums: ja svarsta fiksators nav nostiprinats, tad transportéSanas laika iesp&jami bojajumi ierices
iekSpuse.

Tiri8anai neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus. Tirit tikai ar tiru, mikstu lupatinu.
Sargajiet lazeru no spécigiem triecieniem un kritieniem. P&c kritiena vai spécigas mehaniskas iedarbibas
pirms lietoSanas javeic ierices precizitates parbaude.

NepiecieSamos lazera ierices remontdarbus var veikt tikai apmaciti darbinieki.

Nelietojiet to spradzienbistamas vietas vai agresiva vidé.

Paredzot ilgaku ierices dikstavi, iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma. $adi var novérst bateriju
iztecéSanu un ar to saistitos korozijas bojajumus.

uk$as baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumu tvertné. Rapéjieties par vidi un aizvediet tas uz
ﬁ specialajiem savakSanas punktiem, kas ir izveidoti saskana ar nacionalo vai vietéjo likumdoSanu.
= lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu tvertné. Izvietojiet produktu atbilstoSi speka esoSajiem

nacionalajiem noteikumiem. Stingri ievérojiet valsts un vietéjos specifiskos noteikumus. Par
ierices nodo$anu parstradei, sazinieties ar tuvako veikalu vai savu izplatitaju.

c € Eiropas atbilstibas zime
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Apvienotas Karalistes atbilstibas zime
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APKOPE

Lazers lidz noteiktai pakapei ir noturigs pret putekliem un netirumiem, tacu to nav ieteicams

ilglaicigi uzglabat puteklaina vieta, jo citadi ir iespéjami iek3&jo kustigo detalu bojajumi.

Ja lazers klast mitrs, to pirms ievietoSanas parnésasanas kofert janozavé, lai nerastos risas

bojajumi.

TEHNISKIE DATI

Lazera klase 2
Autonomas [Tmeno8anas intervals *4°
Autonomas [Tmenos$anas ilgums 3s
Baterijas tips Li-lon
Spriegums DC 12V ==
Aizsardzibas pakape (Slakatas un IP54*
putekli)

Maks. augstums 2000 m
Relativais mitrums maks. 80%
Piesarnojuma limenis saskana ar 2%

IEC 610101

Impulsa ilgums t, <80 us

Funkcijas 3 limeni (1 horizontala Iinija, 2 vertikalas [nijas)
Frekvence 10 kHz
Projekcijas 3 x 360 ° linijas zalas (1x horizontali, 2x vertikali)

Diodes daudzums

3

Diodes tips

50 mW

Ekspluatacijas laiks

15stundas ar papildus akumulatoru M12 4.0 Ah

Stativa vitne

1/4" | 5/8"

Piemérots detektors

Milwaukee LLD50

Lazera Inija
Platums
Vilna garums
Maksimala jauda
Precizitate
Atvéruma lenkis
Krasa
Attalums

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm, |l Iazera klase
<8 mw

+/~-3mm/10m

360°

zala

38 m (50 m ar detektoru)

leteicama ekspluatacijas temperatdra |-10 °C Iidz +40 °C

Glabasanas temperatdra -20 °C Iidz +50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi M12 B...
Platums 193 mm x 110 mm x 168 mm
Svars (iesk. baterijas 6 Ah) 1607 g

* Litija jonu akumulatoram un akumulatora turétdjam nav piemérojams IP54.

** Var rasties tikai nevado$s piesarnojums, lai gan dazkart ir iespéjama Tslaiciga kondensata
izraisita vaditspéja.

PAREDZETA IZMANTOSANA

"Produkts galvenokart paredzéts lietoSanai iekstelpas. Pirms ta lietoSanas arpus telpam,
parliecinieties, ka pamatnosacijumi atbilst
iekStelpu apstakliem."

Sis inovativais lazers ir paredzéts plasam profesionalajam pielietojumam, pieméram:

- flizu, marmora plaksnu, skapju, apmalu, veidgabalu un malu noreguléSanai;

- durvju, logu, sliezu, trepju, Zogu, vartu, verandu un pergolu montazas pamatliniju markésanai;
- horizontalo un vertikalo ITniju noteikSanai un parbaudei.

- lekarto griestu un caurulvadu limenoSana, Logu dali$ana un caurulu noreguléSana,
elektroinstalaciju korpusa sienu [imenos$ana

So izstradajumu atlauts lietot tikai atbilstosi noradem.
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PARSKATS

LeslegSanas indikators M12 Baterijas paka

Rotacijas poga

OEFF Izslégts / blokéts

Rezima poga

Iss nospiesana: ieslédziet / izslédziet atbilstoSos
lTmenus

[E2\ - horizontala Iinija

ON _ _ .
a leslégts / manuals rezims

ON
“Jm ieslégsanas / pasizlidzinasanas
rezims

u - vertikala ITnija priek3a

.I - vertikala ITnija sanos

llgi nospiezot: parslédziet parasto rezimu /
energijas taupi$anas rezimu

__——— Magneétiskais turétajs

Griestu montaza

LED displejs akumulatora ietilpiba

10 ° mikro regulésana (+/- 5 ° no centra)

Lazera horizontala linija

Vertikala lazera lTnija sanos

Vertikala lazera Inija prieksa

Stativa stiprinajums 1/4

Stativa stiprinajums 5/8 "




APRIKOJUMS NOMAINIT AKUMULATORU

Piederumi - nav ieklauts standarta aprikojuma, pieejams ka papildaprikojums. Izmantojiet tikai M12 uzladéjamu Milwaukee akumulatoru.

Terminalis LM360

Detektors LLD50

Stativs TRP180




AKUMULATORA JAUDAS INDIKATORS GRIESTU MONTAZA

Pé&c lazera ieslégSanas vai izslégSanas degvielas méritajs paradis akumulatora darbibas laiku. Piestipriniet sliedes stiprindjumu ar skriivém pie  |zmantojiet griestu stiprindjumu, lai
statna piestiprinatu lazeru pie griestu kanaliem,
stativiem ...
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ZEMA AKUMULATORA LIMENA INDIKATORS

Kad zems spriegums, lazers parslédzas uz energijas taupiSanas rezimu.

Lazers mirgo pas$izlidzinosa rezima

4 sek. 1 sek.

Lazers mirgo manualaja rezima

8 sek. 1 sek.

No &7 briza darbu joprojam ir iesp&jams turpinat.
Kad spriegums ir zems, lazers un gaismas diode mirgos 4 reizes un automatiski izslégsies.

Y Y ————— e



SIENAS STIPRINAJUMS UN ZALA MERKA PLAKSNE

Lazeru ar magnétisko sienas stiprindjumu Vai piestipriniet ar skrdvi vai naglu uz statna Izmantojiet zalo mérka plaksni, lai uzlabotu lazera stara redzamibu nelabvéligos apstaklos un
var piestiprinat sienam, metala struktGram lielakos attalumos.
u.tml.

Pagrieziet lazeru par 360 °. Izmantojiet reguléSanas pogu 10 ° Sarnira Izmantojiet stativa stiprindjumu, lai nofiksétu lazeru uz stativa.
mikroreguléSanai

Stativa vitne 5/8"

StatTya vitne 1/4"




DARBS AUTONOMAJA LIMENOSANAS REZIMA

Pasizlidzino$a rezima lazers izlidzinas + 3 ° diapazona. Lai to izdaritu, tiek projicéta
horizontala Inija un divas vertikalas Iinijas.

Novietojiet lazeru uz ltdzenas un
nevibréjoSas pamatnes vai
uzmontéjiet uz stativa.

1/4" vitntapa
5/8" vitntapa

ON
Pagrieziet daudzfunkcionalo slédzi pozicija: "h

ledegas lazera rezima indikatora gaismas diode.
Tiek aktivizéts horizontalais lazers.

Lazers generé 3 lazera lnijas.

(A) horizontala Iinija uz prieksu
(B) vertikala Inija uz saniem
(C) vertikala Imija uz priekSu

(D) Kad visas inijas ir aktivizatas, (D). | £
lazers izveido Skerslinijas. o

4
z

ﬂ U
// E L

Izmantojot pogas, L E——

atlasiet vélamas
[Tnijas.

Ja lazers ar aktivizétu
autonomo limenosanu
sakuma nav noreguléts
+4° intervala, tad lazera
[Tnijas mirgo. = = = —.
8ada gadijuma
novietojiet Iazeru no
jauna.

6

Pirms lazera parvietoSanas pagrieziet
OFF

daudzfunkcionalo slédzi pozicija @ -
Tas nofiksé svarstiSanos un nodroSina
lazera aizsardzibu.




DARBS MANUALA REZIMA

Manuala rezZima autonomas limenos$anas funkcija ir deaktivizéta un lazeru var iestatit brivi
izvéléta slipuma.

Novietojiet lazeru uz lidzenas un
nevibréjoSas pamatnes vai
uzmontéjiet uz stativa.

(o)
Pagrieziet daudzfunkcionalo slédzi pozicija: ﬁ .

ledegas lazera rezima indikatora gaismas diode
Tiek aktivizéts horizontalais lazers.

Lazers I1dzigi ka autonomas
Tmenosanas rezima attélo

2 |azera Inijas, kas mirgo ar 8
sekunzu intervalu.

\\\\

Izmantojot pogas,
atlasiet vélamas
[Tnijas.

0oy

i
™
d

Ar stativu iestatiet vélamo
lazera augstumu un slipumu.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E Lai izietu no manuala reZima,
ON

Pagrieziet daudzfunkcionalo slédzi pozicija: fh
vai

pagrieziet daudzfunkcionalo slédzi pozicija: CEF.




DETEKTORS

Ara darbiem tieSos saules staros vai gai$os apstaklos un pladakiem iekstelpu diapazoniem
[Tdz 50 metriem izmantojiet Milvoki detektoru.

Detektors nav ieklauts piegades komplekta un to jaiegadajas atseviski.
Plasaku informaciju par detektora lietoSanu skatiet ta lietoSanas pamaciba.

PRECIZITATES PARBAUDE

Lazers ir pilntba nokalibréts ripnica. Milwaukee iesaka regulari veikt lazera precizitates
parbaudi, jo Tpasi péc kritiena vai nepareizas apkalpo$anas.

Ja precizitates parbaudes laika tiek parsniegta maksimala nobide, ltdzu, griezieties kada no
musu Milwaukee servisa centriem (skatiet sarakstu ar garantijas nosacijumiem un servisa
centru adresém).

1. Parbaudiet horizontalas ITnijas augstuma precizitati.

2. Parbaudiet horizontalas Iinijas nolimenojuma precizitati.

3. Parbaudiet vertikalas linijas nolimenojuma precizitati.

Pirms veikt uz stativa uzmontéta lazera precizitati, parbaudiet stativa I[Tmeni.




1 PARBAUDE — HORIZONTALAS LINIJAS AUGSTUMA PRECIZITATE (NOVIRZE AUGSUP UN LEJUP)

1. Novietojiet Iazeru uz stativa vai lldzenas pamatnes starp divam apm. 5 m savstarpégji 5. Novietojiet Iazeru apm. 0,5 m attalu no sienas B.

attalinatam sienam A un B. 6. Atziméjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas B ka b2.
2. Novietojiet lazeru apm. 0,5 m attalu no sienas A.

3. lesledziet autonomas limenoSanas rezimu un nospiediet taustinu, lai uz sienas A projicétu
horizontalo un vertikalo [niju.

4. Atziméjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas A ka punktu a1.

7. Pagrieziet lazeru par 180° sienas A virziena un atziméjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas A
ka punktu a2

Pagrieziet 1azeru par 180° sienas B virziena un atzimégjiet abu Iiniju krustpunktu uz sienas B
ka punktu b1.

Et

‘-__—.q__-.-

8. Izmériet attalumus:
Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

9. Starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt 2 mm.

T Y e



2 PARBAUDE — HORIZONTALAS LINIJAS NOLIMENOJUMA PRECIZITATE (VIENAS PUSES NOBIDE ATTIECIBA PRET OTRU)

Sai parbaudei nepiecie$ama apm. 5 x 5 m virsma. 5. Parvietojiet lazeru par apm. 5 m, pagrieziet par 180°un atkartoti projicéjiet horizontalo ITniju

1. Novietojiet Iazeru uz stativa vai cietas pamatnes starp divam apm. 5 m savstarpéji uz sienam Aun B.
attalinatam sienam A un B. 6. Atzimégjiet lazera Iinijas viduspunktu uz sienas ar a2 un uz sienas B ar b2.

2. Novietojiet Iazeru apm. 2,5 m attdluma no telpas vidus.

3. leslédziet autonomas limenosanas rezimu un nospiediet taustinu, lai uz sienam A un B
projicétu horizontalu ITniju.

4. Atziméjiet lazera Iinijas viduspunktu uz sienas ar a1l un uz sienas B ar b1.

7. lzmériet attalumus:
Aa =|a2 - a1
Ab = |b1 - b2|
8. Starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt 2 mm.




3 PARBAUDE - VERTIKALAS LINIJAS NOLIMENOJUMS

1. Piekariet pie vienas sienas apm. 4 m
garu atsvaru.

2. Bridi, kad atsvars ir apstajies,
atziméjiet uz sienas un virs atsvara
punktu a1.

3. Novietojiet Iazeru uz stativa vai
[ldzenas pamatnes apm. 2 m attalu
no sienas.

4. leslédziet autonomas limenosanas
rezimu un nospiediet taustinu, lai uz
atsvara auklas projicétu vertikalo
[Tniju.

5. Pagrieziet lazeru ta, lai vertikala
Linija atbilst iekartajai atsvara auklai.

6. Atziméjiet punktu a2 uz sienas
vertikalas Iinijas vidusdala punkta a1
augstuma.

7. Attalums starp a1 un a2 nedrikst
parsniegt 1 mm.
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SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Nenaudokite produkto, jei neperskai- téte saugumo instrukcijy ir vartotojui skirto eksploatacijos
vadovo.

Lazerio klasifikavimas

-=ZT

Lazerio spindulio
iSleidimo anga

|SPEJIMAS:
Tai 2-osios klasés lazerinis produktas, kuriam taikomi EN60825-1:2014 saugumo reikalavimai.

LASER
2

|spéjimas:

nezilrékite tiesiai j lazerio spindulj. Lazerio spindulys gali sukelti sunkius akiy suzeidimus ir (arba)
apakima.

Nezilrekite tiesiai j lazerio spindul ir be reikalo nenukreipkite jo j kitus asmenis.

Atsargiai! Kai kuriais atvejais uz jusy gali bati lazeriniy spinduliuojanciy prietaisy. Tokiu atveju atsargiai
apsisukite.

|spéjimas:

Nenaudokite lazerio Salia vaikuy, neleiskite vaikams naudoti lazerio.

Démesio! Atspindintis pavirSius gali nukreipti lazerio spindulj atgal j vartotojg arba kitus asmenis.
|spéjimas. Kitokiy nei vadove nustatyty valdymo elementy, nustatymy naudojimas ar procesy taikymas
gali sukelti pavojingg apsvita.

Jei lazerinj nivelyrg perneSate i$ labai $altos aplinkos j Siltg (arba atvirk3ciai), prietaisas turi pasiekti
aplinkos temperatira.

Lazerinio nivelyro nelaikykite lauke ir saugokite jj nuo smigiy, nuolatiniy vibracijy ir ekstremaliy
temperatary.

Lazerinj matavimo prietaisg saugokite nuo dulkiy, drégmés ir didelés oro drégmés. Tai gali pazeisti
vidines konstrukcines dalis arba turéti jtakos matavimy netikslumui.

Jei lazerio spindulys nukreiptas j akj, uzsimerkite ir tuoj pat nusisukite nuo spindulio.

Lazerio spindulj nukreipkite taip, kad jis neakinty jasy paties arba kity asmeny.

| lazerio spindulj neziarékite naudodamiesi optiniais padidinimo prietaisais, pvz., binokliais arba
teleskopais. PrieSingu atveju gresia sunkis regos paZeidimai.

Atminkite, kad lazerio spindulio matymo akiniai padeda geriau matyti lazerio linijg, bet neapsaugo akiy
nuo lazerio spinduliuotés.

Draudziama nuo lazerinio nivelyro nuimti arba padaryti nematomais jspéjamuosius Zenklus.
Lazerinio nivelyro neardykite. Lazerio spinduliuoté gali sukelti stiprius regos suzeidimus.
Prie§ gabendami lazerinj nivelyrg jsitikinkite, kad uzfiksuotas Svytuoklinis fiksavimo jrenginys.

Pastaba: jei Svytuoklinis fiksavimo jrenginys neuzfiksuotas, gali bati sugadinta vidiné prietaiso
konstrukcija.

Nenaudokite agresyviy valikliy ar tirpikliy. Valykite tik Svaria, minkSta Sluoste.

Lazerinj nivelyrg saugokite nuo stipriy smagiy ir kritimo. Nukritus arba jvykus stipriems mechaniniams
poveikiams, pries naudodami patikrinkite prietaiso tiksluma.

Btinus Sio lazerinio prietaiso remonto darbus gali atlikti tik jgaliotas kvalifikuotas personalas.
Neeksploatuokite produkto sprogioje ar agresyvioje aplinkoje.

Jei ketinate prietaiso nenaudoti ilgiau, i$ baterijy skyriaus iSimkite baterijas. Taip apsisaugosite nuo
baterijy iStekeéjimo ir dél to patiriamos korozijos zalos.
I8sikrovusias baterijas draudZiama iSmesti su buitinémis atliekomis. Rapinkités aplinka ir
ﬁ nuneskite jas j surinkimo punkta, vadovaudamiesi valstybiniais arba vietiniais nuostatais. Produktg
= draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis. Produktg utilizuokite adovaudamiesi Salyje
galiojanciais nuostatais. Laikykités valstybiniy ir regioniniy nuostaty. Jei norite gauti detalesne
informacijg apie utilizavima, kreipkités j vietos jstaigg arba j savo prekybos atstova.

c € Europos atitikties Zenklas
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Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas




TECHNINIS APTARNAVIMAS

Lazerinio nivelyro objektyva ir korpusg valykite tik minksta, sausa Sluoste. Nenaudokite tirpikliy.

Nepaisant to, kad lazerinis nivelyras yra atsparus dulkéms ir ganétinai atsparus uzterStumui,
neturétumeéte jo ilgai laikyti dulkétoje aplinkoje, nes taip gali biti sugadintos viduje esancios
judancios dalys.

Jei j lazerinj nivelyrg jsiskverbé drégme, prie$ jdédami jj j neSiojamajj déklg pirmiausiai
iSdziovinkite, kad iSvengtuméte radziy sukeltos zalos.

TECHNINIAI DUOMENYS

Lazerio klasé 2

Automatinio niveliavimo diapazonas |+ 4°

Automatinio niveliavimo trukmé 3s

Baterijos tipas Li-lon

Jtampa DC 12V ==

Apsaugos klasé (vandens purslaiir | IP54*

dulkes)

Maks. aukstis 2000 m

Maks. santykinis oro drégnis 80%

Uzterstumo laipsnis pagal 2**

IEC 61010-1

Impulso trukmé t, <80 us

Funkcijos 3 lygiai (1 horizontali linija, 2 vertikalios linijos)
Dazniu 10 kHz

Projekcijos 3 x 360 ° linijos zalios (1x horizontalios, 2x vertikalios)
Diodo kiekis 3

Diodo tipas 50 mW

Veikimo trukmé 15 valandos su kei¢iamu akumuliatoriumi M12 4.0 Ah
1/4" | 5/8"

Milwaukee LLD50

Trikojo sriegis

Pritaikytas detektorius

Lazerio linija
Plotis | < 9,53mm @ 30m
Bangos ilgis | 510 - 530 nm Il lazeriy klasé
Maksimali galia | < 8 mW
Tikslumas |+/- 3 mm /10 m
Aprépties kampas | 360°
Spalva | zalia

Veikimo nuotolis | 38 m (su detektoriumi 50 m)

nuo -10 °C iki +40 °C

Rekomenduojama eksploatavimo
temperatlra

Saugojimo temperatira nuo -20 °C iki +50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai |M12 B...

Matmenys 193 mm x 110 mm x 168 mm

Svoris (su baterijomis 6 Ah) 1607 g

* LiCio jony akumuliatorius ir akumuliatoriaus skyrius nepriklauso IP54.

** Susidaro tik nelaidus uzterstumas, taciau retkarciais galima tikétis laikino, kondensato sukelto
laidumo.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

"Prietaisas daugiausiai skirtas naudoti vidaus patalpose. Naudojant lauke reikia atkreipti
démesj, kad bendrosios sglygos atitikty salygas
vidaus patalpose."

Sis naujovigkas profesionaly lazerinis nivelyras skirtas plagiai naudoti profesionalams:
- plyteléms, marmurinéms plokstéms, spinteléms, apvadams, profiliams ir apdailoms lygiuoti

- Pagrindinéms linijjoms Zyméti montuojant duris, langus, turéklus, laiptus, tvoras, vartus,
verandas ir paveésines.

- Skirtas nustatyti ir tikrinti horizontalias ir vertikalias linijas.

- Kabamosioms luboms ir vamzdynams niveliuoti, langams suskirstyti ir vamzdynams iSlygiuoti,
elektros instaliacijy iSorinéms sienoms niveliuoti

8j gamin; leidziama naudoti tik pagal paskirt].



APZVALGA
Jjungimo indikatorius

Rezimo mygtukas

Trumpas paspaudimas: atitinkamus lygius jjungti /

iSjungti
- horizontali linija

u - vertikali linija priekyje

.I - vertikali linija Sone

llgas paspaudimas: perjunkite jprastg rezimg /

energijos taupymo rezimag

Sviesos diodo ekranas akumuliatoriaus talpa

10 ° mikroreguliavimas (+/- 5 ° nuo centro)

Horizontali lazerio linija

Vertikali lazerio linija Sone

Vertikali lazerio linija priekyje

Trikojo laikiklis 1/4 "

Trikojo laikiklis 5/8 "

LIETUVISKAI

M12 Baterija

Rotaciné rankenélé

OﬁFF ISjungta / uzrakinta

ON L

ﬂ Jjungimo / rankinis rezimas

ON I . . .. . . .
“Jm llungimo / savaiminio niveliavimo

rezimas

_————— Magnetinis laikiklis

Luby montavimas
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JRANGA | PAKEISTI AKUMULIATORI

Priedai - nejtraukti j standartine jranga, tiekiami kaip priedai. Naudokite tik M12 jkraunamg ,Milwaukee® baterija.

Terminalas LM360

Detektorius LLD50

Trikojis TRP180




BATERIJOS TALPOS INDIKATORIUS LUBU MONTAVIMAS

Jjungus ar iSjungus lazerj, kuro matuoklis parodys akumuliatoriaus veikimo laikg. Pritvirtinkite takelio spaustukg varztais prie Norédami pritvirtinti lazerj prie luby kanaly,
stulpo stelazy, naudokite luby laikiklj ...

NN,
S0.0-0-02 . 66-100%

NN
NN

45-65%
NI

NANA

18-44%
N

N2
2N

VD,
~ \\\ll/, -

O O O

2 ’ln\\‘ S
an

8-17%

<7%

N \\“’// 4x

O O O=@s=

NS
Ty

0%

I:I-I:I'I:I'I:I'-]I

Ny i 4x

> \\\II/, -~ \\\II/, -

2Z@=CE0:=0
I’/n\\‘\* ”/n\\‘*
LNV ”\\"’4X >40°C

S \\\II/, o \\\Il/, -

’ln\\‘ =~ ’ln\\‘

MAZO AKUMULIATORIAUS INDIKATORIUS

Kai zema jtampa, lazeris pereina | energijos taupymo rezima.

Lazeris blyksi savaime iSsilyginanciu rezimu

4 sek. 1 sek.

Lazeris mirksi rankiniu rezimu

8 sek. 1 sek.

Nuo Siol dar galima testi darbus.
Kai jtampa yra maza, lazeris ir Sviesos diodas mirksés 4 kartus ir automatiskai iSsijungs.
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SIENINIS LAIKIKLIS IR ZALIA TIKSLO PLOKSTE

Magnetinis sieninis laikiklis leidzia lazerinj Arba pritvirtinkite varztu ar viniu ant kolonos Norédami pagerinti lazerio spindulio matomuma nepalankiomis sglygomis ir esant didesniems

nivelyrg pritvirtinti prie sieny, metaliniy atstumams, naudokite Zalig taikinio plokste.
konstrukcijy ir kt.

Pasukite lazerj 360 °. Naudokite reguliavimo rankenéle 10 ° Norédami pritvirtinti lazerj ant trikojo, naudokite trikojo laikikl].
pasukimo mikro reguliavimui

Trikojo sriegis 5/8"

Trikojo sriegis 1/4"




DARBAS AUTOMATINIO NIVELIAVIMO REZIMU

Savaime iSsilygindamas, lazeris pasislenka + 3 ° diapazone. Norédami tai padaryti,
projektuojama horizontali linija ir dvi vertikalios linijos.

f= 5 "__
— [

. D 5
Lazerinj nivelyrg pastatykite ant ...‘_ A=)

tvirto, lygaus ir nevibruojancio 1/4" sriegiuotas .
pagrindo arba ant trikojo. varztas Mygtukais

5/8" sriegiuotas pasirinkite norimas
B ON

varztas eilutes.
Pasukite sukamajj jungiklj j: 7 gy

Uzsidega lazerio rezimo indikatoriaus lemputé.
Suaktyvinamas horizontalus lazeris.

Lazeris sukuria 3 lazerio linijas.

4
z

Jei lazerinis nivelyras,
jjungus automatinj
niveliavima, i$ pradziy
nenustatytas +4°, mirksi
lazerio linijos. = = = =

(A) horizontalioji linija j priekj
(B) vertikali linija j Song
(C) vertikali linija j priekj
Tokiu atveju, lazerinj

nivelyrg pastatykite i$
naujo.

(D) Kai visos linijos
suaktyvinamos, lazeris sukuria
skersines linijas.

6

Prie$ judindami lazerj, pasukite

OFF
sukamajj jungiklj j padetj g - Taip bus
uzfiksuota Svytuoklé ir apsaugomas
lazerinis nivelyras.

LIETUVISKAI 248



DARBAS RANKINIU REZIMU

Dirbant rankiniu rezimu, automatinis niveliavimas iSjungtas, o lazerio linijos gali bati nustatytos
bet kokiu posvyriu.

f= 5 = .
_...—1_:;--.-_____ ;

Lazerinj nivelyrg pastatykite ant
tvirto, lygaus ir nevibruojancio
pagrindo arba ant trikojo.

ON
Pasukite sukamajj jungiklj j: ﬁ .
UZsidega lazerio rezimo indikatoriaus lemputé
Suaktyvinamas horizontalus lazeris.

\\\\

0oy

_\_.\__ €

= Mygtukais
pasirinkite
norimas eilutes.

d[=]
V)
hﬁ
Naudodami trikojj, lazerinj

Kaip ir automatiniu niveliavimo nivelyrg nustatykite |
rezimu, lazerinis nivelyras pageidaujamg aukstj ir posvyrj.
sukuria 2 lazerio linijas, kurios
pertraukiamos kas 8 sekundes.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

“l

|

|

E Norédami iSeiti iS rankinio rezimo,
ON
Pasukite sukamajj jungiklj j: fh
arba
pasukite sukamajj jungiklj j padet: OEFF .
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DETEKTORIUS

Dirbdami lauke esant tiesioginiams saulés spinduliams ar Sviesioms sglygoms ir prapleciant
patalpy diapazong iki 50 metry, naudokite Milvokio detektoriy.

Detektoriaus komplekte néra, jj turite jsigyti atskirai.
Daugiau informacijos apie detektoriaus naudojimg rasite detektoriaus naudojimo instrukcijoje.

TIKSLUMO TIKRINIMAS

Lazeris sukalibruotas gamykloje. Milwaukee rekomenduoja reguliariai tikrinti lazerinio nivelyro
tiksluma, ypac jam nukritus arba jeigu jis buvo netinkamai naudotas.

Jei tikrinant tikslumg virSijamas didziausias leistinas nuokrypis, kreipkités j masy Milwaukee
klienty aptarnavimo tarnybg (Zr. sgrasg su garantinio aptarnavimo sglygomis ir klienty
aptarnavimo tarnyby adresais).

1. Patikrinkite horizontalios linijos auk3cio tiksluma.
2. Patikrinkite horizontalios linijos niveliavima.
3. Patikrinkite vertikalios linijos niveliavima.

Pries tikrindami ant trikojo sumontuoto lazerinio nivelyro tiksluma, patikrinkite trikojo
niveliavima.




1 HORIZONTALIOS LINIJOS AUKSCIO TIKSLUMO PATIKRA (NUOKRYPIS | VIRSU IR | APACIA)

1. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant trikojo arba lygaus pagrindo tarp dviejy mazdaug 5 m viena 5. Lazerinj nivelyrg pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos B.
nuo kitos nutolusiy A ir B sieny. 6. Ant sienos B pazymekite abiejy linijy susikirtimo taskg b2.
2. Lazerinj nivelyrg pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos A.

3. Jjunkite automatinio niveliavimo rezimg ir paspauskite mygtuka, kad ant sienos A baty
suprojektuotos horizontalios ir vertikalios linijos.

4. Ant sienos A pazymékite abiejy linijy susikirtimo taskg a1.

7. Lazerinj nivelyrg pasukite 180° kampu j sieng A ir ant jos pazymékite abiejy linijy susikirtimo
taskag a2

Lazerinj nivelyrg pasukite 180° kampu j sieng B ir ant jos pazymékite abiejy linijy
susikirtimo taskg b1.

‘-__—.q__-.-

8. ISmatuokite atstumus:
Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
9. Skirtumas |Aa — Ab| negali bati didesnis nei 2 mm.
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2 HORIZONTALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA (SKIRTUMAS NUO VIENO IKI KITO SONO)

5. Lazerinj nivelyrg perkelkite mazdaug 5 m, pasukite 180° kampu ir i$ naujo suprojektuokite
horizontalig linijg ant A ir B sieny.
6. Ant sienos A pazymekite lazerio linijos centrg a2, o ant sienos B pazymeékite b2.

Tokiai patikrai reikalingas mazdaug 5 x 5 m plotas.

1. Lazer] pastatykite ant trikojo arba tvirto pagrindo tarp dviejy mazdaug 5 m viena nuo kitos
nutolusiy A ir B sieny.

2. Lazerj pastatykite mazdaug 2,5 m atstumu nuo patalpos centro.

3. ljunkite automatinio niveliavimo rezimg ir paspauskite mygtuka, kad ant A ir B sienos bty
suprojektuota horizontali linija.

4. Ant sienos A pazymekite lazerio linijos centrg a1, o ant sienos B pazymekite b1.

7. 1Smatuokite atstumus:
Aa =|a2 - a1
Ab = |b1 - b2|
8. Skirtumas |Aa — Ab| negali bati didesnis nei 2 mm.




3 VERTIKALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA

1. Prie sienos pakabinkite mazdaug 4 m .___

ilgio svambalo virve.

2. Kai svambalas sustoja, vir§ svambalo __——|_
rutulio ant sienos pazymekite taskg
al.

3. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant

trikojo arba lygaus pagrindo tarp
dviejy mazdaug 2 m viena nuo kitos
nutolusiy sieny.

4. )junkite automatinio niveliavimo
rezima ir paspauskite mygtuka, kad
baty suprojektuota vertikali linija ant
svambalo linijos.

5. Lazerinj nivelyrg pasukite taip, kad
vertikali linija sutapty su pakabinta
svambalo virve.

6. Ant sienos, tame paciame aukstyje
kaip a1, pazymékite taskg a2
vertikalios linijos centre.

7. Atstumas tarp a1l ir a2 negali bati
didesnis nei 1 mm.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Arge kasutage toodet enne, kui olete lugenud olevaid Ohutusjuhiseid ja Kasutusjuhendit.
Laseri klassifikatsioon

Laserkiire
valjundava

HOIATUS:
Tegemist on 2. klassi lasertootega, mis vastab dokumendile EN60825-1:2014 .

LASER
2

Hoiatus!
Arge vaadake otse laserikiirde. Laserikiir véib pdhjustada raskeid silmavigastusi ja/véi pimedaks jaamist.

Arge vaadake otse laserikiirde ega suunake kiirt asjatult teiste isikute peale.

Ettevaatust! Mdnede tddde ajal voib laserseade olla teie taga. Sellisel juhul olge Umber pddrates
ettevaatlik!

Hoiatus!
Arge kasitsege laserit laste laheduses, arge laske lapsi laseriga mangida.

Tahelepanu! Peegeldav pind vib laserkiirt operaatori voi teiste inimeste suunas tagasi peegeldada.

Hoiatus: Juhtelementide kasutamine, seadete muutmine vdi muude kui kdsiraamatus maaratud
meetodite kasutamine vdib ohtlikku kiirguskoormust pdhjustada.

Kui laser tuuakse vaga kiilmast keskkonnast vaga sooja keskkonda (voi vastupidi), peab see enne
kasutuselevéttu Umbritseva temperatuuriga kohanema.

Laserit ei tohi hoida véliskeskkonnas. Seda tuleb kaitsta I66kide, pidevate vibratsioonide ja suurte
temperatuurikdikumiste eest.

Kaitske lasermddteseadet tolmu, mérja ja kdrge Shuniiskuse eest. See vdib sisemisi koostedetaile
rikkuda voi tapsust mojutada.

Kui laserikiir on suunatud silma, tuleb silmad sulgeda ja pea otsekohe kiirest eemale keerata.
Jélgige laserikiire suunamisel, et Teie ise ega teised isikud ei saaks sellest pimestatud.

Arge vaadake laserikiirt optiliste suurendusvahenditega, nagu nt luubid vdi teleskoobid. Vastasel juhul
suurendab see ohtu raskete silmavigastuste tekkeks.

Pange tahele, et laserikaitseprillid parandavad laserikiire ndhtavust, kuid ei kaitse silmi laserikiirguse
eest.

Laserseadmel olevaid hoiatussilte ei tohi eemaldada ega muuta arusaamatuks.

Laserit ei tohi koost lahti votta. Laserikiirgus voib pdhjustada raskeid silmavigastusi.

Enne laseri transporti veenduge, et pendellukk on lukus.

Markus! Kui pendellukk pole lukus, voib seadme sisemus transportimise ajal kahjustada saada.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid. Puhastage ainult puhta, pehme lapiga.

Kaitske laserit tugevate l6dkide vdi kukkumise eest. Parast kukkumist voi tugevaid mehaanilisi m&jutusi
kontrollige enne kasutamist seadme tapsust.

Antud laserseadmel tohib ndutavaid remonditéid teostada tksnes volitatud erialapersonal.
Arge kasutage toodet plahvatusohtlikes kohtades ega agressiivses keskkonnas.

Vétke patareid enne seadme pikaajalisemat hoiustamist patareipesast valja. Nii valdite patareide
tlhjenemist ja sellega seotud korrosioonikahjustuste teket.

Uihjasid patareisid ei tohi visata majapidamisjaatmete hulka. Saastke keskkonda ja viige need
ﬁ kogumispunktidesse, nagu on satestatud riiklikes ja kohalikes eeskirjades. Seadet ei tohi visata
= Majapidamisjdatmete hulka. Kdrvaldage toode kasutuselt riigis kehtivate eeskirjade jargi. Taitke

vastavaid kohalikke ja riiklikke eeskirju. P66rduge kohaliku ameti voi edasimija poole, et
utiliseerimise kohta teavet saada.

c € Euroopa vastavusmark

UK
CA

Uhendkuningriigi vastavusmérgis




HOOLDUS

Puhastage laseri objektiiv ja korpus pehme puhta lapiga. Arge kasutage keemilist lahustit.

Isegi siis, kui laser on teatud piirini tolmu ja maardumise vastu kaitstud, ei tohiks seda pikemat
aega tolmuses kohas hoida, sest see voib kahjustada sisemisi liikuvaid osi.

Kui laser peaks méarjaks saama, tuleb see roostekahjustuste tekkimise valtimiseks enne
kandekohvrisse panekut kuivatada.

TEHNILISED ANDMED

Laseri klass 2
Iseloodimise vahemik +4°
Iseloodimise aeg 3s
Patarei tiup Li-lon
Pinge DC 12V ==
Kaitseklass (veepritsmed ja tolm) IP54*
Max kérgus 2000 m
Max suhteline éhuniiskus 80%
Maardumisaste vastavalt standardile |2**

IEC 61010-1

Impulsilaius t, <80 us

Funktsioonid 3 taset (1 horisontaaljoon, 2 vertikaalset joont)
Sagedus 10 kHz

Projektsioonid

3 x 360 ° jooned rohelised (1x horisontaalne, 2x

vertikaalne)
Dioodikogus 3
Dioodi tlilip 50 mW
Téotamisaeg 15 tundi Koos vahetatava akuga M12 4.0 Ah
Statiivi keere 1/4" | 5/8"

Sobiv detektor Milwaukee LLD50

Laserikiir
Laius | < 9,53mm @ 30m

Lainepikkus | 510 - 530 nm laseri klass Il

Maksimaalne jéudlus | < 8 mW

Tapsus [+/-3 mm /10 m
Nahtavusnurk | 360°
Varvus | roheline
Ulatus | 38 m (detektoriga 50 m)

-10 °C kuni + 40 °C
-20 °C kuni +50 °C

Soovituslik tdétemperatuur

Hoiustamistemperatuur

Soovituslikud akuttibid M12 B...

Mootmed 193 mm x 110 mm x 168 mm

Kaal (koos patareidega 6 Ah) 1607 g

* IP54 puhul on liitiumioonaku ja akuhoidik valistatud.

** Esineb Uksnes mittejuhtivat maardumist, mille puhul on aeg-ajalt oodata kondenseerumisest
pohjustatud ajutist juhitavust.

KASUTUSOTSTARVE

"Toode on eelistatult mdeldud siseruumides kasutamiseks. Valistingimustes kasutamisel tuleb
téhelepanu pddrata sellele, et nende péhitingimused oleksid vastavuses
siseruumi omadele."

See uuenduslik laser on méeldud laialdaseks professionaalseks kasutuseks, nagu nt:
- plaatide, marmorplaatide, piirete, borduuride, profiilide ja veeriste joondamine;

- pdhijoonte markimine uste, akende, liistude, treppide, tarade, varavate, verandade ja pergolate
ehitamisel;

- horisontaalsete ja vertikaalsete joonte maaramiseks ja kontrollimiseks.

- Ripplagede ja torude, aknajaotuste ja torude loodimine, elektripaigaldiste kaitsemuuride
loodimine

Seda toodet voib kasutada Uksnes kirjeldatud otstarbel.




ULEVAADE

Sisseliilituse indikaator M12 Aku

Reziimi nupp
Luhike vajutus: lilitage vastavad tasemed sisse /

valja
- horisontaalne joon

u - vertikaalne joon ees

P66rdnupp
OEFF valja lilitatud / lukustatud

N
ﬂ sisse / kasitsi reziim

ON . . v
fh sisse / isetasanduv reziim

E - vertikaalne joon kiljel

Pikk vajutus: tavareziimi / energiasaastureziimi
vahetamine

_————— Magnetiline hoidik

Lakke paigaldamine

LED-ekraan aku mahutavus

10 ° mikroseadistus (+/- 5 ° keskelt) —

Horisontaalne laserjoon

Vertikaalne laserjoon kiiljel

Vertikaalne laserjoon ees

Statiivi kinnitus 1/4 "

Statiivi kinnitus 5/8 "




VARUSTUS VAHETA AKU

Lisatarvikud - ei kuulu standardvarustuse hulka, saadaval lisavarustusena. Kasutage ainult M12 laetavat Milwaukee akut.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Statiiv TRP180




AKU MAHUTAVUSE INDIKAATOR LAKKE PAIGALDAMINE

Parast laseri sisse- voi valjalllitamist kuvatakse kituse naidikul aku tédiga. Kinnitage rataskinnitus kruvidega samba kilge Laseri kinnitamiseks laekanalitele,
pustikutele kinnitage laekinnitus ...
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TUHJA AKU INDIKAATOR

Kui pinge on madal, lulitub laser energiasaastureziimi.

Laser vilgub isetasanduval reziimil

4s 1s.

Laser vilgub kasitsi reziimis

8 sek 1 sek.

Nuudsest on t66d endiselt voimalik jatkata.
Kui pinge on madal, hakkavad laser ja LED vilkuma 4 korda ja lulituvad automaatselt valja.
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SEINAKINNITUS JA ROHELINE SIHTPLAAT

Magnetiga seinakinnituse abil saab laseri V&i kinnitage kruvi voi naela abil sambale Kasutage rohelist sihtplaati, et parandada laserkiire ndhtavust ebasoodsates tingimustes ja
kinnitada seina, metallkonstruktsioonide vms suurematel vahemaadel.
kilge.

Pdoérake laserit 360 °. Kasutage 10 ° pé6rde mikroregulatsiooni Laseri kinnitamiseks statiivile kasutage statiivikinnitust.
jaoks reguleerimisnuppu

Statiivilhenduse keere 5/8"

Statiiyii]henduse keere




TOOTAMINE ISELOODIMISREZIIMIS

Isetasanduval reziimil laseb laser joonduda vahemikus + 3 °. Selleks projitseeritakse
horisontaaljoon ja kaks vertikaalset joont.

ﬂ = ﬂ
r—.

Monteerige laser kdvale,
tasasele ja mittevibreerivale
aluspinnale vai statiivi kiilge.
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= 3

/
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1/4" Keerme poldid Valige nuppude abil
5/8" Keerme poldid soovitud read.

ON
Keera pdordluliti asendisse: fh

Laserreziimi indikaatori LED suttib.
Horisontaalne laser on aktiveeritud.

Laser genereerib 3 laseri joont.

Kui laser pole
aktiveeritud iseloodimise
alguseks +4° joondatud,
siis laserikiired vilguvad.

A) horisontaaljoon edasi
(B) vertikaalne joon kiiljele
C) vertikaalne joon ettepoole

Sellisel juhul
(D) Kui kik read on aktiveeritud, (D). | £ positsioneerige laser
loob laser ristjooned. 3_ o uuesti.

6

Enne laseri liigutamist keerake

OFF
poordliliti asendisse g . See lukustab
pendli, kaitstes seelabi laserit.




TOOTAMINE KASIREZIIMIS

Iseloodimisfunktsioon on kasireziimis inaktiveeritud ja laser saab laserikiiri seadistada soovitud
kaldele.

f= 5 "__
— [

Monteerige laser kdvale, N =
tasasele ja mittevibreerivalte :

aluspinnale v&i statiivi kiilge. - =4 Valige nuppude
abil soovitud
read.

U . ON
Keera p6ordliliti asendisse: ﬂ .

Laserreziimi indikaatori LED sttib
Horisontaalne laser on aktiveeritud.
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Seadistage laser statiivi abil
Sarnaselt iseloodimisreziimile soovitud korgusele ja kaldele.
tekitab laser kaks laserikiirt, mis
vilguvad katkematult
8-sekundiliste vahedega.

8 sek 8 sek 8 sek

.
E Manuaalsest reZiimist valjumiseks
ITRT] . ON
Keera p6ordluliti asendisse: fh
VoI
keerake poordliliti asendisse: OﬂFF.
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DETEKTOR

Oues tddtamiseks otsese paikesevalguse kées vdi eredates tingimustes ja laiendatud
siseruumides (kuni 50 meetrit) kasutage Milwaukee detektorit.

Tarne ei sisalda detektorit. See tuleb tellida eraldi.
Tapsemat teavet detektori kasutamise kohta leiate detektori kasutusjuhendist.

TAPSUSE KONTROLLIMINE

Laser kalibreeritakse tehases taielikult. Milwaukee soovitab kontrollida laseri tapsust
regulaarselt; eelkdige parast kukkumist voi valesti kasutamist.

Kui tépsuse kontrollimisel lletatakse maksimaalset kdrvalekallet, pdérduge palun méne meie
Milwaukee teeninduspunkti poole (selleks tutvuge garantiitingimuste ja teeninduspunktide
aadressidega loendiga).

1. Kontrollige horisontaalse joone kérguse tapsust.

2. Kontrollige horisontaalse joone loodimise tapsust.

3. Kontrollige vertikaalse joone loodimise tapsust.

Enne statiivi kiilge monteeritud laseri tdpsuse kontrollimist veenduge, et statiiv oleks loodis.




1 KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE KORGUSE TAPSUST (KORVALEKALLE ULES JA ALLA)

1. Paigutage laser statiivil voi tasasel aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva 5. Asetage laser seinast B umbes 0,5 m kaugusele.

seina A ja B vahele. 6. Markige molema joone I8ikumispunkt b2 seinale B.
2. Asetage laser seinast umbes 0,5 m kaugusele.

3. Lulitage iseloodimisreZiim sisse ja vajutage nuppu, et projitseerida horisontaalne ja
vertikaalne joon seinale A.

4. Markige mélema joone I6ikumispunkt a1 seinale A.

7. Pododrake laserit 180° seina A suunas ja markige mélema joone I8ikumispunkt a2 seinale A

Pdorake laserit 180° seina B suunas ja markige molema joone I6ikumispunkt b1 seinale B.

Bt

8. Kauguste mddtmine:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|

9. Erinevus |Aa — Ab] ei tohi olla suurem kui 2 mm.




2 KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUST (KORVALEKALLE UHEST OTSAST TEISE)

Selle kontrolli jaoks on vajalik umbes 5 x 5 m vaba pind. 5. Paigutage laser umbes 5 m ulatuses Umber ja péérake 180° vérra ning projitseerige

1. Paigutage laser statiivil vGi tugeval aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva horisontaalne joon uuesti seinale A ja B.
seina A ja B vahele. 6. Markige laserikiire keskpunkt seinale A margistusega a2 ja seinale B méargistusega b2.

2. Asetage laser ruumi keskpunktist umbes 2,5 m kaugusele.

3. Lulitage iseloodimisreziim sisse ja vajutage nuppu, et projitseerida seinale A ja B
horisontaalne joon.
4. Markige laserikiire keskpunkt seinale A margistusega a1 ja seinale B margistusega b1.

7. Kauguste mddtmine:
Aa =|a2 - a1
Ab = |b1 - b2|

8. Erinevus |Aa — Ab| ei tohi olla suurem kui 2 mm.




VERTIKAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUSE

KONTROLLIMINE

. Riputage seinale umbes 4 m pikkune
loodimisndor.

. Kui loodi ots on I6petanud kdikumise,
markige punkt a1 seinale
tinakoonusest Ulespoole.

. Paigutage laser statiivil vdi tasasel
aluspinnal umbes 2 m kaugusele
seinast.

. Llitage iseloodimisreziim sisse ja
vajutage nuppu, et projitseerida
loodimisnddrile vertikaalne joon.

. Pdorake laserit nii, vertikaalne joon
on kooskdlas rippuva
loodimisnddriga.

. Markige vertikaalse joone keskel olev
punkt a2 samale kdrgusele seinal
oleva punktiga a1.

. Punktide a1 ja a2 vahel olev erinevus
ei tohi tletada 1 mm.
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BAXHbIE WHCTPYKLIMU MO TEXHWKE BE3ONMACHOCTH

BHUMAHME! NPEAYNPEXAEHME! OMACHOCTb!

Mepef 1Cnonb3oBaHNEM NPOAYKLMY BHAMATENBHO 03HAKOMBETECH C MHCTPYKLMSIMM MO TeXHUKe Besonac HOCTU 1
PYKOBOLCTBOM NOMb30Ba TENS.

Knaccudumkaumsa nasepa

OTBepcTUe BbIxoaa
nasepHoro nyya

BHUMAHMUE!
[laHHOe yCTPOICTBO ABNSIETCA NasepHbIM U3AenueM knacca 2 u cootetctByeT EN60825-1:2014 .

LASER
2

Mpepynpexaenue:
He HanpaBnsaTb NasepHbIl Ny HanpsMyto B rnasa. J1asepHbIi nyy MOXET BbI3BaTb CEPbE3HOE NOPaXeHNe opraHoB
3penus n/nnu ocnennexue.

He cMoTpeTb Hanpsmyio B asepHbiit NIyy v He HanpaBnaTb ero 6e3 HEOBXOAUMOCTY Ha APYTUX NHOAeN.

OctopoxHo! B HekoTopbIX CuTyaLmsx npuMeHeRns npubop NasepHOro U3Ny4YeHs MOXET HaX0aUTLCS no3aay Bac. B
3TOM Clyyae NoBOpa4MBalTECH OCTOPOXKHO.

MpeaynpexpaeHue:
He paboraiite ¢ nasepom BONN3M AETEN 1 HE NO3BONSNATE LETAM 3KCMNYyaTUPOBATh NIA3EPHOE YCTPOCTRO.

Bhumanme! JlasepHblit nyy MOXeET 0TpaxaTbCst OT OnpeaeneHHbIX NOBEPXHOCTEN v nonagath Ha onepaTopa 1iu
APYTVX Niogen.

Mpeaynpexpaenue: Vcronb3oBaHue anNeMeHTOB YNpaBneHus U HACTPOEK UMK BbIMOMHEHNE NPOLIECCOB, OTIMYHBIX OT
npesnucaHHbIX B PYKOBOLCTBE, MOTYT NPUBOAWTL K ONacHo! Ao3e 0bny4eHns.

Mpy nepeHoce NasepHOro HUBENMPa U3 O4YeHb XOMOAHOM B TEMMYI0 OKPYXKatoLLyto cpeay (Urn HaoGopoT) nepes
WCMOMb30BaHNEM HEOBXOANMO NOAOXKAATb, NOKa OH JOCTUTHET TEMMEepaTypbl OKpYXatoLLeil cpebl.

He xpaHuTb nasepHbIi HUBENWP Mo OTKPLITHIM HE6OM; Bepedb 0T 0CaAKOB, ANUTENbHON BUOPALMM 1 IKCTPEMATBHBIX
Temneparyp.

3almLarh nasepHbiin M3MepUTENbHLIA NPBOP OT NbINK, BArk 1 BLICOKOI BNaXHOCTY Bo3ayxa. OHu MoryT
MoBPEANTL BHYTPEHHNE KOMMOHEHTBI UMM NOBMMATb HA TOYHOCTb.

Mpw nonagaHu1 Na3epHoro U3NyYeHus B rMasa 3akpbIThb r11asa 1 HEMEeANEeHHO OTBEPHYTb FoMoBYy OT Nyya.
Cneantb 3a Tem, YToObl Na3epHbIA Nyd pasmelLancs Takum 06pa3om, 4Tobbl OH He OCenun Bac UNn ApyrX NMoaei.

He CMOTPETL B naaeprlﬁ Ty4 Yepes onTu4eckne ysennintenbHble I'IpVIﬁOpr, Takue kak 6uHoKMb nnm Teneckon. B
NPOTUBHOM Clly4ae BO3pacTaEeT ONacHOCTb CEPbe3HOro NOPaXeHna OpraHoB 3peEHNS.

Y4TuTe, 4TO 04KM ANS YNYYLLEHWS BUAEHNS NA3ePHbIX Ny4elt Cryxat Ans NoBblLUeHUs 3pdeKTUBHOCTH
pacroaHaBaHus NasepHbIX IMHWIA, OAHAKO He 3aLLMLLAIOT [Ma3a OT Ia3epHOro U3Ny4EeHNS.

3anpeLuaeTcst CHUMaTb NpeaynpeanTenbHble Tabnuuki ¢ NasepHoro Npubopa Ui MackupoBaTh KX.

3anpeLwaertcs pa3buparb nasepHbIit HUBENMP. Jla3epHOE 13ny4eHNe MOXET Bbi3biBaTb CEPbE3HbIE MOPAKEHNS
OpraHoB 3pEHMS.

lMepen TpaHCMOPTMPOBKOI NA3ePHOTO HUBENMPa yOeanTbCS, YTO MKCATOP MATHUKOBOrO KOMMEHCATOPA 3aLLENKHYT.
YkasaHue: lpu He3aLLenkHyTOM hukcaTope MasTHUKOBOTO KOMMEHCATopa BO BPEMS TPaHCMOPTUPOBKN MOTYT
NOBPEANTLCH BHYTPEHHIE YacTu npubopa.

3anpeLaeTcs 1CMonb3oBaTb arpecCuBHbIE YACTALLME CPEACTBA MMk pacTBOpuTENM. OuniLaTh TONBKO C MOMOLLbBIO0
4NCTON MSTKoi candeTku.

Bepeyb nasepHbIit HUBENMP OT CUMbHBIX YAAPOB 1 NageHui. Mocne nageHns unm CUMbHOTO MEXaHYECKOTo
BO371eCTBIS HE0OXOAMMO NPOBEPUTL TOYHOCTL NPUBOPa Nepes UCMONb30BaHNEM.

Heobxopumble peMOHTHbIE paboTbl Ha 3TOM NladepHoM Nprubope paspeLLaeTcs BbIMOMHSTL TONBKO aBTOPU30BAHHOMY
KBanUULMPOBaHHOMY NEPCOHay.

OKcnnyaT1poBaTh YCTPOMUCTBO B OMACHbIX 30HAX UK B arpecCUBHbIX Cpefax 3anpeLuaeTcs.

Mepen anuTenbHEIM NpocToeM Nprubopa u3Bneyb 6atapeikn U3 otceka ans Gatapeek. ATo NO3BONUT U3bexaTh
BbITEKaHWsS 6aTapeek 1 COOTBETCTBYHOLLEN KOPPO3UU.

/cnonb3oBaHHble 6aTapel7IKM He noanexar ytunusauum ¢ ObITOBLIMK OTX0AaMM. [o3aboTuTLCS 06
E OKpYXaloLLen cpeae, caath X Ha CGOprIVI MYHKT, OPraHM30BaHHBIA B COOTBETCTBIM C FOCYAAPCTBEHHBIMI 1IN
i MECTHbIMW HopMamu. M3aenue He nognexut ytunusauuu ¢ ObITO BbIMI OTXOAAMMU. YTunusupoeatb uagenue
Hagnexatymm 06pa30M B COOTBETCTBUM C rOCY4apCTBEHHBIMU HOPMaMU, JENCTBYIOLMMU B BaLLEW CTpaHe.
MpraepkunBaThCs HaLWMOHANBHBIX UM MECTHLIX HOPMATMBOB. 3a MHAopMaLmeit No yTunusauum 06pa|.ual7|Ter B
MECTHbIE OpraHbl UK K Ballemy aunepy.

c € EBponelickunil 3HaK COOTBETCTBMS

C n BputaHckuii 3Hak COOTBETCTBMS




OBCITYXUBAHUE

Ounwatb 06BEKTMB W KOPMYC NTA3EPHOO HUBENMPA C MOMOLLIO MSATKOM YNACTO candeTku. He ncnonb3osarb
pacTBOpUTENHM.

HecmoTpsi Ha T, 4TO NasepHbiit HuBenup obrafaeT onpeaeneHHoN CTOMKOCTBIO K Mbif U FPsiu, He CrieayeT ero
XpaHWTb B 3arbiNeHHOM MeCTe B TeYeHUe ANUTENbHOTO BPEMEHH, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K MOBPEXAeHIe
BHYTPEHHUX MOMBWKHBIX A€Taney.

Ecnv Ha nasepHbIi HUBENWp nonara erara, Nepex, UCronb30BaHMEM BbICYLLMTL ero B (yTrsipe st NepeHoCk) BO
1n3bexaHune NOBPEXAEHUI OT PXKABUNHBI.

TEXHUYECKUE NAHHbBIE

Knacc nasepa 2
[nanasoH aBTOMaTN4ECKOro + 4°
HMBENUPOBaHNSs

MpopomKknTENbHOCTL 3¢
aBTOMaTUYECKOro HMBENMPOBAHNS

Tun Gatapelikn Li-lon
HanpspkeHue noct. Toka 12V ==

Twn 3awmThl (6pbI3rv BOAb! U Mbinb) | IP54*

Makc. BbicoTa Hag ypoBHEM MOPS 2000 m

OTHocuTenbHas BnaxHocTb Bo3ayxa, |80%

Makc.

CreneHb 3arpsi3HeHns B 2**

cootBetcTBUmM ¢ IEC 61010-1

AnvTtenbHocTb Mnynbea t, <80 us

PyHKUUN 3 ypoBHS (1 ropu3oHTanbHasa NuMHWS, 2 BepTUKanbHble
NNHWUK)

YacToTa 10 klMy,

Mpoekunn 3 x 360 ° nuHMK 3eneHoro ugeta (1x No ropu3oHTanm,
2x no BepTuKanm)

Ownopa KonnyecTtso 3

OvoaHbIn TUN 50 mW

Bpewms paboTtbl 15 vacos c akkymynatopom M12 4.0 Ah
1/4" [ 5/8"

Milwaukee LLD50

Pesbba witatmea

[Noaxogsawwmm getexkTop

JlazepHas nuHusa
LWnpwnHa | < 9,53mm @ 30m
[OnwnHa BonHbl | 510 - 530 nm knacc nasepa ll
MakcumanbHas MowHoOCTb [ < 8 mW
TouHoCTb |+/-3 mm /10 m
Yron oTkpbiBaHus | 360°
LiBeT | 3eneHbIn

HanbHocTb aericteus | 38 m (c getektopom 50 m)

ot -10 °C go +40 °C

PekomeHayemasi pabouas
Temneparypa

TemnepaTypa xpaHeHus ot -20 °C po +50 °C

PekomeHpoBaHHble TUMbI M12 B...

AKKYMYINATOPHbIX ©nokoB

MabapuTtbl 193 mm x 110 mm x 168 mm

Bec (Bkntovas 6atapeviku 6 Ah) 1607 g

* NIUTUN-NOHHBIN aKKyMYTNSITOP U OTCEK ANsi akKyMynsiTopa He BXoasT B IP54.

** BO3HWKaET TONbKO HENPOBOASLLEE 3arpsi3HEHME, XOTS B HEKOTOPbIX Cryvasix MOXeT
NosIBUTLCS BpeMeHHasi MPOBOAMMOCTb, Bbl3BaHHAs KOHAEHCaLMEN.

NCNOJIb3OBAHUE MO HASHAYEHUIO

MpeanoyTMTEnbHO UCMONbL30BaTh AAHHOE U3AENnWe BHYTPU NoMeLLeHuid. Mpy Cnonb3oBaHnm
Ha OTKPbLITOM BO3ayxe y6eanTech, YTO YCIOBUS B MOMELLEHUSX COOTBETCTBYOT OOLLMM
TpeboBaHUSIM.

OTOT MHHOBALMOHHBIV NasepHbIi HUBENWP NpeaHasHavYeH A5t 9KCnyaTaumm B LIMPOKOM
cnekTpe npodeccroHanbHbIX obrnacten NpUMeHeHns, B TOM Yucne ans:

- BbIpaBHUBAHWS KEpaMUYECKOM NIUTKU, MPaMOPHbIX MIUT, LKadoB, GOPAOPOB, (PaCOHHbIX
aeranem v aremMeHToB 06Mn1LOBKY;

- HaHeCeHUa HanpaBnALLMX NUHUIA NPU MOHTaXe ABepeil, OKOH, PenbCoB, NeCTHUL, 3a6opos,
BepaHz Unv nepror,

- ANS onpeneneHuns n NpoBepKnN ropu3oHTasnbHbIX U BEPTUKASbHbIX NUHUNA.

- BblpaBHvBaHve HaBeCHbIX MOTOSKOB U TPYGONPOBOAOB, pasaesieHne CTeH v BblpaBHVBaHWE
Tpy6, HUBENUPOBAHWE HaPYXXHbIX CTEH ATl ANIeKTPOYCTaHOBOK

3710 3penve OO0MyCKaeTca 3KCnJj1yatnpoBaTb TOJTBKO MO YKa3aHHOMY Ha3Ha4YeHUto.



OB30P

MHavkaTop BKMOYEHUA M12 AkkymynsTopHas 6aTtapes

KHonka pexuma

KOpOTKoe HaXartune: BKNIOUYUTb / BbIKIMIOUYNTb
COOTBETCTBYKOLLIME YPOBHU
- FTOPU3oHTanbHaa NMHUA

MoBopoTHas pyuka

OQFF Bbikn / 3abrnoknpoBaH

ON .
ﬂ Bkn / py4Hou pexum

ON

u - BEpPTUKanbHas NUHUS BNnepeau
“dm  BK/ pexum camoBbIpaBHMBaHKSA

.I - BepTuKansHas nuHusi cGoky

_——— MarHuTHbIW aepxaTenb
[nuTenscHoe HaxaTue: NepekriyeHne HopMarnbHOro T
pexvma / pexxuMa sHeprocbepexeHus

MoToONOYHbLIN MOHTaX

CBeToAMOOHbIN OUCNNIeN eMKOCTb
aKKymynsitopa

MukpoperynupoBka 10 ° (+/- 5 ° oT ueHTpa)

Fopu3oHTanbHas nasepHas NMMHUA

BepTukanbHas nasepHas fiMHUSA Ha
CTOpOHe

BepTukanbHasa nasepHas nMHUA criepeaum

Lratus 1/4 "

WraTue 5/8 "

PYCCKWUU 268



OBOPYLOBAHUE CMEHUTb BATAPEIO

Akceccyapsbl - He BXOAAT B CTaHOAPTHYIO KOMMMEKTaumio, JOCTYMNHbI Kak akceccyapsbl. Mcnonb3yinTe Tonbko akkyMynaTopHyto 6atapeto M12 Milwaukee.

Tepmunan LM360

Hetektop LLD50

LTatne TRP180




WHOUKATOP 3APALA BATAPEU

[Nocne BKNIOYEHMS UK BbIKIMIOYEHUS nasepa yKkasatesib YpOBHA ToONJIMBa NMNOKaXXeT CPOK

cnyx6bl 6aTtapewu.
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MHOUKATOP HU3KOI'O YPOBHA 3APALOA BATAPEU

Korza HanpsixeHve HU3Koe, Nnasep NepeksloyaeTcs B PeXMM SHEProcOepexeHuns.

Jlazep muraet B pexxmMme caMoBblpaBHUBaHWS

4 cek.

1 cek.

Jlasep MuraeT B py4yHOM pexrme

8 cek.

OTHbIHE MOXXHO NPOAOMKaTb PaboTy.

Korga HanpsikeHue CrmwKomM HM3Koe, Nnasep 1 CBETOANOA 6y/J.yT muraTb 4 pasa, 1 OH
aBTOMATU4YECKN OTKITHOYUTCA.

1 cek.

NMOTOJIOYHbIM MOHTAX

MpukpenuTe ryCEHNYHBIN 3aXKNM C NOMOLLIbHO Vcnonb3yiiTe noTonovHoe KpenneHne ang
BWHTOB K CTOWKe KpenneHus nasepa K NOTOMOYHbIM
KaHanam, CTOMKam ...
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HACTEHHOE KPEIJIEHUE U 3EJNIEHAA MULLEHD

C NOMOLLbK MarHUTHOTO HACTEHHOIO Wnun ncnpaBnTb C NOMOLLBIO BUHTA UK rBO3aA |/|C|'|0]'|b3yl7ITe 3eNeHyo MUleHb aAna ynyyweHna BuanMocCcTu na3epHoro ny4ya B
KpOHLLITeIZHa naaeprm HUBENUP MOXHO KpenuTb Ha cTonbe He6ﬂar0r|pVI$|THbIX ycnoBuax U Ha GonbLunx paccToAHuAX.
K CTeHaM, MeTanJin4eCkMmM KOHCTPYKUNAM 1 np.

Mcnonb3ayinTe perynmpoBoYHYH pydKy Anst WcnonbayiiTe WwrtaTme, YToBbl 3aKpenuThb Nasep Ha WwraTmee.
MUKPOPErynMpoBku yrra nosopota 10 °.

[NoBepHuTe nasep Ha 360 °.

Pesbba wwitatnsa 5/8"

Pe3b6a wrtartmea 1/4"




PABOTA B PEXXMME ABTOMATUYECKOI'O HUBEJIMPOBAHUA

B pexnme camoBblpaBHUBAHUA Na3ep BblpaBHMBAETCA B AMana3oHe + 3°. [ns atoro
npoeunpyroTca ropnusoHTanbHaa n Aose BepTukanbHble NIMHUN.

YCTaHOBUTL Na3epHbIi HUBENUP
Ha NpOYHOE, POBHOE "
3aLUyMLEeHHoe OT B1bpaumn
OCHOBaHMWe UINu Ha LUTaTUB.

1/4" 6onT ¢ pe3bbon
5/8" 6onT ¢ pe3bbor

ON
[ToBepHMTE NOBOPOTHLIN NEPEKNOYATENb Ha: fh

3aropaetcsi cBeToAMoA UHAMKaTopa Na3epHoro
pexuma.
FOpU30OHTarbHbIN fasep akTUBMPOBAH.

Jlasep reHepupyet 3 nasepHoie
NNHUN.

(A) FopwusoHTanbHasa npsmas
NVHWSA

(B) BeptukanbHasa nuHus B
CTOPOHY

(C) BepTtukanbHasi nnHWSA BNepeg,

(D) Korga Bce nuHumn
aKTUBMPOBAaHBbI, Nasep co3faet
rornepeYHble NNHUN.
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BbiGepuTte HyXXHble
CTPOKM C MOMOLLbIO
KHOMOK.

Ecnu npu akTMBHOM
aBTOMaTUYECKOM
HVBENMPOBaHWK
nasepHbIN HUBENUP
CHayana He BbIPOBHEH
[0 +4°, nasepHble NMHUK
MUTAIOT. = = = =—.

B atom cnyyae cnegyet
3aHOBO OTPErynupoBaTb
NOroXeHne rasepHoro
HUBenupa.

lNepep nepemeLleHnem nasepa
MOBEPHWTE MOBOPOTHbIV NEpeKmoyaTenb

OFF .
Ha g . 970 GIOKMPYET MasTHUKOBBIN
KOMMeHcaTop ¥ 3allyLaeT nas3epHbIn
HUBENUP.




PABOTA B PYYHOM PEXUME

B py4HOM pexunme hyHKLUSI aBTOMaTUHECKOrO HUBENMPOBAHNSA AeaKTUBMPOBaHa, 1 Na3epHbI
HUBENVP MOXHO YCTaHaBNMBaTh NoA Mo6bIM YoM NasepHbIX JIMHUA.
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YCTaHOBUTb fla3epHbIA HUBENUP s 1 =
Ha MPOYHOE, POBHOE U e

3allMLLIEHHOE OT BUBpaLmi Buibepute L_ _
OCHOBaHWE VN Ha LWTaTuB.. HY>HbIE CTPOKM C

MOMOLLbI0

KHOMOK.
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MoBepHWTE NMOBOPOTHEI NEpeKIoYaTenb Ha: a |
3aropaeTcsi cBeToamnoa UHAMKaTopa nasepHoro
pexvma |
[Opn3oHTanbHbIN NTa3ep akTMBUPOBAH.

OTperynupoBarthb fasepHbliit

Kak n B pexume HMBENMp C NOMOLLbIO LITaTUBa
aBTOMaTUYECKOro Ha HY>XHYtO BbICOTY 1 yron
HVBENUPOBaHWS, NasepHbIN HakJioHa.
HUBENUp reHepupyet
2 nasepHble fIMHUK, KOTOpbIE,
TEM He MeHee, NpepbIBaTCS

Kaxkable 8 CeKyHAb!.

8 cex. 8 cek. 8 cex. == = I I:-J
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|
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YT0ObI BEINTY M3 PYYHOTO PEXUMA,

ON
[MoBepH!TE MOBOPOTHbIN NEPekoyaTenb Ha: fh

unm

. OFF
NOBEPHITE MOBOPOTHbIA NEpeKmioyaTenb Ha: a




AETEKTOP

[ns paboTbl Ha OTKPBLITOM BO3AYXE Mof, MPAMbIMU COMHEYHBIMU STyHaMm UK NMPU APKOM
OCBelLEeHNM, a Takke ANs paboTbl Ha GONbLIMX paccToAHUAX A0 50 MeTPOoB MCMonb3yiiTe
netektop Munyoku.

,D,eTeKTOp He BXOAUT B KOMMJIEKT NOCTAaBKN U npmoGpeTaeTCH OoTAEeNbHO.

Moapo6Hyto MHOpMaLMio 06 NCNoNb30BaHUM AeTeKTopa CM. B PyKOBOACTBE MO 3KCnyyataumm
[aetekTopa.

NMPOBEPKA TOYHOCTHU

JlazepHbI HUBENWP MNONHOCTLI0 OTKanuMbpoBaH Ha 3aBoae. Komnanus Milwaukee
peKkoMeHAYET perynsapHoO NPoBePSiTb TOYHOCTb NTa3ePHOro HMBENMpa, Npexae BCero nocne
nageHus unu HenpaBUIIbHOWM 3KCNyaTauun.

Mpwv NpeBbILLEHUN MAKCUMarbHOTO OTKIOHEHWS NPU NPOBEpKe TOYHOCTY obpaTnTech B OOWH
13 cepBUCHBIX LieHTpoB Milwaukee (CM. cnncok ¢ rapaHTUNHLIMUW YCRIOBMSIMU 1 aapecamm
CEPBUCHOrO LIeHTpa).

1. NpoBepKa TOYHOCTY rOPU3OHTaNbHON TMHUK NO BbICOTE.
2. MNpoBepka TOYHOCTW BbIpaBHNBAHUSA FOPU3OHTaNbHOW JIMHUN.
3. NpoBepka TOYHOCTY BblpaBHMBAHWSA BEPTUKANbHOW NINHUN.

Mepen NpoBepKOW TOYHOCTU YCTAHOBMEHHOMO Ha LUTATUB NAa3epHOro HUBENUpa
NMPOKOHTPONMPOBAaTb BblpaBHMBaHWE LUTATUBA.
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1 NMPOBEPKA TOYHOCTU rOPU3OHTAJIbHOM JIUHUM NO BbICOTE (OTKIIOHEHME BBEPX U BHU3)

1. YcTaHoBUTb Na3epHbI HUBENUP Ha LUTATUB UMM Ha POBHOE OCHOBaHWE MeXay ABYMS 5. YcTaHOBUTb NasepHbI HUBENUP Ha paccTosiHum oK. 0,5 M OT cTeHbl B.

cTeHamn Au B, yaaneHHsIM1 Apyr OT Apyra NpYMEpHO Ha S M. 6. OTMeTUTb TOUKY nepeceyeHunst 0b6enx NMHUNM Kak Touky b2 Ha cTeHe B.
2. YcTaHOBUTbL Na3epHbI HUBENUP Ha paccTtossHuK ok. 0,5 M OT cTeHbl A.

3. BKMOUNTb pexrM aBTOMaTU4ECKOrO HUBENMMPOBAHWNS U HaXaTb KHOMKY ANs MPOeLMpoBaHms
rOPU30OHTaNbHOW U BEPTUKANbHOM NINHUKN Ha CTEHe A.

4. OTMeTUTb TOYKY nepeceyeHnst 0bemx NMHUIM kak Touky al Ha cTeHe A.

7. lNMoBepHyTb nasepHbI HMBenup Ha 180° B HanpaBneHun cTeHbl A 1 OTMETUTL TOYUKY
nepecevyeHnsi 06enx NMHUIN Kak TOUKy a2 Ha cTeHe A

[MoBepHyTb NasepHbIn HUBenvp Ha 180° B HanpaBneHnn CTeHbl B 1 0TMETUTL TOYKY
nepecevyeHnsa obenx NuHU Kak Touky b1 Ha cteHe B.

Et
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. o 8. ViamepuTb paccTosHus:
Aa =|a2 —al|
Ab = b1 — b2

9. PasHuua |Aa — Ab| He pomkHa npeBsbIwaTh 2 MM.
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2 NMPOBEPKA TOYHOCTU BbIPABHUBAHUSA TOPU3OHTANBHON JIMHUM (OTKNOHEHME OOQHOM CTOPOHBLI OT APYION)

1N 9TOW NPOBEPKN TpebyeTcs cBoOOAHOE NPOCTPAHCTBO MMOLLAAbI0 OK. 5 X 5 M. 5. CMecTuUTb NasepHbIi HUBENUP NPUMEPHO Ha 5 M, noBepHYyTb Ha 180° 1 3aHOBO
posep pedy a0 pocTtp wan p p np p pHY

1. YCcTaHoBWTb NasepHbIil HUBEMMP Ha LUTATMB UMM Ha TBEPAOE OCHOBAHWE MEXay ABYMSI CMpOeuNpoBaTH FOPU3OHTANBHYIO NIMHNIO Ha CTeHbI AW B.
cteHamun A n B, yganeHHbIMun apyr OT gpyra NpyMepHO Ha 5 M. 6. OTMEeTUTb LIeHTp NnasepHor NMHUK Ha cTeHe A Kak a2 1 Ha cTeHe B kak b2.

2. YCTaHOBUTb NTa3epHbI HUBENWUP Ha PacCTOAHUM OK. 2,5 M OT LieHTpa NOMELLEHWS.

3. BkniounTb pexvMm aBTOMaTUYeCKOro HUBEMNMPOBAHUA U HaXaTb KHOMKY ANsi NpOeLMpoBaHns
rOPU30HTANbHOW NNHUKN Ha cTeHax A n B.

4. OTMETUTb LEHTP NasepHon NMHUM Ha cTeHe A kak a1 n Ha cTeHe B kak b1.

7. N3mepuTb paccTosHUs:
Aa =|a2 - a1
Ab = |b1 - b2|

8. Pasnuua |Aa — Ab| He gomkHa NpeBbIwaTh 2 MM.




NMPOBEPKA TOYHOCTU BbIPABHUBAHUSA BEPTUKATIbBHON

JINHUAN

1. MNoBecuTb Ha CTEHY OTBEC AMVHOWN OK.
4 m.

2. Tlocne TOro kak rpysuk otBeca
OCTaHOBUTCS, OTMETUTb Ha CTEHE
TOYKY a1 Hag KOHYCOM rpy3uKa.

3. YCTaHOBUTb NasepHbI HUBENUP Ha
LUTaTUBE UM Ha POBHOM OCHOBaHWM
Ha pacCTOSAHUM OK. 2 M OT CTEHBbI.

4. Bkno4untb pexnm aBToMaTn4eCcKkoro
HUBENMNPOBAHUA U HaXXaTb KHOMKY
ansa npoeunpoBaHnA BepTVIKaﬂbHOVI
JIMHUN Ha OTBEC.

5. lNoBepHyTb NasepHbIV HUBENUP
Takum obpasom, YTobbl
BepTMKanbHasl NMMHWUSA coBrnagana c
NnoABeLLEeHHbIM OTBECOM.

6. OTMeTWTb Ha CTeHe TOYKy a2 B
LleHTpe BEPTUKAIbHOM NIMHUM Ha TON
e BbIcoTe, YTo 1 al.

7. PacctosiHue mexay al v a2 He
OOMKHO npeBbiwatb 1 Mm.
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BAXHW UHCTPYKLIUU 3A BE3ONMACHOCT

BHUMAHWE! MPEOYNPEXIOEHWE! ONACHOCT
He nanona3saiite npoaykTa npeau Aa cTe npoy4uunu MHCTpykumnTe 3a 6e3onacHocT 1 HapbyHuka Ha notpe- butens.
Knacudmkaums Ha nasepa

M3xoneH oTBOp Ha
nasepHusi by

NPEOYNPEXOEHWUE:
Tosa e nasepeH npogykt Knac 2, cbrnacHo EN60825-1:2014 .

LASER
2

BbJIFAPCKU

Mpenynpexpaexue:
He w3naraite 041Te AMPEKTHO Ha Na3epHust by, NlaepHUST by MOXe Aa NPEAN3BIKA TEXKM YBPEXAAHUS Ha O4uTe
niunu ocnensBaHe.

He rnepaiite AMPEKTHO KbM NasepHust by 11 He HACouBaiiTe NasepHust by 6e3 HeoBXOAMMOCT KbM ApYru Xopa.

Bvpaete npeanasnueu! Mpn HAKOW NPUNOXEHWS NA3EPHOTO U3MTBYBALLIO YCTPOCTBO MOXE fia Ce Hammupa 3aa Bac. B
TaKbB Chyyai ce 0BpbLaliTe BHUMATENHO.

MpeaynpexaeHue:
He paborete ¢ nasepa, korato HaoOKoMO Ma AeLia 1 He No3BOMsBaiTe Ha Aela fa paboTsT ¢ nasepa.

BHuMaHve! PechnekTupaliy NoBbPXHOCTM MOraT fja pedhrieKT1par asepHus b4 0BpaTHO KbM Onepatopa Ui KbM
APy mAua.

MpeaynpexaeHue: 13NON3BAHETO HA YNPABNABALLM YCTPOUCTBA 1 HA HACTPOVKM AN U3MbIHEHWETO Ha NpoLieaypH,
KOWTO He OTrOBAPSAT Ha OMMCAHNTE B HAPBYHIKA, MOXE [a [OBEe 10 ONaCHO U3NaraHe Ha paanauns.

Ako nasepbT ce NPEMECTY OT MHOTO CTyAeHa B TONNa cpeda (U obpaTHo), Npeay 13nonasaKe Toi Tpsiea Aa
[OCTUTHE OKOMHaTa Temneparypa.

He cbxpaHsiBaiiTe nasepa Ha OTKPUTO 1 r0 Na3eTe OT yaapu, NPOALIKATENHN BUBPALIMM 1 eKCTPEMHI TEMNepaTypy.

I'Ipennaasame Na3epHus ypen 3a naMepBaHe OT Npax, BOA4a M BUCOKa BNAXHOCT Ha Bb3AyXa. TakvBa morar ga
YHULLOXAT BbTPELUHW KOMMNOHEHTU UK Aa NOBNUAAT Ha TOYHOCTTa Ha U3MepBaHe.

AKO NasepHOTO U3MTbYBaHE NoMaHe B OKOTO, 3aTBOPETE 04V 11 BeaHara 3asbpTeTe MaBsa 13BbH 06XBara Ha fibya.
CrapaiiTe ce fja NO3ULMOHMpaTe NasepHus NTbY Taka, Ye Tol fja He 3acnensisa Bac camute unu gpyrv xopa.

He rnepaiite B nasepHust ITbY C OMTUYHI YBENWYABALLYM YCTPOIICTBA KaTo OUHOKNM Ui Teneckonu. B npotueeH
Chyyali ONacHOCTTa OT TEXKN YBPEXAAHUS HA O4MTE Ce YBENu4aBa.

OGpreTe BHVMMaHWe, 4Ye o4nnaTa 3a pa60Ta C nasep cnyxar 3a r|0-p,o6po pasno3HaBaHe Ha NnasepHUTE NMUHUK, HO He
npeanassar OT Nla3epHOTO N3NnbYBaHe.

MpenynpenuTenHuTe Tabenku Ha NasepHOTO YCTPOICTBO He TpsibBa Aa Ce OTCTPaHSBAT UMK Jja Ce 3an14yaBar.

He pasrnobsiBalite nasepa. JlasepHOTO M3MbYBAHE MOXE 1A MPUYMHIN TEXKW HAPAHSIBAHWS Ha O4MTE.

Mpeau TpaHcnopTUpaHe Ha nasepa ce yBepeTe, Ye 3akmiouBaLLMST MEXaHU3bM € (hUKCHpaH.

YkasaHue: lMpu HechykeupaH 3aknioYBaLL MexaHM3bM Mo BpeMe Ha TPaHCMIOPTUPaHETO MOXE fia Ce CTUTHE 0
MOBPEAN BbB BbTPELLHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO.

He v13nona3galiTe arpecvBHM NOYKCTBALLM Npenapati unu pasteoputeny. MouncTBaliTe camo C YucTa, Meka Kbpna.
MaseTe nasepa OT cunHW yaapw 1 nagaqe. Cnep nagaqe Uy CUHN MEXaHWYHW Bb3AEACTBUS TpsbBa Aa ce npoBepy
TOYHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO.

Heobxogumn peMoHTV Ha TO31 NadepeH yper Tpsibea Aa Obaat N3BbpLUBaHN Camo OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH
nepcoHar.

He paboteTe ¢ npoaykTa B ONACHM y4acTblLy Ui BbB BpaxaebHa cpeaa.

Mpenu No-NpoALIKUTENHO U3BEXAAHE Ha YCTPOCTBOTO OT ynoTpeba u3BafeTe batepunTe OT OTAENEHMETO 3a
Gatepuu. Taka moraT Aa ce NpeaoTBPaTST U3TUYAHETO HA BaTepumnTe U CBbP3aHUTe C HETO KOPO3UOHHM LLETH.

WNaTolueHu GaTepun He TpsGBa Aa Ce UXBLPNAT 3aeHO C GUTOBM OTNaAbLM. MPUXKeTe Ce 3a OKONHaTa cpefa
E W TV JaBaiiTe B MyHKTOBE 3 CbOMpPaHE, CbITIACHO HALMOHAMHOTO U MECTHO 3aKoHOAATeNCTBO. MpoayKTbT He
—O\ TpA0Ba A1a ce U3XBLPNIA 3aeaHO C BUTOBM OTNAABLLM.
/3xBbpnsiiTe NpoayKTa Mo HauMH, KOWTO € B CHOTBETCTBIUE C BaNMAHUTE 3a BallaTa CTpaHa HaLMOHaNH1Te
pasnopeny B Tasn Bpbaka. Cnassaiite ceuudUYHOTO HaLMO HAMHO 1 MECTHO 3akoHoaaTencTso. O6bpHeTe ce KbM
MECTHUTE BNACTI UMK KbM Baluns TbproeL 3a Noseye MHHOPMaLIMS OTHOCHO U3XBLPISHETO.

EBponencku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

BpuTaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

UK
CA
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NOAAPBXKA

MouncTalite 0BekTvBa K kopnyca Ha Nasepa C Meka, Y1CTa kKbpna. He n3nonssarite pasTBopuUTENy.

[lopv KoraTo Nla3epbT A0 U3BECTHA CTEMEH € YCTONYMB Ha Bb3AENCTBUETO Ha NPaX W 3aMbpcsiBaHus, Toi He TpsitBa fa
Ce CbXpaHsBa NPOALITKUATENHO Ha NMPALLHO MSCTO, Thil KATO B MPOTUBEH Crly4alt BbTPELUHUTE NOABWKHM YaCTV MoraT
Ja ce NoBpeasT.

AKO nasepbT Ce HaMOKpW, NPeau NOCTaBSHETO My B NPEHOCUMUS Kydap To TpFIGBa [a N3CbxHe, 3a ja He Bb3HUKHAT
KOPO3NOHHU LLETW.

TEXHUYECKU OAHHU

Knac Ha nasepa 2

[nana3oH Ha camoHvBenvpaHe *4°

Bpewme 3a camoHuBenvpaHe 3 cek

Tun Gatepusi Li-lon

Hanpexenue DC 12V ==

Bupa sawmta (BogHu npbeku 1 npax) | IP54*

Makc. HagMopcKa BUCO4YMHA 2000 m

OTHOCUKTENHa BNaxHoCT Ha Bb3gyxa |80%

MakKc.

CTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe CbrnacHo | 2**

IEC 61010-1

MpoabrkuTenHoCT Ha uvnynca t, <80 us

PyHKLUN 3 HuBa (1 XOpU3OHTanNHa NUHNUS, 2 BEPTUKANHN NINHUN)

YecToTa 10 kHz

[Mpoekummn 3 x 360 ° nuHUK 3eneHn (1X XOPU3oHTamNHK, 2x
BEPTUKarnHu)

KonunyecTtso anoam 3

OwvoaeH Tun 50 mW

Bpeme Ha ekcnnoarauus 155 yaca ¢ akymynatop M12 4.0 Ah
1/4" [ 5/8"

Milwaukee LLD50

Pesba Ha cTtatuBa

Moaxoasi, AeTekTop

BbJIFAPCKU

JlazepHa nuHusa
LWnpwnHa | < 9,53mm @ 30m
ObmkuHa Ha BbnHata | 510 - 530 nm Knac Ha nasepa Il
MakcmumanHa mowHocT [ £ 8 mW
ToyHocT [+/-3 mm /10 m
brbn Ha oTBapsiHe | 360°
LiBaT | 3eneH

O6xaar | 38 m (c petektop 50 m)
-10 °C po +40 °C

MpenopbuntenHa pabotHa
Temneparypa

TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHune -20 °C go +50 °C

MpenopbunTEnHN BUOOBE M12 B...

akymynatopHu 6atepum

Pa3smepu 193 mm x 110 mm x 168 mm

Terno (Bkn. 6atepun 6 Ah) 1607 g

* NlutneBo-NoHHaTa akymynaTtopHa 6atepus 1 oTAeneHMeTo 3a akymyrnaTtopHaTta batepusi ca
n3kno4veHn ot IP54.

** Hactbnea camo 3aMbpcABaHe, HapyllaBallo NpoBOAMMOCTTA, NPU KOETO BCE NaK Cce O4akBa
BpeMeHHa nNpoBOAMMOCT, Npean3BnkaHa OT KOHAEeH3auuna.

YNOTPEBA MO NPEAHA3HAYEHUE

MpoaykTbT € NpeagHa3HavyeH OCHOBHO 3a ynotpeba B 3akpuTu nomelleHus. Mpu ekcnnoataums
Ha OTKPUTO ce yBepeTe, Ye paMKOBUTE YCIOBKS CbOTBETCTBAT Ha Te3n B 3aKPUTU NOMELLEHUS.

To31 MHOBATMBEH Na3ep € KOHCTPYMPaH 3a LWMPOK NPOGECMOHANEH CNEKTbP Ha NPUMOXeHNe
KaTo Hanp.:

- MogpaBHsiBaHe Ha NIoYKM, MpaMOpHM Moy, WKadose, 6opaopu, NPOMUIN N OBLLIMBKM

- MapkupaHe Ha OCHOBHM NHWUM 3a BrpaxkdaHe Ha BpaTu, Npo30pLM, perncu, cTenbu, orpaau,
ropTanu, BepaHam n 6eceaku.

- 3a onpepensiHe 1 NpoBepka Ha XOPU3OHTaNHW U BEPTUKANHM JIMHWN.

- HI/IBeJ'IVIpaHe Ha OKa4YeHu TaBaHU " Tp'b6OI'IpOBO,D,VI, pasgendaHe Ha npo3opun 1 nogpaBHABaHE
Ha Tp'b6|/|, HUBenunpaHe Ha orpaxaatin CTeHu 3a enekTpn4eckn MHcTanaumm

Toan NPOAYKT MOXe [a ce Uu3nonsea no npegHasHavdyeHmne caMo KakKTo € NOCO4EeHO.
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NPEIMEQN

UHpaukaTop 3a BKNoYBaHe M12 Batepusa

ByTOH 3a pexum PoTtaunoHHO Konye

KpaTko HaTuckaHe: BKIoYeTe / U3KmoyeTe OFF BKITIONEHO | 3aKII0YEHO
CbOTBETHUTE HUBA
[\ - xopusoHTanHa nuHus ON
ﬂ Bkn. / PbyeH pexum
u - BEpPTMKanHa NvHWs oTnpes ON
fh BKITHOYEH / CaMOHMBENVpalLL

pexum

.I - BepTukanHa nmHua oTcTpaHu

[bnro HaTuckaHe: npeskno4yBaHe Ha HopmMarneH = e

pPexXunm / PEXUM Ha necTeHe Ha eHeprud

MoHTax Ha TaBaHa

LED gucnnen kanauuteT Ha 6aTepusaTa

10 ° mukpo perynupaHe (+/- 5 ° ot LeHTbpa)

Xopu3oHTanHa nasepHa JIMHUA

BepTukanHa nasepHa nMHUA OTCTPaHu

BepTtukanHa nasepHa nuHUA oTnpen,

TpuHoXHMK 1/4 "

TpuHOXHMK 5/8 "

BbJIFAPCKU 280



OBOPYIBAHE CMAHA HA BATEPUATA

Akcecoapu - He ca BKntoueHU B cTaHaapTHOTO obopyaBaHe, npeasara ce kato akcecoapu. M3nonseaiiTe camo akymynatopHa 6atepust B8 Munyoku M12.

Tepmunan LM360

Hetektop LLD50

Cratus TRP180
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MHOUKATOP 3A KAMNALIMTETA HA BATEPUATA MOHTAX HA TABAHA

Cnep BKNtoYBaHe 1Ny U3KMNIOYBaHe Ha nasepa, rabaputbT Le Nokaxe XuBoTa Ha baTtepusTa. dukcmparite KNUNYETO C BUHTOBE KbM CTbNO ManonaeaviTe cTonkarta 3a TaBaH, 3a Aa
3akpenuTe nasepa KbM kaHanuTe 3a
TaBaHa, cTenaxure ...
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MHOUKATOP 3A HUCKA BATEPUSA

Korato HanpexXeHneTo € HUCKO, Nna3epbT NpeMmnHaBa B PEXNM Ha NnecteHe Ha eHeprua.
J'Iasepr Mura B CaMmoOHMBeENnunpall ce pexmm

4 cek. 1 cek.

JlasepbT Mura B pbyeH pexum

8 cek. 1 cek.

OTTyK HaTaTbK BCE Olle € Bb3MOXHO Aa Ce NpoabITKn pa60TaTa.

Korato HanpexXeHWeTo e HUCKO, Na3epbT M CBETOAMOALT LWe Murat 4 NbTu 1 TOW aBTOMaTUYHO
Ce M3KIo4Ba.
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MOHTAX HA CTEHA U 3EJIEHA TABEJIA

C MarHWTHMSA CTeHeH Obpxad nasepbT Moxe  Wnu dukcmparite ¢ BUHT v NMPOH Ha CTbNo
[a ce 3aKpenBsa KbM CTEHU, MeTalHu
CTPYKTYpW 1nu Ap. nogo6HN.

Wanon3aeaiiTe 3eneHara Lenesa nnoya, 3a Aa nogobpute BUAMMOCTTA Ha NasepHUst by npu
HeGnaronpusiTHX YCroBMS U Ha MO-rofieMu Pas3cTosiHUS.

V3nonsBanTe kon4eTo 3a HacTpowka 3a 10 ° M3nons3BaiTe cTonkaTa 3a cTatus, 3a Aa hukcupare nasepa BbpXxy CTaTuB.
BbpPTEHE Ha MUKPO perynupaHe

3aBbpTeTe nasepa Ha 360 °.

Pesb6a 3a ctatus 5/8"

Pe36a 3a crtatus 1/4"
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PABOTA B PEXXUM HA CAMOHUBEJIUPAHE

B pexvm Ha caMoHMBenMpaHe nasepbT ce NoApaBHsiBa B 06xeaT oT + 3 °. 3a uenTa ce

NpoeKTnpaT XOpn3oHTanHa n gese BepTuKanHu NMHUK.

[MocTaBeTe nasepa BbpPXy
34paBa, paBHa ocHoBa 6e3
BMOpaLMN 1N ro MOHTUpanTe
BbpXy CTaTUB.

1/4" wnunka
5/8" Wwnunka

ON
3aBbpTeTe BLPTSALNS MPEBKIIOYBATEN HA: M.

CBeToaMoabT 3a Na3epHUst MHOUKATOP Ha pexuma
cBeTBa.
XOpU30HTaNHUAT Nnasep ce akTuBMpa.

JlasepbT reHepupa 3 nasepHu |
TIMHWN.

(A) XopwvsoHTanHa nNuHUS Hanpeg, ®
(B) BepTukanHa nvuHuUsi oTCTpaHn L
(B) BepTtukanHa nuHus Hanpeg gl

(D) KoraTo BcyYkM NuHUK ca _4_

aKTUBUpPaHu, na3epbvT Cb3aaBa |
Hanpe4yHun nnHnn. =

BbJIFAPCKU
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WN3bepeTe
XEnaHWuTe NIMHUK C
nomoLyTa Ha
ByToHMTE.

KoraTo npu akTMBupaHo
caMOHMBenupaHe
nas3epbT B HAYaANoTO He
€ HacoYeH Ha +4°,
nasepHuUTE NUHUMA MuUrar.

B TakbB crnyyan

nosuumnoHnpanTe nasepa
HaHOBO.

MNpenwv fa npemecTuTe nasepa,
3aBbpTETE BbPTALLMSA NMPEBKIOYBaTEN

OFF
Ha g - o To3n HaumH maxanorto ce
dUKCHpa 1 NnasepbT € 3alLUUTEH.
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PABOTA B PbYEH PEXWUM

B pbyeH pexmm yHKLMsITa 38 CaMOHUBENUPaHe e AeakTuBMpaHa 1 Na3epbT MOXe [a ce

HaCTpOU Ha BCAKaKbB MPOU3BOJ1IEH HAKITOH.

MocTaseTe nasepa BbpXy
3apaBsa, paBHa ocHoBa 6e3
BMGPALIMM UM O MOHTMPaNTe
BbPXY CTaTuBa.

ON
3aBbpTeTe BLPTALMS NPEBKIIOYBATEN Ha: ﬂ .
Cetu LED 3a nngukatopa Ha nasepHusi pexuim
XOpU3OHTanNHUAT Nnasep ce akTMBMpa.

Kakto B pexwuma 3a
CcaMOHMBeENnupaHe, fasepbT
cb3gaBa 2 nasepHu NMHUNn,
KOWUTO BCE Nak Cce NpekbcBaT Ha
BCEKM 8 CEeKyHaW.

8 cek. 8 cek. 8 cek.

BbJIFAPCKU
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N3bGepeTe
KenaHuTe NUHUK
C nomovyTa Ha
OyToHUTE.

HacTtpownTte nasepa c nomolyra
Ha cTaTuBa Ha XXenaHuTe
BMCOYMHA U HAKIOH.

3a ga manesere ot PBYEH peXum,

3aBbpTETE BLPTALLMS NPEBKITOYBATEN Ha: fh

nnn

OFF
3aBbpTETE BLPTALMNA NPEBKNIOYBATEN Ha: ﬂ o

i
™
d

l

ON
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AETEKTOP

3a paboTta Ha OTKPMTO Mpu Npsika CIbHYEBa CBETMMHA UMK NMPU SIPKM YCNOBUS 1 32 pasLUMpeEHn
ob6xBaTtu Ha 3akpuTo 0o 50 MeTpa u3nonseanTe getektopa Ha Munyoku.

[eTekTopbT He e BKMoYeH B o6xBaTa Ha JocTaBkarta 1 Tpsabea fa Gbae 3akyneH oTaerHo.

I'Io,upoGHa MHOpMaLMA 3a N3MNON3BaHETO Ha AETEKTOpA Lie HamepuTe B pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnioarauna Ha geTekropa.

BbJIFAPCKU

NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA

JlazepbT habpuryHo ce kanubpupa HanwnHo. Milwaukee npenopbyBa TOYHOCTTa Ha nasepa fga
ce npoBepsiBa PeoBHO, Hal-BeYe crej nagaHe unv BCreacTBUe Ha HenpaBuiHa ynoTpeba.

AKO Npu NpoBepKaTta Ha TOYHOCTTa MaKCMMAarHOTO OTKIOHeHVe Oble HagBULLIEHO, MOrs,
ob6bpHETE Ce KbM CepBU3HUA LeHTbP Ha Milwaukee (BMXKTe CMCbKa C rapaHUMOHHUTE
YCIOBUS! U alpECUTE Ha CEPBU3HUTE LIEHTPOBE).

1. MpoBepka Ha TOYHOCTTA Ha BUCOYMHATA HA XOPU3OHTanHaTa fMHus.
2. MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha HUBENUPAHE Ha XOPU3OHTarHaTa IMHUS.
3. MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha HMBENUPaHe Ha BepTuKanHarta NHUS.

Mpeow npoBepkaTa Ha TOYHOCTTA HA MOHTMPaHKS BbPXY CTaTMBa Nasep KOHTponupanTe
HVMBENMpPaHeTo Ha cTaTuBa.

& (=D
e (D
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1 NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA BUCOYUHATA HA XOPU3OHTAJTHATA JIMHNA (OTKIMOHEHUE HAITOPE U HALIOIY)

1. MNocTaBeTe nasepa BbpXy CTaTUB UM paBHa OCHOBa Mexay ABe cTeHu A u B ¢ pasctosiHue 5. TNocTaBeTe nasepa Ha pasctosiHue npubn. 0,5 m ot cTeHa B.

Mexay TsX npubn. 5 m. 6. MapkupaiiTe npeceyHaTa Touka Ha ABETe IMHUK KaTo b2 BbpXy cTeHa B.
2. TMosnumoHupanTe nasepa Ha pasctosHue npubn. 0,5 m ot cteHa A.

3. Bkntoyete peXxnma Ha caMOHuUBEINMpPaHe N HaTUCHETEe 6yTOHa, 3a Aa npoxektupare
XOpu3oHTanHaTta u BepTukanHata JIMHUA Ha cTeHa A.

4. MapkupanTe npeceyHaTa Tovka Ha ABETe NMHUM KaTo Touka al BbpXy cTeHa A.

7. 3aBbpTeTe nasepa Ha 180° B nocoka cTeHa A 1 MapkuparTe npecevyHata Touka Ha aBeTe
TNINHUM KaTo a2 BbpXy cTeHa A.

3aBbpTeTe nasepa Ha 180° B nocoka cTeHa B u mapkupaiTe npecevHaTa Toyka Ha ABeTe
nuHuKM kato b1 Bbpxy cTeHa B.

Et

‘-__—.q__-.-

8. Uameperte pa3cTtosHudATa:
Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

9. Pasnukata |Aa — Ab| He TpsbBa ga 6bae noBeye OT 2 mm.
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2 NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBEJIMPAHE HA XOPU3OHTAJTHATA JINHUA (OTKITOHEHUE OT EOHATA CTPAHA 00O OPYIATA)

3a Ta3u npoBepka e Heobxoanma cBobodHa nnoLy oT Npubn. 5 x 5 m. 5. lNpemecTeTte nasepa Ha Npubn. 5 m, 3aBbpTeTe ro Ha 180° 1 OTHOBO NPOXEKTUPaTe

1. MNocTaBeTe nasepa BbpXy CTATVB UMK CTabunHa ocHoOBa Mexxay ABe cTeHn Au B ¢ NMHUATa BbPXY CTeHnTe A 1 B.
pascTosiHue Mexay Tax npubn. 5 m. 6. MapkupanTe cpefaTa Ha nasepHata NMHUSA BbPXy CTeHa A ¢ a2, a BbpXxy cTeHa B ¢ b2.

2. lMocTaBeTe nasepa Ha pa3cTosiH1e Npubi. 2,5 m oT LeHTbpa Ha MOMELLEHMETO.

3. BknioyeTe pexvMa Ha cCaMOHMBENUpPaHe 1 HaTUcHeTe ByToHa, 3a Aa npoxekTupare
XOpU3oHTanHaTa NHUS Bbpxy cTeHn A un B.

4. Mapkupavite cpegaTta Ha na3epHaTa NuHMA BbpXy cTeHa A c al, a Bbpxy cTeHa B ¢ b1.

7. W3mepeTe pascTtosiHuATa:
Aa =|a2 - a1
Ab = |b1 - b2|
8. Pasnukara |Aa — Ab| He Tps6Ba ga 6bae noBeye OoT 2 mm.
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NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBEJIUPAHE HA
BEPTUKAJIHATA JTIUHUA

1. OkayeTe Ha egHa OT CTEHUTE OTBECEH
LWUHYP € Npvbn. AbMmKk1Ha 4 m. -_——

2. Cnepn KaTo TeecTTa Ha oTBeca ce e ___—|.

ycrnokowna, MmapkvpanTe Todka al Hag
ONIOBHUSI KOHYC BbPXY CTeHarta.

3. lMocTtaBeTe nasepa BbpPXYy CTaTnB Unn

paBHa OCHOBA Ha pasCcTosiHMe nNpuobn.
2 m oT cTeHaTa.

4. Bkrniovete pexuma Ha
CaMOHMBENMpPaHe N HaTUCHETE
OyToHa, 3a Aa NpoXekTupare
BepTMKanHara fnvHUsi BbpXy
OTBECHUS LUHYP.

5. BaBbpTeTe nasepa Taka, 4ye
BepTMKanHaTta NIMHWUS Ja CbOTBETCTBA
Ha OKa4YBaHETO Ha OTBECHMS LLHYP.

6. MapkupanTe To4Kka a2 B cpefgarta Ha
BepTUKanHata fiMHUA Ha cbLuaTa
BMCOYMHA KaTo al BbpXy cTeHara.

7. PasctosiHneTo mexay al n a2 He
TpsA6Ba Aa e no-ronsmo ot 1 mm.
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CUPRINS

Importante instructiuni de SECUNtAte..........ccooi i 290
INEFELINEIE ... et e et
Date tENNICE ...t
Conditii de utilizare specifice
Prezentare generala............oc.oiiiiiiiiiii e
ol 01 0¥ 21T o | APPSR
Schimbati bateria
Indicatorul capacitatii bateriei ...
Indicator de baterie SCAZUL ...
Montare pe tavan .........cccccoeviieiieeiiinen.
Montare pe perete si placa tinta verde ...
Lucrul in modul nivelare automata ..........
Lucrul in modul manual.................
Detector.......oooieiiiiiiiiic
VErfiICArEa PrECIZIEH ..eeieeiiiieiiee ettt e et e e e e et e e e e e sanea e e e e e snnsaeeeaeeanes

IMPORTANTE INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Nu utilizati produsul Tnainte de a fi studiat instructiunile de protectie si Manualul de utilizare.
Clasificare laser

Deschidere obiectiv
fascicul laser

AVERTISMENT:
Acest produs corespunde normelor de securitatepentru lasere de Categoria 2 EN60825-1:2014.

LASER
2

ROMANIA

Avertisment:
A se evita expunerea directa a ochilor. Fasciculul laser poate cauza vatdmarea grava a ochilor si/sau
orbire.

Anu se privi in fasciculul laser si a nu se dirija inutil fasciculul catre alte persoane.

Atentie! Produsul care emite fascicul laser se poate afla in spatele dvs. in unele aplicatii. Procedati cu
atentie cand va intoarceti cu fata spre produs.

Avertisment:
Nu operati laserul in jurul copiilor si nici nu le permiteti sa il utilizeze.

Atentie! Este posibil ca suprafete reflectante sa redirectioneze fasciculul laser inapoi la operator sau
catre alte persoane.

Avertizare: Utilizarea de elemente de comanda, reglaje sau efectuarea de alte procedee decat cele
stabilite, pot duce la o expunere la radiafii periculoasa.

Cand aparatul cu laser este transferat intre medii cu diferente mari de temperatura, lasati aparatul sa
ajunga la temperatura ambianta inainte de utilizare.

Depozitati intotdeauna aparatul cu laser in interior, evitati socurile mecanice, vibratiile continue si
temperaturile extreme.

Aparatul de masurat cu laser se va proteja impotriva prafului, umezelii si umiditatii ridicate din aer.
Acestea pot deteriora componentele din interior sau influenta precizia.

Daca radiatia laser ajunge n ochi, trebuie sa inchideti imediat ochii si sa intoarceti capul de la fascicul.
Anu se pozitiona fasciculul laser astfel incat acesta sa va orbeasca sau sa orbeasca alte persoane.

A nu se privi in fasciculul laser cu dispozitive optice de marire precum binoclurile sau telescoapele,
deoarece aceasta actiune va creste gravitatea vatamarii ochilor.

Daca se utilizeaza ochelari speciali pentru amplificarea vizibilitatii fasciculului laser, de retinut ca acestia
nu vor proteja ochii contra radiatiei laser.

Anu se detasa sau deteriora etichetele de avertizare de pe nivela cu laser.
A nu se dezasambla nivela cu laser, radiatia laser poate cauza vatamarea grava a ochilor.
Asigurati-va ca mecanismul de blocare cu pendul este cuplat inainte de transportarea aparatului cu laser.

Nota: Daca mecanismul de blocare cu pendul nu este cuplat inainte de transportare, se pot produce
deteriorari mecanice interne.

Nu folositi agenti de curatire agresivi si nici solventi. Se curata doar cu o carpa curata si moale.

Evitati impacturile dure sau caderea aparatului cu laser. Precizia aparatului cu laser trebuie verificatd
nainte de utilizare daca acesta a cazut sau a fost supus altor solicitari mecanice.

Efectuarea de reparatji la acest aparat cu laser este permisa numai persoanelor de specialitate
autorizate.

Nu folositi produsul in zone cu risc de explozie sau in medii agresive.

Daca aparatul cu laser nu este utilizat o perioada indelungata, scoateti bateriile din compartimentul
pentru baterii. Aceasta actiune va preveni scurgerile de electrolit si deteriorarile provocate prin coroziune.

Bateriile consumate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Aveli grija de mediul
E fnconjurator si duceti-le la punctele de colectare, in conformitate cu reglementarile nationale si
: locale. Produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.
Aruncati produsul in mod corespunzator, in conformitate cu reglementarile nationale in vigoare in
tara dvs. Respectati reglementarile specifice de la nivel national si local. Adresati-va autoritatilor locale
sau comerciantului care v-a vandut aparatul pentru informatii privind salubrizarea.

c € Marca de conformitate europeana

UK
CAH

Marcaj de conformitate Regatul Unic
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INTRETINERE Fascicul laser
Stergeti obiectivul si carcasa aparatului cu laser cu o laveta textila moale si curata. Anu se Latime | < 9,53mm @ 30m
utiliza solventi. . .
Desi aparatul cu laser este rezistent la praf si murdarie intr-o anumitd masura, a nu se depozita Lungime de unda| 510 - 530 nm laser clasa |l
in locuri expuse prafului, deoarece expunerea pe termen lung poate deteriora componentele Putere maxima | < 8 mW
mobile interne. .-
3 ) o o . R ) Precizie |+/- 3 mm /10 m
Daca aparatul cu laser este expus apei, uscati nivela cu laser Tnainte de a o reintroduce n cutia ) o A
de transport pentru a preveni deteriorarea prin coroziune. Unghi de baleiaj | 360
Culoare | verde
DATE TEHNICE Raza de actiune | 38 m (cu detector 50 m)
Clasa laser > Temperaturav ambianta de lucru -10°C - +40 °C
recomandata
Unghi de nivelare automata +4° N -
- - - Temperatura de depozitare -20°C-+50 °C
Timp de nivelare automata 3s
Tehnologie baterii Li-lon Acumulatori recomandati M12 B...
Tensiune CC 12V == Dimensiuni 193 mm x 110 mm x 168 mm
Clasa de protectie (contra apei si IP54* Greutate (incl. baterie 6 Ah) 1607 g
prafului)
Inaltime max. 2000 m * Acumulatorul litiu-ion si compartimentul acumulatorului sunt excluse de la IP54.
Umiditate relativa a aerului, max. 80% ** Intervine doar o murdarire neconductoare, dar ocazional este posibila totusi o conductivitate
Grad de murdarire conform oxx temporara cauzata de condens.
IEC 61010-1
Durata impulsului t, <80ps CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICE
Functii 3 tasoa (1 vaakaviiva, 2 pystysuoraa viivaa) Produsul este conceput de preferinta pentru utilizarea n spatii interioare. La utilizarea in aer
Frecvents 10 kHz liber trebuie sa va asigurati ca conditiile ambientale corespund celor din spatiul interior.
Proiectii 3 x 360 ° linii verzi (1x orizontala, 2x verticala) fr\n?:ﬁj:itvl{l cu laser este proiectat inovator pentru o gama foarte larga de activitati profesionale,
Cantitatea diodei 3 - Alinierea de placi, dale de marmura, dulapuri, chenare, simeze si arméturi
Tipul diodei 50 mW - Marcarea de amplasamente pentru instalarea de usi, ferestre, balustrade, scari, garduri, porti,
Timp de functionare 15 h cu acumulator M12 4.0 Ah platforme §i pergole.
Montura trepied filet 1/4"/ 5/8" - Este destinat stabilirii si verificarii liniilor orizontale si verticale.

- Nivelarea de tavane suspendate, de instalatii de tevi, partitionarea cu ferestre si alinierea de
conducte, amplasarea de pereti perimetrali pentru instalatii electrice.

A nu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel declarat normal.

Detector adecvat Milwaukee LLD50
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PREZENTARE GENERALA

Indicator de pornire M12 Acumulator

Buton Mod
Apasati scurt: porniti / opri nivelurile Buton rotativ
corespunzatoare OFF it / blocat
E - linie orizontala a ™

ON ,

ﬂ Mod pornit / manual
[ - tinie verticalan fata o

’h pe modul de auto-nivelare

.I - linie verticala pe laterala

Apasati lung: comutati modul normal / modul de
economisire a energiei

_——— Suport magnetic

Montare pe tavan

Ecran LED capacitate baterie

Reglare micro 10 ° (+/- 5 ° din centru)

Linie laser orizontala

Linie laser verticala pe partea

Linie laser verticala in fata

Montura pe trepied 1/4 "

Montura pe trepied 5/8 "

ROMANIA
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ECHIPAMENT SCHIMBATI BATERIA

Accesorii - Nu sunt incluse Tn echipamentul standard, disponibile ca accesorii. Folositi doar o baterie reincarcabilda M12 Milwaukee.

Terminal LM360

Detector LLD50

Trepied TRP180
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INDICATORUL CAPACITATII BATERIEI MONTARE PE TAVAN

Dupa pornirea sau oprirea laserului, indicatorul de combustibil va afisa durata bateriei. Fixeaza clema de sina cu suruburi la un stalp Folositi suportul pentru tavan pentru a fixa
laserul pe canalele de plafon, rafturi ...
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INDICATOR DE BATERIE SCAZUT

Cand tensiunea este scazuta, laserul trece in modul de economisire a energiei.
Laserul clipeste in modul de auto-nivelare

4 sec. 1 sec.

Laserul clipeste in modul manual

8 sec. 1 sec.

De acum este inca posibila continuarea lucrarilor.
Cand tensiunea este scazuta, laserul si LED-ul vor clipi de 4 ori si se va opri automat.
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MONTARE PE PERETE S| PLACA TINTA VERDE

Utilizati montura magnetica pentru perete Sau fixati-va cu un surub sau cuie pe un stélp
pentru a fixa aparatul laser pe un perete, pe
structuri metalice sau similare.

Utilizati placa tinta verde pentru a imbunatati vizibilitatea fasciculului laser in conditii
nefavorabile si la distante mai mari.

Folositi butonul de reglare pentru reglarea Utilizati suportul pentru trepied pentru a fixa laserul pe un trepied.

Rotiti laserul la 360 °.
micro-pivotului de 10 °

Montura trepied 5/8"

Montura trepied 1/4"
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LUCRUL IN MODUL NIVELARE AUTOMATA

in modul de auto-nivelare, laserul se aliniaza intr-un interval de + 3 °. Pentru a face acest
lucru, sunt proiectate o linie orizontala si doua linii verticale.

Plasati aparatul laser pe o
suprafata solida plata lipsita de
vibratii sau pe un trepied.

B ON

Rotiti comutatorul rotativ la: “gy.

LED-ul pentru indicatorul modului laser se aprinde.
Laserul orizontal este activat.

Laserul genereaza 3 linii laser.

N\
= 3

/
// E ” "

Pl dle i Selectat liniile

Filet tata de 5/8" dorite cu ajutorul
butoanelor.

Daca nivelul initial al
laserului depaseste + 4°
si este activat modul
nivelare automata,
fasciculele laser vor clipi.

(A) Linie orizontala nainte
(B) Linie verticala spre laterala
(C) Linia verticala inainte

in acest caz, repozitionati

(D) Cand toate liniile sunt
aparatul cu laser.

activate, laserul creeaza linii
incrucisate.

Inainte de a muta laserul, rotiti

OFF
comutatorul rotativ pe g . Aceasta
actiune va bloca pendulul si va proteja
aparatul laser.
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LUCRUL IN MODUL MANUAL

In modul manual, mecanismul de nivelare automata al aparatului cu laser este dezactivat si
liniile laser pot fi setate la orice declivitate dorita.

Plasati aparatul laser pe o
suprafata solida plata lipsita de
vibratii sau pe un trepied.

» ) ON
Rotiti comutatorul rotativ la: a

LED-ul pentru indicatorul modului laser se aprinde
Laserul orizontal este activat.

Ca si Tn modul nivelare
automata, aparatul laser va
genera 2 fascicule laser, dar
acestea sunt intrerupte la
fiecare 8 secunde.

\\\\

Selectati liniile
dorite cu ajutorul
butoanelor.

0oy

i
™
d

Inclinati aparatul laser cu
trepiedul si reglati unghiul si
inaltimea dorita.

8s 8s 8s

E Pentru a iesi din modul manual,

ON
Rotiti comutatorul rotativ la: 7 gy

Sau

rotiti comutatorul rotativ pe: OﬂFF.
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DETECTOR

Pentru lucrari in aer liber, in conditii de lumin& directd a soarelui sau in conditii luminoase si
pentru intervale extinse de pana la 50 de metri, utilizati detectorul Milwaukee.

Detectorul nu este inclus si trebuie achizitionat separat.

Pentru informatii despre cum se utilizeaza detectorul, consultati instructiunile de utilizare
aferente detectorului.

il
— E-._ |—1I I -
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VERIFICAREA PRECIZIEI

Acest aparat cu laser a fost calibrat complet in fabrica. Milwaukee recomanda utilizatorului sa
verifice periodic precizia aparatului cu laser, in special in cazul caderii sau al manevrarii
incorecte a aparatului.

Daca se depaseste abaterea maxima a aparatului cu laser la o verificare a preciziei, contactati
una din agentiile de service Milwaukee (a se vedea lista noastra de adrese pentru service/
garantie).

1. Verificarea preciziei inaltimii fasciculului orizontal.
2. Verificarea preciziei nivelarii fasciculului orizontal.
3. Verificarea preciziei nivelarii fasciculului vertical.

nainte de a verifica precizia aparatului cu laser, dupa montarea acestuia pe trepied, verificati
nivelarea trepiedului.

& (=D
e (D
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1 VERIFICAREA PRECIZIEI INALTIMII FASCICULULUI ORIZONTAL (ABATEREA iN SUS SI iN JOS)

1. Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafatd plana intre doi pereti A si B,
avand o distanta de aproximativ 5 metri intre ei.

2. Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 0,5 metri de peretele A.
3. Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculelor orizontal
si vertical incrucisate spre peretele A.

4. Marcati punctul de intersectie pe perete drept af.

Rotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele B si marcati punctul de intersectie a
fasciculelor pe perete drept b1.

ROMANIA

5. Mutati nivela cu laser spre peretele B si pozitionati-o la aproximativ 0,5 metri de peretele B.
6. Marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe peretele B drept b2.

7. Rotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele A si marcati punctul de intersectie a
fasciculelor pe perete drept a2.

‘-__—.q__-.-

8. Masurati distantele:
Aa = |a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
9. Diferenta |Aa - Ab| nu trebuie sa depaseasca 2 mm.
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2 VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI ORIZONTAL (ABATEREA iN LATERAL)

Pentru aceasta verificare este necesara o suprafata de aproximativ 5 x 5 metri. 5. Mutati nivela cu laser la aproximativ 5 metri distanta si rotiti aparatul la 180° spre peretii A si
1. Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafata ferma intre doi pereti A si B, B.
avand o distanta de aproximativ 5 metri intre ei. 6. Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticala a peretelui A

2. Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 2,5 metri de centrul incaperii. drept a2 si cu linia mediana verticala a peretelui B drept b2.

3. Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculului orizontal
spre peretii A si B.

4. Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticala a peretelui A
drept a1 si cu linia mediana verticala a peretelui B drept b1.

7. Masurati distantele:
Aa = a2 - af|
Ab = |b1 - b2|
8. Diferenta |Aa - Ab| nu trebuie sa depaseasca 2 mm.
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VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI

VERTICAL

. Atarnati un fir cu plumb de
aproximativ 4 m pe un perete.

. Dupa stabilizarea firului cu plumb,
marcati punctul a1 pe perete in
spatele firului cu plumb, in apropierea
conului din plumb.

. Pozitionati aparatul cu laser pe un
trepied sau pe o suprafata plana in
fata peretelui la o distanta de
aproximativ 2 m.

. Porniti modul nivelare automata si
apasati pe buton pentru proiectarea
fasciculului vertical spre firul de
plumb.

. Raotiti aparatul cu laser astfel incat
fasciculul vertical sa coincida cu firul
de plumb sub punctul de atarnare.

. Marcati punctul a2 pe perete in
mijlocul fasciculului vertical la
aceeasi inaltime cu punctul a1.

. Distanta dintre punctele a1 si a2 nu
trebuie sa depaseasca 1 mm.

ROMANIA
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BAXHW HANOMEHW 3A BE3BE[IHOCT

BHUMAHWE! NPEOYMPEYBAHE! ONMACHOCT!

MoyHeTe Aa ro ynotpebysaTe NPOU3BOLOT AypH OTKaKO Ke i MpouuTaTe HaroMeHuTe 3a 6e30eHOCT W ynaTcTBOTO 3a yroTpeba.

Knacudmkauuja Ha nacepute

OTBOp 3a n3nes Ha
rlacepckmoT 3pak

MPEAYNPEOYBAHE:
Mpou3BoaoT ofroBapa Ha nacepckara knaca 2 criopen EN60825-1:2014.

LASER
2

MpeaynpenyBatbe:
Hukoralul He U3NoxyBajTe r1 04nTe AMPEKTHO Ha NacepoT. JlacepckuoT 3pak MoXe f1a NPeU3BIKa TELLKW NOBPeAM Ha ouuTe W
Wunu crienuno.

He rne,qajTe [VPEKTHO BO TaCepCknoT 3pak 1 He HacoquajTe o flacepot HeﬂOTp66HO KOH OCTaHaTtuTe nuua.

Bhumate! Bo openeHin cuTyaLuy, YpesoT LTo eMUTYBa Nacepcky 3pak MOXe Aa e NoCTaBeH no3agv Bac. Bo Takos cyyaj,
BPTETE CE BHUMATENHO.

MNpenynpenyBatbe:
HemojTe aa pabotute co nacepckmoT 3pak Bo 6nm1anHa Ha Aelia Unu, nak, Aa MM 403BOMyBaTe Ha [jeliata Aa ro Yenkaar
nacepor.

BHumaHwe! PechnekTupayka noBpLuHa 61 MoXena aa ro Bpat lacepckuoT 3pak Hasad A0 KOPUCHUKOT MnK 0 Apyrv nnua.

ﬂpe.qynpenyBaH:e: Yr|0Tpe6aTa Ha enemMeHTUTe 3a ynpaByBatb-€, NoAecyBawata Uni U3BpLLyBake Ha Apyry nocTanku o
TWe KOW LLTO Ce YTBPAEHM BO NPUPAYHUKOT MOXE Aa [A0BEAE A0 OnacHO 3pavHO ONTOBapyBakse.

Axo nacepot ce npedpri of MHOTY NafiHa BO TonMa cpefivHa (Ui 0BparTHo), Toj Mopa Aa ja AOCTUTHe TeMnepaTypa Ha
OKOMMHaTa npeq fia e KopUCTA.

He yyBajTe ro nacepot HaaBoOp 1 3aLUTUTETE T0 Of YAApH, NOCTOjaHM BUBPALIMK 1 EKCTPEMHY TEMNEpaTypy.

TNacepckvoT MepeH anapar 3alUTuTETe ro off Npa., Briara 1 BUCOKa BNaXHOCT Ha BO3AYXOT. TaksuTe yCnoByM MOXaT Ja i
YHULUTAT BHATPELUHUTE [EN0BI Ha anapaToT Uiy nak Aa U3BpLIaT BnujaHue BP3 NpeLyaHocTa.

Axo NacepcK1oT 3pak e HaCOYeH KOH ouiTe, 3aTBOpeTe M O4nNTE U BegHaLl CBpTeTeja rnaBara of narekara Ha 3paKor.
Morpuxete ce Aa ro NO3WLMOHMPATE NaCepCKMOT 3paK Taka LUTO BiE UK apyrute nyfe He CTe 3acnenexHun og Toa.

He rmepaje Bo nacepckuoT 3pak co nyna, ABOrmnes uiu Teneckon. Bo cnpoT1BHO, NOCTOM ronema onacHoCT 0f TeLLKX
MOBPENM Ha O4mTE.

VImajTe npesuz fieka NacepCkUTe O4UNa KOWLLITO CMIYXAT 3a nofoBpo NpenosHaBatse Ha Nacepckyt MMHUM He TV WTUTaT
04MTE 071 NACepCKMTe 3paLy.

He cmee pa ce oTCTpaHyBaaT Ui fia ce NpagaT HeYUTINBY NPeaynpesyBayKiTe HanenHuLy of NacepckuoT ypen.
He packnonysajTe ro nacepor. flacepckiTe 3pauy MOXe fja Npeanssukaar TeLUKW NOBPEM Ha 0UHTe.
Mpexn Aa ro TpaHCNopTMpaTe NacepoT, OCUTYpeTe Ce Aeka MEXaHN3MOT 3a 3aKryuyBatbe Ha HULWANOoTO € 3aKnyyeH.
CogerT: AKO He € 3aKny4eH MeXaHM3MOT 3a 3aKMyyyBakbe Ha HULLIANOTo, 3a BpeME Ha TPaHCMOPT BHATPELUHOCTA Ha YpeoT
MOXe fa C€ OLUTETH.
He ynotpebyBajTe arpeciBHI CPECTBA 3a YNCTEHE UMM CPELCTBA 3a PacTBOpatbe. YnCTETE UCKMY4MBO CO YNCT, Meka Kpna.
3awuTuTeTe ro NacepckvoT ypes Of HACUHM Yapy unu nafosi. Mo nag U CUIHO MexaHUYKo BnvjaHue, Tpeba aa ce
MpOBEPU NPELM3HOCTa Ha YPeaoT npef ynotpeba.
Motpe6HuTE NONpaBKy Ha 0BOj Nacepcky anapar cMear Aa Ce U3BedyBaaT camo Of CTpaHa Ha aBTopUanpaH CTPy4eH
nepcoHar.
Mpon3BogoT He CMee ia Ce MPUMEHN BO OKOMMHA BO KOja LUTO MOCTON ONACHOCT Of EKCMNO3UN UMW € arpecyBHa cama no
cebe.
Mpy nogonro HekopucTekse, u3BageTe rv 6atepumTe of onaenor 3a batepuu. Ha Toj HaumH ce n3berHyBa nNpoTekyBakbe Ha
atepuuTe 1 koposuja.
Mpa3ty GaTepum He cmear Aa ce dpnaart 3aeaHo CO JOMALUHKOT oTnag. MoTpolueHy batepuy 3apaay LienTa Ha
HVUBHO OTCTPaHyBakbe, a NPUTOa 3anadyBajku ja OKONMHATa BO CKMaf, CO HaLMOHaMHUTE W NOKanHUTe Nponucy, ce
—O\ peqaBaar Ha 3a Taa HameHa npeasuaeHUTe cobMUpHY MecTa. AnapaToT He cMee fja ce (pnv BO JOMALLHUOT OTNaA.

AnapaToT Mopa CTpy4HO Aa ce oTCTpaHm. Mputoa obpareTe BHUMaHWE Ha MPOMMCHTE 3a (prare Kou LITO ce
OOHecyBaaT Ha KoHkpeTHarta aemja. OGpateTe ce 40 MecTHUTE cnyx6y umu o Baluvot npoaasad 3a fa aobuere

MH(opMaLMy BO BPCKa CO (hpriakeTo Ha 0BOj OTNap,.
c € EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

UK
CAH

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK




O[IPXYBAHE

O6jeKTMBOT 1 KyKWLLTETO Ha NacepoT ce Gpuiuat co Meka 1 uncTa kpna. He ynotpebyBajte pacTBopyBaum.

ﬂypVI 1 aKo nacepoT e OTrNOopeH Ha npas 1 HEYNCTOTUM 00 OOPEAEH CTeNeH, He Tpe6a fa Ce YyBa Ha npasnMBo MeCTO
[[0onro Bpeme, BO CNPOTUBHO BHATPELLHUTE NOABWXHIN AEN0BM MOXe Aa Ce OLUTeTart.

Axo nacepoT ce HaMOoKpH, Mopa [ia ro UCYLLMTe Npef Aa ro CTaBuTe BO KyhepoT 3a Hocekse 3a Aa He Aojae [0
OLUTETYBakE Of KOPO3Mja.

TEXHUYKU NMOOATOLIN

Jlacepcka knaca 2

Oncer Ha caMoHMBENMpame +4°

BpemeTtpaene Ha camoHvBenupare |3 cek.

Tun Ha BaTepuja Li-lon

[OupekTHa cTpyja 12V ==

Knaca Ha 3awTwnTa (3awTtuta og IP54*

npckawe Ha Bofa 1 npas)

Makc. HagMopcKa BUCO4YMHA 2000 m

PenatnBHa BNaxHOCT Ha BO34yXOT 80%

MakKc.

CTteneH Ha 3aragyBare BO 2**

cornacHoct co IEC 61010-1

Bpemetpaetse Ha umnyncor t, <80 us

PyHKUMN 3 HuBOa (1 xOpuM3oHTanNHa NuHWja, 2 BepTUKanHu
NHUK)

PpekBeHUja 10 kHz

Mpoekunn 3 x 360 ° nuHMK 3eneHn (1X XOpn3oHTanHa, 2x
BepTUKanHa)

KonununnHa Ha gnopga 3

Tvn Ha anopa 50 mW

Bpeme Ha pabota 15 yaca co 6atepuja M12 4.0 Ah

Hagoj Ha cTtatusoT 1/4" | 5/8"

OproBapayku geTekTop Milwaukee LLD50

Jlacepcka nvuHuja
LnpwnnHa
BpaHoBa gomkuHa

MakcumaneH kanaumrtet

<9,53mm @ 30m
510 - 530 nm nacepcka knaca |l
<8 mwW

MpeuunsHocT |+/-3 mm /10 m
Aron Ha oTBoparse | 360°
Boja | 3eneHa

Pa6oteH oncer | 38 m (co getektop 50 m)

MpenopavaHa paboTtHa Temneparypa |oa -10°C go +40°C
on -20°C go +50°C
M12B...

Temnepatypa Ha cknagupare

MpenopavaHu TMNOBKM Ha
akymynaTtopcku 6atepum

OumeHsumn 193 mm x 110 mm x 168 mm

TexxuHa (Bkn. 6atepuu 6 Ah) 1607 g

* Nutnym-joHckata 6atepuja u ogaenot 3a batepujaTta ce ncknyydeHu og IP54.

** 3aragyBaH-€TO je He CMPOBOAMMBO, HO MOXE [1a Ce OYeKyBa NpMBPEMEHA CNPOBOASIMBOCT
npeav3sBrkaHa of KoHaeH3auuja.

HAMEHETA YINTOTPEBA

"Mpon3BOOOT € NPBEHCTBEHO HAMEHET 3a BHaTpeLUHa yrnoTpeba. Kora ce KopucTu Ha OTBOPEHO,
p al p p ynoTp p p
MOpa [a ce ocurypa Jeka paMKOBHUTE YCMOBW oAroBapaar Ha OHue

BO 3aTBOpEH npocTtop.”

OB0j MHOBaTMBEH flacep e Au3ajH1paH 3a LWMPOKO NpodecoHanHo nogpadje Ha NnpuMeHa, Kako
Ha npumep:

- MopamHyBaHe Ha NoYKU, MepMepHM NIoYn, KpeaeHuu, 6opaypu, Kananu 1 gekopauum

- O3HayvyBak-€e Ha OCHOBHW NUHUM 3@ MOHTa)a Ha BpaTu, MPO30pLM, WKHK, cKanuna, orpaau,
NnopTW, BEPaHAMN 1 HAaCTPEeLUHULN.

- YTBpAyBaH-e 1 NPOBEPKa Ha XOPU3OHTANHN 1 BEPTUKANHU JIMHUW.

- HI/IBeﬂI/IpaH:e Ha cnywTeHn ﬂﬂad)OHM 1 LeBKoBOAM, noaenba Ha npo3opun n nopamMmHyBaHe Ha
LIeBKU, HUBEINMpaHe Ha OKOJTHU SUO0BU 3a eNeKTPU4YHU MHCTanaumn

OBoj Npon3Boa cMee Aa ce KOPUCTU CamMo Kako LUTO € HaBeaeHO.



NPEIMEQN

UHaukaTop 3a HanojyBawe M12 MakeT 3a 6aTepumn
Konue 3a pexum

KpaTko nputuckarse: BKyyeTe rv / UCKny4yeHo
COOABETHWTE HMBOA
- XOpW30HTasnHa nuHuja

PoTtupauko konye

OFF
WcknyyeHo / 3aknyyeHo

ON
@  PEeXUM Ha BKiydyBatbe / padHo

ON
fh PEXMM Ha BKITyYyBah-e /

CaMOCTOjHO M3pamMHyBaH-e

u - BepTUKarnHa nvHuja ogHanpes

.I - BepTUKarHa nvHuja of cTpaHata

[onro npuTuckare: npedprneTe HopMarneH pexmum — L EOTIT D) LR

/ pexxum 3a 3awTena Ha eHepruja
MoHTUupare Ha

TaBaHOT

LED aucnnej kanauuteT Ha 6aTepujata

10 ° Mukpo npunarogyBake (+/- 5 ° op
LieHTapoT)

Xopu3oHTanHa fnacepcka nuHuja

BepTtukanHa nacepcka nm-mja Ha CTpaHaTa

BepTtukanHa nacepcka nuHuja npea

Tpunoa moHTaxa 1/4 "

Tpunog moHTaxa 5/8 "
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OonPEMA | MPOMEHETE JA BATEPUJATA

[opatouun - He Bkny4eHn Bo cTaHAapgHaTa onpema, AocTanHa Kako AogaToum. Kopuctete camo 6atepuja M12 wTo moxe aa ce nonHu Ha Munsoku.

Tepmunan LM360

Hetektop LLD50

Cratus TRP180




MHOUKATOP 3A KANALUWUTET HA BATEPUJATA MOHTUPAHE HA TABAHOT

OTKaKo Ke ro BKIyYUTE UIN UCKITy4MTE NacepoT, MePaYOT Ha ropMBO Ke ro NPUKaKe TpaeHEeTo lMonpaseTe ro KNUMNOT 3a NECHW CO 3aBPTKM Ha KopwucTeTe ro TaBaHOT 3a NpuLBPCTYBak-e
Ha 6aTepMjaTa. CTOJ'I6 Ha nacepoT A0 TaBaHCKUTE KaHanu, naBuLlu
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MHOUKATOP 3A HUCKA BATEPUJA

Kora HanoHOT e H130K, NacepoT ce npedpra BO peXMMOT Ha 3aliTea Ha eHepruja.
JlacepoT Tpenka Bo pexuM Ha CaMOCTOJHO U3paMHyBaH-e

4 cek. 1 cek.

JlacepoT Tpenka BO payeH pexumM

8 cek. 1 cek.

Orcera ce ywiTe € MOXHO a ce npoaosikKm co pa60TaTa.

Kora HanoHOT e Ha HMUCKO HMBO, nacepoT u JIEP ke TpenkaaTt 4 natu u T0j aBTOMaTCKu ce
UCKMy4yBa.
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MOUNTUOHA NJIOYA U 3EJIEHA LEJTHA INMJIOYA

Co marHeTHMOT Apxay 3a sug nacepor Vnn doukempajTe co 3aBpTka uUnu Lwajka Ha KopucTeTe ja 3eneHata Tabnuyka 3a nogobpyBare Ha BUAMMBOCTA Ha NACepPCKMOT 3pak BO
MOXe [a ce NpuLBPCTYBa Ha SMO0BMU, cTon6 HEMOBOIMHW YCMOBW 1 Ha NOronemMun pacTojaHuja.

MeTarnHu CTPYKTYpU UTH.

Csprterte ro nacepot 360 °. KopucTeTe ro Konyerto 3a npunarogyearse 3a KopucTeTe ro Ap»adoT 3a CTaTvB 3a Aa ro nornpasute nacepoT Ha CTaTue.
MWKPO Npunarogyeake Ha nueo og 10 °

HaBoj Ha cTaTuBoT 5/8"

HaBoj Ha ctaTtusoT 1/4"




PABOTA BO PEXXUM HA CAMOHUBEJIUPAHE

Bo pexnm Ha caMo-U3pamMHyBaH€, JlTacepoT ce ycornacyea BO oncer oa 3° 3aparo
HanpaBuTe oBa, ce npeaBnayBa XOPMU3OHTalnHa nlemja N aBe BepTUKanHm nnMHUN.

4
z

/)
/// E ” "

4 SR (RS UsBepere ri s R ——

5/8" malLkn HaBoj rnocakyBaHuTe
TIMHWKN CO
Konyukara.

[MocTaBeTe ro nacepot Ha
LBpCcTa 1 pamHa nognora 6e3
BMOpaLmu, nnm nak MoOHTUpajTe
ro Ha CcTaTuB.

ON
CBpTeTe 1o POTMPAYKMOT MPeKVHyBaY Ha: .
CeeTunkara 3a MHAMKaTOpPOT 3a NacepcKuoT
PeXuUM.
AKTMBMPAH € XOPWU3OHTASHWOT flacep.

Jlacepot reHepupa 3 nacepcku

TIMHUN. AKO NnacepoT NpBUYHO He

€ nopamMHeT Ha 14°
Aofeka e akTMBmpaHo
CaMOHVBENVPaHETO,
Tpenkaar nacepckuTe
NUHUN, = = = =

Bo TakoB cnyu4a;j,
NMOBTOPHO
Mo3nLMOHMPajTE o
riacepor.

(A) XopusoHTanHa nuHuja
Hanpeq
(B) BeptukanHa nuHuja Ha
cTpaHa

(B) BeptukanHa nvuHuja Hanpea ®: 5 i' "

(M) Kora ke ce aktuBupaat cute o=
NMHWK, NacepoT co3aasa
BKPCTEHW NIUHUN.

Mpen foa ro NnpemecTuTe nacepor,
CBpTETE IO POTUPAYKUOT NMPEKMHYBaY

OFF
Ha @ - OBa ro saknyuysa HULIANOTO
Ha MECTO W NacepoT € 3alUTUTEH.
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PABOTA BO PAYEH PEXXUM

CamoHuBenupaykarta dyHKLuja ce AeakTnBupa BO pa4yHNOT PexXnM 1 NacepoT Moxe Aa ce
npucnocobu Ha KakBo GUNo HakoCyBake Ha NacepckuTe FIMHUN.

MocTaBeTe ro nacepot Ha
LBpCTa U pamMHa noarnora 6e3
BMOpaLIMK, UMK NaK MOHTUPAjTE
ro Ha cTaTuB.

ON

CBpTeTe O POTUPAYKMOT NPEKNHYBAY Ha: a o

CeTunkara 3a MHAMKATOPOT 3a NacepcKmMoT
pexvm
AKTVBMPaH € XOpPU3OHTanHMoT nacep.

Kako Bo caMOHMBENUPaYknoT
pPEeXuM, NnacepoT reHepupa

2 nacepcku nNMHUK, Kov
TpenkaaT Ha Cekoun 8 cekyHau.

8 cek. 8 cek. 8 cex.

MAKEOOHCKW

\\\\

0oy

W3bGepeTe rm
rnocakyBaHuTe
JIMHWKN CO
KonyuH-aTa.

Ynotpebete ro cTatnBoT 3a
npucnocobyBake Ha facepoT
Ha nocakyBaHaTa BUCUHA U
NMocaKkyBaHOTO HAKOCYBaH-€.

3a Oa nsnesete o payHUOT PEXUM,

CBpreTe ro pOTUPAYKMOT MPEKMHYBaY Ha: Mgy

nnn

OFF
CBPTETE ro POTUPAYKNOT NPEKMHYBAY Ha: ﬁ o

i
™
d

|
|

l

ON
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AETEKTOP

3a paboTta Ha OTBOpPEHO Noa AMPEKTHa COHYEBa CBETNMHA, UMW CBETNM YCMNOBU U 3a
MPOLUMPEHN ONCe3n Bo 3aTBOPEH NpocTop Ao 50 MeTpu, KopucteTe ro AeTekTopoT MUnBoku.

[leTeKTopoT He ce CoapPKM BO UCTopakaTa 1 Mopa [ia ce Hapaya ofaernHo.

MHopmaumnmn Kako ce KOpUCTU OETEKTOPOT MOXe Aa npOHaj,que BO ynaTCcTBaTta 3a pakyBah-€
Ha OETEKTOPOT.

NMPOBEPKA HA MNPELIN3HOCTA

JlacepoT e yenocHo kanubpupaH gabpuykn. Milwaukee npenopadysa pegoBHO aa ce
npoBepyBa NpeLnsHoCcTa Ha facepoT, Npes Ce Mo CeKoj Nnaj Unmn Bo CUTYyaLMK Kora € pakyBaH
HenpasuIHo.

AKO e HagMMHaTO MaKCMMarnHoOTO oTcTanyBake Npu NpoBepKaTa Ha npeumaHocTa, obparteTe
ce BO cepBuceH LeHTap Ha Milwaukee (BnaeTe ro CnMCOKOT CO rapaHTHW YCIOBU 1 aapecu Ha
CEPBUCHW LIEHTPN).

1. MNpoBepka Ha Npeum3HOCcTa 3a BUCMHA Ha XOPU30OHTanHarta nuHuja.

2. MNpoBepka Ha NpeLmM3HOCTa 3a HUBENVPaHe Ha XOpU3oHTanHaTa fnuHuvja.

3. NpoBepka Ha NpeLn3HoCcTa 3a HMBENMparke Ha BepTUKanHarta nuHuja.

Mpen cekoja NpoBepka Ha NpeLn3HOCcTa Ha NacepoT MOHTMPAH Ha CTaTuB, MPOBEPETE o
HMBENMPaHETO Ha CTaTMBOT.

& (=D
e (D




1 NMPOBEPKA HA NPELUU3HOCTA 3A BUCUHA HA XOPU3OHTAJTHATA JINHUJA (OTCTAINYBAHE HAITOPE U HALLOJY)

1. TocTaBeTe ro nacepoT Ha CTaTVB UK Ha paMHa noanora Mery Asa suga A v B, npnbnuxHo
pasganeyeHv 5 m egeH on Opyr.

2. lNocTaBeTe ro nacepot Ha pactojaHue npubnmxkHo 0,5 m oa sua A.

3. Bkryyere ro cCaMOHMBENUPAYKNOT PEXMM U NPUTUCHETE IO KOMYETO 3a Aa Ce NpoeKTupa
XOpWU3OHTanHaTa u BepTvkanHaTa nuHuja Ha sug A.

4. OasHaueTe ja NpeceyHaTa To4Ka Ha ABeTe NMHUK Ha sua A Kako Todka al.

CapreTe ro nacepot 3a 180° Bo Hacoka Ha suf B 1 o3HaveTe ja npeceyHaTa Todka Ha
[BeTe nuHUM Ha sup B kako b1.

Et

5. lNMocTaBeTe ro nacepot Ha pacTojaHune npubnmwkHo 0,5 m og sua B.
6. OsHayeTe ja NpeceyvyHaTa ToYKa Ha ABETe NMUHUK Ha suf B kako Touka b2.

7. CspreTe ro naceport 3a 180° Bo Hacoka Ha suf A 1 o3HayeTe ja npeceyHaTa Touka Ha
[BETEe NUHUK Ha sua A kako a2

‘-__—.q__-.-

8. Wameperte rv pacTtojaHujaTa:
Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

9. Pasnukara |Aa — Ab| He cmee ga 6uae noronema og 2 mm.
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NMPOBEPKA HA NMPELUU3HOCTA 3A HUBEJIMPAKE HA XOPU3OHTAJTHATA NIMHUJA (OTCTANYBAHKE OO EOAHATA CTPAHA BO

OOHOC HA [IPYTATA)

3a oBaa nposepka e noTpedbHa croboaHa NoBpLUMHA o4 NPUOAXKHO 5 X 5 m. 5. lMomecTeTe ro nacepot nNpubnmkHo 5 m 1 cepteTe ro 3a 180°, a xopM3oHTanHarTa nuHuja

1. TMocTaBeTe ro nacepoT Ha CTaTWB UMW Ha LBpCTa noasiora mery aAsa suga A u B, MOBTOPHO NPOEKTUPajTe ja Ha suaosuTe A B.
NpUBAMKHO pasganevyeHy 5 m eaeH og Apyr. 6. OsHayeTe ja cpeavlLHaTa ToYKa Ha facepckarta nuHuja Ha sua A co a2 v sug B co b2.

2. TMocTaBeTe ro nacepot NpuMbNMXHO Ha 2,5 m oA cpeavHaTa Ha npocTopujaTta.

3. Bkny4yeTe ro caMOHMBENMPAYKNOT PEXMM U NPUTUCHETE rO KOMYETO 3a Aa Ce NpoekTupa
XOpU30oHTanHara nuHuja Ha sugosute A n B.

4. OsHayerTe ja cpeguLlHaTa To4Ka Ha nacepckara nuHuja Ha sug A co al u sug B co b1.

7. W3meperte rn pactojaHujaTta:
Aa =|a2 - a1
Ab = |b1 - b2|

8. Pasnukara |Aa — Ab| He cmee ga buae noronema of 2 mm.




NMPOBEPKA HA NPELUU3HOCTA 3A HUBEJIUPAKE HA

BEPTUKAJIHATA NMHUJA

1. 3akadeTe Ha sug NPUBIMKHO 4 m
[JOSro jaXke COo NpMBpP3aH BUCOK.

2. OTKako BUCOKOT Ke ce cTabunusmpa,
O3HayeTe ja Ha suaoT Todkata al Hag
BUCOKOT.

3. TNocTaBeTe ro nacepoT Ha CTaTUB UMK
Ha paMHa NoArnora Ha ogaaneyeHocT
npubnmkHoO 2 m oA sUaoT.

4. BknyyeTe ro CaMOHMBENUPAYKNOT
PEXUM 1 NPUTUCHETE O KONYEeTO 3a
[a ce NpoekTMpa BepTMKanHaTa
TNNHWja BP3 NYHKWjaTa Ha jaXxeTo cCo
BUCOK.

5. BprteTte ro nacepot gogeka
BepTUKarnHa nuHuja He ce coBnaaHe
CO NpuKavyBaHjeToO Ha jaXeTo Co
BICOK.

6. OsHauyeTe ja ToukaTa a2 BO
cpeauHaTta Ha BepTuKarnHarta nuHuja
Ha ucta BUCMHa Kako al Ha suaoT.

7. Pactojanueto mery al n a2 He cmee
fa 6uge noronemo go 1 mm.
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BAXINBI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKU
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YBATA! TTOMNEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

BBoauTyt BMpiG B ekcrinyaTauito Tinbky nicns 03HaNOMIEHHS 3 BKasiBkamy 3 TeXHiK1 6e3nekun Ta npaBuiamm
KOPWCTYBaHHSI.

Knacucpikauis nasepa

=S

OTBip BMxoay
NasepHoro NPoOMeHs

MONEPEOXEHHA:
Bwpi6 Bignosigae knacy nasepa 2 3rigHo 3 EN60825-1:2014 .

LASER
2

YKPAIHCbKA

MonepemkeHHs:
He cnpsiMoByBaTi NpoMiHb Nasepa B oui. JlasepHuin NpOMiHb MOXe NPUBECTU [0 CEPIIO3HOTO MOLLKOMKEHHS 04el
Ta/abo cninotu.

He nvBuUTMCS B NPOMIHBL Nasepa Ta He cnpsiMoBYyBaTy ioro 6e3 HeobXiAHOCTI Ha iHLKX oCi6.

ObepexHo! B nesknx cpepax 3acTocyBaHHs Ta3epHiA NPUCTPIl Moxe BT BCTaHOBMEHWA no3ady Bac. Y LboMy
BUNaaKy cnig obeprarucs obepekHo.

MonepemKeHHs:
He npautoiite 3 nasepom nobnum3y fiter i He 4O3BONANTE AiTAM eKCnnyaTyBaTyt Ta3epHNUiA NPUCTPINA.

Ygaral! Big6veatoya noBepxHs Moxe BinbueaTi NpoMiHb Nasepa Hasaf Ao oneparopa abo Ao iHLWoi ocobu.

MonepemkeHHA: BUKOPUCTAHHS iHLLMX €NEMEHTIB yNpaBniHHA, HanaLTyBaHb abo BUKOHAHHS iHLLMX MPOLIECIB, HiX
Ti, IO OMMCaHi B iHCTPYKLT, MOXe Npu3BoauTH 10 Hebe3neyHoi Aji npoMeHiB.

FAKLLO Na3epHuiA BUMIpHOBarbHUIA NPUCTPI NEPEHECTM 3 TEMOTO NPUMILLEHHS B XornoaHe (abo HaBnaku), To nepes
BMKOPUCTaAHHAM CTif MOYeKaTn, AOKV BiH He aAanTyeThes A0 TEMNEepaTypy HaBKOMWLLHBOMO CepeoBHLLa.

He 3bepiraTv nasepHuit HiBenip Ha BiKPUTOMY MOBITPI Ta 3axMLLATK Bif yaapis, TpUBanux Bidpawiii Ta
eKCTpeMarnbHMX TemMneparyp.

3axuiati nazepHuin BUMIpOBarbHWIA MPUCTPIN Bif MMy, BONOMY Ta BUCOKOI BOMOrOCTi NOBITPS. BOHM MOXyTb
MOLLIKOAWTYW BHYTPILLHI AeTani ab0 3HU3NUTW TOUHICTb BUMIPIOBAHHS.

FKLLI0 NasepHe BUNPOMIHIOBAHHS MOTPaNNTb B OKO, LLIMTBHO 3aKPWTL OYi Ta HEraiHo BiABECTM roNoBY Bif MPOMEHS.

3BepHiTb yBary, LU0 Na3epHui NPOMIHb CMif po3TallyBaTy TakiM YMHOM, Wob Br cami abo iHLi nioam He Bynn
3acninnei im.

He auBnTMCA B CTPYMIHBL Nasepa Yepes ONTUYHI AOMOMiKHI 3ac0o0K, Taki sk BiHOKMb Yn Teneckonu. B iHwomy
BUNazKy 36iNbLUyeTCS PU3KK CEPHO3HOTO NOLLKOMKEHHS O4el.

3BepHiITb yBary, LU0 OKynsipy 415 NOninLeHHs 6a4eHHs NasepHUX NPOMEHIB, MPU3HAYeHi ANs KpaLloro
pO3ni3HaBaHHS Na3epHUX MiHilt, ane BOHW He 3axMLLatoTb Oui Bif NIa3ePHOrO BUMPOMIHIOBAHHS.

lMonepemkyBanbHi Tabnuyky Ha nasepHOMy NPUCTPOI He NOBMHHI 6yTV BuaaneHi abo 3amackoBaHi.

He po3bupaty nasepHuit HiBenip. JlasepHuin NpOMiHb MOXe CIIPUYMHWTI CEPO3HI MOLLKOMKEHHS O4Et.

lMepea TPaHCNOPTYBaHHSAM JTa3epHOTO HiBenipa nepesipuTH, O dikcatop MasTHUKOBOTO KOMMeHcaTopa
3aLUEnHyTUA.

Brkasiska: SKLLO dikcaTop MassTHUKOBOIO KOMMEHCATOPa He 3aLLENHyTHIA, Lie MOXe MPUBECTU 0 MOLLKOMKEHHS
BCEpeauHi NPUCTPOIO Nif Yac TPAHCNOPTYBaHHS.

He BMKOpMCTOBYBATH arpecuBHi 3aC00W ANs YNLLEHHS aB0 PO3YMHHIKW. YMCTUTY TiMbKK YNCTOKO M'SKOKO
CEPBETKOI0.

3axuati nasepHui HiBenip Big CUMbHNX yaapis i naaiHb. Micns nagiHHs abo CbHOMO MEXaHIYHOro BNMBY
HeobXigHO NepeBipUTY TOYHICTb MPUCTPOIO NEPE BUKOPUCTAHHAM.

BukoHyBaTh HeODXiAHWI PEMOHT LIbOTO 11a3epHOro NpUnagy MOXe TiNbku aBTOpKU30BaHWIA KBanidikoBaHWi
nepcoHan.

Bupi6 He MoXHa BMKopUCTOBYBaTM B BUDYXOHeGe3neyHomy abo arpecMBHOMY CepeaoBMULL.

lNepep TpVBaNUM NPOCTOEM MPUCTPOLO BUTAMTY BaTapei 3 Biciky Ans 6atapei. Lie 403BONNUTL YHUKHYTY BUTOKY
BaTapei Ta NOB'A3aHMX 3 HUM KOPO3INHNX MOLIKOMKEHD.

Po3psimxeHHi 6atapei He MoxHa yTunidysati 3 nobyToBUMM Bigxoaamu. BignpauboBaHi 6atapei 3rigHo 3
E HawjoHanbHUMK abo MicLieBUMU Mprnucami HeobXigHO 3aaTv Ans yTuniauii, 6e3neyHol Ans JOBKINNs, B
L nepeabayeHi Ans LbOro npuiAMarbHi myHKTU. MpUCTpiit He MOXHA yTUNi3yBaTk 3 NOGYTOBUMU BiAXoLaMU.
[MpucTpiit HeobXigHO YTUNI3yBaTU HANEXHUM YMHOM. HEOBXIOHO AOTPUMYBATUCh MOMOXKEHD LLOAO
yTuniaauii, siki BpaxoBytTb cneumdiky NeBHoi kpaiH1. 3BepHITLCS 10 MICLEBOro agMiHICTpaTUBHOrO opraHy abo o
CBOTO Aurepa Ans OTpUMaHHs! iHdhopmalii Woao yTunisavii.

C € €Bponelicbkuin 3HaK BignoBigHOCTI

UK
CAH

BpuTaHCbKMiA 3HaK BigNOBIgHOCTI
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OBCNYITOBYBAHHA Ninis nasepa

YuncTuTn 06'EKTMB Ta KOpMYC NA3epHOro HBEipa TinbKM YACTOK M'AKOKD CEPBETKOK. He BUKOpUCTOBYBaTH WupmHa | < 9,53mm @ 30m
PO3YNHHMKN. i

HaBiTb SIKLLO Na3epHWI HIBENIp Mae NEBHY CTINKICTb A0 Nuny Ta 6pyay, He cnig 30epiraTi NOro B 3anuneHoMy MicLi Romkuna xauni | 510 - 530 nm knac nasepa |l
MpOTAroM TPUBANOrO Yacy, OCKIMbKA Lie MOXe NPUBECTW A0 MOLLKOMKEHHS BHYTPILLHIX PyXOMUX AeTaneii. MaKkcuMarnbHa NoTYXHiCTb | < 8 mW

AKw0 Ha nasepHWiA Hisenip noTpanuna Borora, Neper BUKOPUCTaHHAM BUCYLLMTU 1100 B yTRspi AN ToyHictb | +/-3 mm /10 m

nepeHeceHHs, Wo6 YHUKHYTN NOLLKOMKEHb Bif, ipi. )
KyT BigkpvBaHHs | 360°

Konip | 3enenni

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU 3oHa gocskHocTi | 38 m (3 getektopom 50 M)

PekomeHpoBaHa poboya Bia -10 °C go +40 °C
Knac nasepa 2 Temnepartypa
[iana3oH aBTOMaTU4YHOIO + 4° .  on e .
HiBENIOBAHHS Temnepatypa 306epiraHHs Big -20 °C po +50 °C
TpuBanicTb aBTOMaTUYHOTO 3 cek PekomeHpoBaHi Tunu akymynsTtopis  |M12 B...
HIBEIOBAHHS Poamipu 193 mm x 110 mm x 168 mm
Twn Gatapei Li-lon

Bara (BkntoyHo 3 6aTtapesimu 6 Ah) 1607 g
Hanpyra noct. ctpymy 12B ==
SVT”EI/;"HID saxvcty (6puskv Boay Ta IPo4 * JIiTin-ioHHWIA akyMynaTop i BiACIK AN akyMynsiTopa BUKMoYeHi 3 IP54.
BiAMiTKa MaKe. BICOTH 2000 ™ ** BinbyBaeTbCcsa 3a0pyaHEHHS NiLLE HEENEKTPONPOBIAHNUM MaTepianoM, ogHaK AeKonu cnig

O4iKyBaTV NOSIBM TMMYACOBOI €NeKTPONpPOBIAHOCTI, BUKIMKAHOI KOHAEHCaLEl.

Makc. BigHOCHa BONOriCTb NOBITPSA 80%

CTYrike SA0PYIHEHHA SO 2 " BUKOPUCTAHHS 3A MPU3HAYEHHSAM

TpuBanicTs iMynbcy t, <80 s Bupi6 NPU3HAYeHUA ANs BUKOPUCTaHHS NEPEBAXHO B NPUMILLIEHH. Yy pasi BMKOPUCTaHHS 3a
MeXaMu NpuMiLLleHHs cnig nogbaTu npo Te, Wob 3aranbHi yMOBM BignoBiganm

DyHKLiT 3 piBHs (1 ropusoHTanbHa niHis, 2 BepTuKanbHi NiHif) yMOBaM MpUMILLEHHS."

yacTtoTa 10 k'Y, Lle iHHOBaLiiHUI NasepHWIA HiBenip NpU3HavYeHnn Ang ekcnnyartauii B LUMPOKOMY CMeKTpI

npodeciiHux obnacten 3acToCyBaHHs, B TOMY YUCTi ANS:

- BMPIBHIOBAHHS KepaMiyHOT NMTKX, MapMypoBUX nnuT, wad, 6opatopis, hacoHHUx aeTanen i
enemMeHTiB 00nuLIIOBaHHS;

Mpoekuii 3 x 360 ° niHii 3eneHoro konbopy (1x ropusoHTanbHi, 2x
BEPTUKanbHI)

KinekicTe aiona 3 - HAHECEHHSI KOHTYPIB HaNPSIMHMX NiHilA NPY MOHTaXi ABEpEiA, BIKOH, PeiioK, CxoAiB, NapkaHis,
Twn giopa 50 mW BepaHp abo nepror;
Yac po6oTu 15 rOAVH 3i 3HIMHOIO aKyMymsITOpHOK 6atapeeto M12 - ONS BU3HAYEHHS Ta NepeBipKMN rOPU3OHTAaNbHUX | BEPTUKaNbHUX MiHiN.
4.0 Ah - BupiBHIOBaHHS HaBiCHMX cTenb i TpyboNpoBoAiB, MOAIN CTiH i BUPiBHIOBaHHS Tpyo,

- HIiBEMOBaHHS 30BHILLHIX CTiH ANS eNeKTPoyCTaHOBOK
PisbbrieHHs wratmea 1/4" / 5/8" . ) A ; poy

y — . Lle# BMpi6 MOXHa BMKOPWCTOBYBATM TiflbKM 3@ NPU3HAYEHHAM Tak, SIK BKa3aHo B LibOMY
BionosigHuin netektop Milwaukee LLD50 [OKYMEHTI.
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orngang

IHaMKaTOp BKIHOYEHHS

M12 AkymynsaTop

KHonka pexumy
KopoTke HaTuCKaHHSA: YBIMKHITb / BAMKHITb
BiQMNOBIAHI PiBHi

- TOPU3OHTarbHa NiHig

MoBopoTHa py4ka

Ok BuMKHeHo / 3abnokoBaHO

ON . .
ﬂ YBIMKHEHO / py4YHUI pEXnM

ON
fh BKI. / PeX1M camMOBUPiBHIOBaHHS

u - BEpTUKarnbHa niHis cnepegy

.I - BepTvKanbHa fiHist 36oky

TpuBane HaTUCKaHHA: NePEKItO4eHHsI _——— MarHiTHu# Tpumay

HOpPMarbHOIO PEXUMY / PEXUMY EKOHOMIi eHeprii

MoHTax crteni

CgiTnogiogHW gucnnen EMHICTb akymynsitopa

MikpoperyntoBaHHsa 10 ° (+/- 5 ° Big LeHTpY)

Fopu3oHTanbHa niHis nasepa

BepTukanbHa niHis nasepa 360Ky

BepTtukanbHa niHis nasepa cnepeay

LWratuB ansa kpinneHHs 1/4 "

LTatuB ana kpinneHHa 5/8 "
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OBJIAOHAHHA 3AMIHA BATAPEI

Akcecyapu - He BXOAATb 40 CTaHAAPTHOro obnagHaHHs, OOCTYMHI Sk akcecyapu. BukopucTtoBynTe nuwe akymynsitopHy 6atapeto Milwaukee M12.

TepmiHan LM360

Hetektop LLD50

LTatne TRP180
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IHAUMKATOP EMHOCTI AKYMYJIATOPA MOHTAX CTEJI

lMicns BBiMKHEHHS b0 BUMKHEHHS na3epa AaTyuk BUMIpIOBaHHSA nanvea BigobpasuTb pecypc 3adikcyviTe JOPiKKY 3@ AOMNOMOIO MBUHTIB A0 BukopurcToBynTe KpinneHHs Ha cTeni, Lwob
akymynsitopa. cToBna 3adikcyBaTh nasep Ha CTeNbOBUX KaHanax,
cTenaxax ...
AN . o
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IHOAUKATOP HU3bKOI 3APALY AKYMYJIATOPA

Konn Hanpyra H13bka, nasep NepexoauTb Y PeXnM eHepro3bepesxeHHs.
JTasep cnanaxye B pexvumi caMOBUPIBHIOBaHHS

4 cek. 1 cek.

Jlaszep cnanaxye B py4HOMY pexumi

8 cek. 1 cek.

BiaTenep MoxHa NpogoBXyBaT poboTy.

Konun Hanpyra 6yae HU3bkoto, nasep Ta cBiTnoaion cnanaxHyTb 4 pasu, i BiH aBTOMaTU4HO
BMMWKAETLCS.
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HACTIHHE KPIMJIEHHA TA 3EJIEHA LUIJIbOBA INMJIACTUHA

3a J0NOMOroK MarHiTHOr0 HaCTiIHHOTO ABO 3aKpiniTb 3a 4ONOMOroOI rB1HTa abo BuikopucToByiTe 3eneHy LinboBy NNacTUHy A5 NOKPALLEHHS BUAMMOCTI Ma3epHOro NpoMeHsi
KPOHLUTEHa NasepHuin HIiBeNip MOXHa KpinUTM 40 LiBSAXa Ha CToBni B HECMPUSITIIMBUX YMOBaxX Ta Ha BinbLui BigcTaHi.

CTiH, MeTaneBuX KOHCTPYKLi Ta iHLU.

BukopucToByiiTe perynatop perynioBaHHs A5 BukopurcToByTE KpinneHHs WwTatuea, Wwob 3akpinMTn nasep Ha LWTaTuBi.

[MoBepHiTL Nasep Ha 360 °.
MiKpO-perynoBaHHsi noBopoTy Ha 10 °

PisbbneHHs wratnsa 5/8"

PisbbneHHs wraTtnea
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POBOTA B PEXMI ABTOMATUYHOI'O HIBEJTIOBAHHA

Y pexumi camoBUpPIBHIOBAHHS Nasep BUPIBHIOETLCS B Mexax + 3 °. NS LibOoro NpoeKTyeTbCst

rOpu3oHTanbHa MiHia Ta ABi BepTuKanbHi NiHii.

BcTaHoBuTM nasepHuii Hisenip
Ha piBHY i 3aXMLLEHY Bif
BiOpaLin noBepxHio abo Ha
LITaTUB.

E ON

[ToBepHiITL MOBOPOTHUI NepemMmKkaYy Ha: fh

CBiTnogiogHUN iHOuKaTop NasepHOro pexumy
3aropsiETbCS.
AKTMBOBaHWI rOPU30HTasrbHUIM fasep.

Jlasep reHepye 3 nasepHi NiHii.
(A) FopwmsoHTanbHa niHis Bnepea
(B) BepTukanbHa niHisi B 6ik

(C) BepTukanbHa niHis Bnepes

(D) Konu Bci miHii akTMBOBaHi, @

.
na3ep CTBOPIOE MOMEPEYHi MiHii. _lq_i.

YKPAIHCbKA

f= 5 = .
'-"t‘.-”" N

1/4" 6onT 3

N\
= 3

/)
/// E ” "

pi3bONeHHsM BubepiTb NoTpi6Hi
5/8" 6onT 3 niHii 32 Jonomoror
pi3bOneHHAM KHOMOK.

AKLLO Npy akTVBHOMY
aBTOMaTUYHOMY

HiBEMNBaHHI NasepHUi
HiBerip crovaTky He
BUPIBHAHWI 00 +4°,
nasepHi NiHii 6rvmaroTb.

B ubomy Bunagky cnig
3HOBY BigperynoBaTm
MOSIOXXEHHS N1a3epHOro
HiBernipa.

6

HiBenip.

Mepen nepemiweHHAM nasepa
MOBEPHITb MOBOPOTHUIN BUMMKaY Ha

OFF .
@ - Lle 6riokye MaaTHMKoBMiA
KOMMeHcaTop Ta 3axuLlae nasepHuii
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POBOTA B PYYHHOMY PEXUMI

B py4yHOMYy pexumi dyHKLIS aBTOMaTUYHOTO HIBEMOBaHHSA AeakTMBOBaHa, i a3epHun Hisenip
MOXXHa BCTaHOBINIOBATU Mif OyAb-KMM KyTOM NasepHUX niHii.

\\\\

0oy

BcTaHoBUTY nasepHun HiBenip — ) B
Ha piBHY i 3axuLLEHY Bia ]
BibpaLi noBepxHo abo Ha

LTaTmWB.

// E
Y
—

. . ON |
[MoBepHiTb MOBOPOTHUI NEPEMUKAY Ha: a |
CaiTnogiogHvi iHAMKaToOp Na3epHOro pexmmy
3aropsiETHCA |
AKTVMBOBaHWI rOpU3OHTaNbHUIA Nnasep.

BigperyntoBatu nasepHui
AK i B pexxumi aBToMaTU4HOro HiBenip 3a 4ONOMOror
HiBEMOBaHHSA, Na3epHUI HiBenip LuTaTUBa Ha NoTpibHy BMCOTY
reHepye 2 nasepHi niii, ki, Tum Ta KyT Haxuny.
He MEeHLL, NepepuBaTLCS KOXHI
8 cekyHaum.

8 cek. 8 cek. 8 cek.

BubepiTb NoTpibHi
NiHii 3a
[A0MOMOror
KHOMOK.

|
|

l

|

|

s

LLlo6 BMINTY 3 py4YHOTO pexunmy;,

ON
[ToBepHiTb NOBOPOTHWIA NEPEMMKAY Ha: ’h

abo

1 . OFF
MOBEPHITL NOBOPOTHWIN Nepemikay Ha: a
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AETEKTOP

[ns po6oTn Ha CBi>XOMY MOBITPI Nig MPAMUMMN COHAYHUMM NPOMEHAMM abo Mpu ACKpaBMX
yMoBax Ta Ang po3LwmnpeHoro dianasoHy npumiweHb 4o 50 MeTpiB BUKOPUCTOBYNTE AETEKTOP
Minyoki.

[eTeKkTop He BXOAUTb B KOMMIEKT NMOCTaBKM i KyNyeTbCA OKPEMO.

[oknagHy iHbopMmauito Npo BUKOPUCTAHHA AeTeKTopa AMB. Y NOCIOHMKY 3 ekcnyarauii
aetekTopa.

YKPAIHCbKA

NEPEBIPKA TOYHOCTI

JlazepHuin HiBenip noBHicTio BigkanibpoBaHuii Ha 3aBogi. Komnanis Milwaukee pekomeHaye
perynsipHo nepeBipATV TOYHICTb Na3epHOro HiBenipa, nepLu 3a Bce nicnsa nagiHHa abo
HenpaBWMbHOI ekcnyaTawii.

Mpy nepeBULLLEHHI MaKCMManbHOro BiOXWUIEHHSI NPU NEPEBIPLi TOYHOCTI 3BEPHITLCA B OAMH 3
cepBicHUX LeHTpiB Milwaukee (guB. cnncok 3 rapaHTiiHUMK yMOBaMM Ta agpecamu
CepBiCHOro LeHTpY).

1. MNepeBipka TOYHOCTiI FOPM3OHTANbLHOI MiHil NO BUCOTI.
2. MNepesipka TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHSI FOPU3OHTANBHOI MiHil.
3. lNepeBipKka TOYHOCTi BUPIBHIOBAHHS BEPTUKAMbHOT NiHil.

Mepen nepeBipkol0 TOYHOCTI BCTAHOBMEHOTO Ha LUTATMB Na3epHOro Hisenipa
NPOKOHTPOSOBATU BUPIBHIOBAHHS LUTATUBA.

& (=D
e (D
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1 NEPEBIPKA TOYHOCTI FOPU3OHTAJIbHOI JIHIT NO BACOTI (BIAXWIIEHHSA BIOPY | BHU3)

1. BcTaHOBUTY NasepHU HiBenip Ha WTatuB abo Ha piBHY NOBEPXHIO MiXK ABOMA CTiHaMM A i 5. BcraHoBuTM NnasepHun Hisenip Ha BigctaHi OK. 0,5 m Bia cTiHK B.
B, Binpanexnmn onHa Bif oAHOT NpUGNM3HO Ha S M. 6. Mo3HaunTM TOUKY NepeTrHy 0BOX MiHil Ak Touky b2 Ha cTiHi B.
2. BcraHoBuTM nasepHuii Hisenip Ha BiactaHi OK. 0,5 m Big cTiHW A.

3. BKAOUYNTU pEXUM aBTOMATUYHOIO HiBEMOBAHHS Ta HATUCHYTW KHOMKY ANSA NPOEKTYBaHHS
rOPU3OHTAanNbHOI | BEPTUKANbHOI NiHii Ha CTiHi.

4. TMo3Ha4nTK TOUKY NepPETUHY 0DOX MiHiM Ak ToUKy al Ha CTiHi A.

7. lNMoepHyTn NasepHui HiBenip Ha 180° B HanNpsIMKy CTiHX A Ta BiA3HAYUTK TOUKY NEPETUHY
060X MiHi SK TOYKY a2 Ha CTiHi A

[MoBepHyTM NasepHuii Hisenip Ha 180° B HanpsiIMKy CTiHW B Ta Big3Ha4YMTV TOUKY NEPETUHY
000X NiHii sk Touky b1 Ha cTiHi B.

Et

‘-__—.q__-.-

8. BumipaTu BigcTaHi:
Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

9. PisHuug |Aa — Ab| He noBuHHa nepeBuLLyBaTh 2 MM.
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2 NMEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHA FOPU3OHTAJIbHOI NIHII (BIAXWNEHHA OAHIET CTOPOHMU BIA IHLLOT)

[ns uiei nepesipku NnoTpibeH BinbHUI npocTip nnotleto OK. 5x5 M. 5. 3micTuTn nasepHuin HiBenip NpubnmaHo Ha 5 M, noBepHyTM Ha 180° i 3HOBY CNpPOEKTyBaTK

1. BcTaHoBWTM fasepHuii HiBenip Ha LWTaTve abo Ha TBEPAY NOBEPXHIO MK ABOMA CTiHAaMM A i FOPU3OHTANbHY iHito Ha cTiHM A i B.
B, BingganeHuMmu ogHa Big ogHoi NpubnmsHo Ha 5 m. 6. lNo3HaunTW LeHTp Na3epHOI NiHii Ha CTiHi A Ak a2 i Ha CTiHi B gk b2.

2. BcTaHoBUTYM NnasepHuUii HiBenip Ha BiacTaHi 6rmabko 2,5 M Big LIEHTPY NPUMILLIEHHS.

3. BkniounTy pexum aBTOMaTUYHOIO HiBEMOBAHHA Ta HATUCHYTU KHOMKY Ansi NPOEKTYBaHHSA
ropu3oHTarnbHOI NiHii Ha cTiHax A i B.

4. Tlo3Ha4MTK LLEeHTP NasepHoi MiHii Ha CTiHi A sk a1 i Ha cTiHi B gk b1.

7. BumipaTtu BigcTaHi:
Aa =|a2 - a1
Ab = |b1 - b2|

8. Pi3sHuugd |Aa — Ab| He noBuHHa NepeBuLLyBaTh 2 MM.
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NEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHA BEPTUKAJIbHOI

JiHI

1. TMoBicUTK Ha CTiHY CXM1N OOBXUHOK -___
Onn3bko 4 M.

2. Micns Toro sik TArapeLb cxuny ___—l-

3YMUHUTLCSA, BiA3HAYUTU Ha CTiHI
TOYKY a1 Hag KOHYCOM THArapus.

3. BcTaHOBMTM NasepHUn HiBenip Ha

wtaTnB abo Ha piBHY MOBEPXHIO HA
BiACTaHi 6rM3bKO 2 M Bif CTiHWN.

4. YBIMKHYTU peX1UM aBTOMAaTUYHOIO
HiBEMOBAHHA Ta HATUCHYTU KHOMKY
ONS NPOEKTYBaHHS BEPTUKAIbHOI
NiHiT Ha cxun.

5. lNMoBepHyTN NasepHui HiBENIp Takum
YMHOM, W6 BepTMKanbHa niHis
3biranacs 3 nigBilleHUM CXUITOM.

6. lMo3HayTe Ha CTiHi TOYKY a2 y LEeHTpI
BEPTUKanbHOI MiHii Ha Tili ke BMUCOTI,
wo ia1.

7. BigoctaHb mixk al i a2 He NnoBUHHA
nepesuilyBat 1 Mm.
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